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ВВЕДЕНИЕ
Курс «Культура речи юриста» изучается обучающимися, осваивающими образовательную программу по направлению подготовки 40.03.01 «Юриспруденция» в соответствии с требованиями к обязательному минимуму содержания по дисциплине. Изучение дисциплины «Культура речи юриста» в высших учебных заведениях состоит в формировании у студентов таких собственно языковых, коммуникативных и этических норм, владение которыми позволяет эффективно пользоваться русским языком в актуальных ситуациях речевого общения, прежде всего профессионального. Основная цель изучения дисциплины - повышение общей речевой культуры специалиста, а также    формирование   навыков эффективной коммуникации в различных условиях общения.
Язык и речь занимают особое место в профессиональной деятельности юриста. Ведь юрист - это правовед. А право - это совокупность устанавливаемых и охраняемых государством норм, правил поведения, регулирующих общественные отношения между людьми и выражающих волю государства. Формируя и формулируя правовые нормы, охраняя их в различных многочисленных процессуальных актах, юрист должен безупречно владеть нормами языка и охранять их.
Изучение языка законов, процессуальных актов, судебных речей осуществляется двумя науками: юриспруденцией и лингвистикой. Однако, говоря о языке нормативного или процессуального акта, судебной речи, авторы выступают, прежде всего, как юристы, так как их интересует выраженное в документе правовое содержание, анализ же языка, как правило, без соответствующей лингвистической основы, и сводится, по существу, к общим рассуждениям о точности, доходчивости, выразительности. 
По глубокому убеждению, А.Ф. Кони, юрист должен быть человеком, безупречно владеющий нормами литературного языка, у которого общее образование идет впереди специального. Юрист ежедневно имеет дело с самыми разнообразными явлениями жизни, и эти явления он должен правильно оценить, принять по ним нужное решение и убедить в правильности своей точки зрения обращающихся к нему людей. Нарушение юристом языковых норм может вызвать отрицательную реакцию со стороны собеседников. Кроме того, каждый юрист выступает и как оратор, как пропагандист правовых знаний. Прокурор и адвокат ежедневно произносят публичные речи в судебных процессах, поэтому необходимо владеть навыками публичной речи.
Успех выступления оратора определяется целенаправленным, настойчивым стремлением совершенствовать себя, учиться искусно владеть словом, так как речевая культура является обязательным элементом культуры судебного процесса.
Культура речи начинается там, где знание переходит в навык, так как привыкнув в повседневном общении говорить, как придется, в процессе работы юрист может повторить привычные ошибки. Поэтому необходимо постоянно работать над повышением культуры речи, стремиться знания увязать с речевыми навыками.
Таким образом, общество вырабатывает формы речевого поведения и требует от носителей языка соблюдения этих правил. Поэтому юрист должен производить сложную операцию отбора в речевой акт того, что является наиболее уместным для данной обстановки общения.










Лекция 1. Язык и речь. понятие культуры речи 
Содержание лекции №1:
1. Язык и речь. 
2. Культура речи. 
3. Типы речевой культуры. 
1. Язык и речь
Язык – это система знаков, способная передать информацию. Признаки любой системы: а) она состоит из множества элементов (наличие элементов); б) элементы находятся в связи друг с другом; в) элементы образуют единство, одно целое.
Система языка – инвентарь его единиц, объединенных в категории и ярусы по типовым отношениям.
Структура языка – отношения между ярусами и частями единиц.
Единицы языка - это постоянные элементы, отличающиеся друг от друга назначением, строением и местом в системе языка. По своему назначению единицы языка: номинативные, коммуникативные, строевые. Единицы языка связаны друг с другом и распределяются по категориям и ярусам языка. Категории языка – это группы однородных единиц языка; объединяются категории на основе общего признака, обычно семантического (т.е. смыслового, относящегося к значению слова).
Ярус языка – совокупность однотипных единиц и категорий языка (фонетический, морфологический, лексический, синтаксический).
Язык – это возникшая в человеческом обществе система дискретных (раздельных) знаков, служащая для целей коммуникации и способная выразить совокупность знаний и представлений человека о мире. Словесный знак (в отличие от знаков природных систем) обладает цельностью, выделимостью, свободной воспроизводимостью в речи. Словесный знак содержит референциальный, ассоциативный, эмотивный компоненты.
Функции языка: коммуникативная, когнитивная (познавательная), номинативная (назывная), кумулятивная (функция накопления, сохранения информации), фатическая (контактоустанавливающая), метаязыковая, магическая, регулятивная, конативная (воздействия, манипуляции), эстетическая (поэтическая), этнокосолидирующая.
Язык и речь.
Лингвистика всегда пользовалась термином «язык» и лишь со времен Фердинанда де Соссюра (начало ХХ в.) в науку вводится понятие «речь». Язык и речь образуют в совокупности единое явление, но в то же время между ними имеются принципиальные различия.
Отличительные признаки языка и речи:
1. Речь материальна, т.к. может быть реализована в звуках, словах, словосочетаниях, предложениях, тексте; измерена на приборах (например, звуки измерить на осциллографе, сосчитать количество слов в предложении). Язык идеален.
2. Речь индивидуальна. Язык коллективен.
3. Речь конкретна – отражает определенную ситуацию, определенное время, место. На одном и том же языке создаются литературные шедевры и канцелярская речь, стихи и проза, доклады, судебная и научная речь.
4. Речь бесконечна. Язык ограничен набором составляющих его единиц.
5. Речь динамична. Язык относительно стабилен. Однако речевые изменения, постепенно накапливаясь и являясь незаметными невнимательному взгляду, меняют с течением времени и язык. Это касается всех уровней языка (произношения, лексики, фразеологии, грамматики).
Термины «язык» и «речь» многозначны. Иногда они соотносятся как синонимы, обозначая одно и то же явление. Например: В его языке много иностранных слов и Его речь изобилует иностранными словами. Однако если сказать: Он изучает русский язык и Он изучает русскую речь, то различие между этими словами становится очевидным. Изучить язык – значит:
- овладеть его фонетической системой;
- познать особенности изменения различных грамматических категорий слов, т.е. понять, как склоняются существительные, прилагательные, как изменяются глаголы;
- освоить модели сочетаемости слов, модели построения предложений.
Следовательно, язык воспринимается как система, представленная в моделях, как нечто абстрактное, существующее не в явном, а в скрытом виде, и проявляется при известных условиях. Изучить речь – значит познать, усвоить особенности звучащей речи, её специфику. В противоположность языку речь представляется как нечто материальное, мы её слышим (устная речь) или воспринимаем зрением (письменная речь).
Язык – продукт деятельности коллектива. Представление о характерных чертах того или иного языка мы имеем благодаря огромной работе многих лингвистов, которые исследуют индивидуальные языки, зафиксированные в различных памятниках письменности (летописи, договоры, грамоты, указы, письма, научные труды, художественные и публицистические произведения), изучают всевозможные записи устной речи. Данные о фонетике, лексике, морфологии, синтаксисе обобщаются, описываются в научных статьях, монографиях, словарях. Так вырисовывается системная организация структуры национального языка. Язык объективен и обязателен для всех.
Речь отражает опыт индивидуума. У каждого человека свой больший или меньший словарный запас, свое знание и умение использовать слова, модели их сочетаемости, модели построения предложений. Поэтому речь субъективна и произвольна.
 2. Культура речи 
Рассмотрим понятие культуры речи в трех аспектах:
 ● культура речи – это владение нормами устного и письменного литературного языка и умение правильно, точно, выразительно передавать мысли средствами языка; 
● культура речи – это раздел филологии, который изучает речь общества в определенную эпоху в зависимости от социальных, психологических, этических обстоятельств общения, на научной основе устанавливает правила пользования языком как основным средством общения, орудием формирования и выражения мысли. Предмет культуры речи – язык, погруженный в социум; 
● культура речи – это характеристика, которая отражает совокупность знаний и навыков отдельного человека и степень владения языком; это критерий оценки общей культуры человека. 
В первом из указанных значений культура речи традиционно определяется как такой набор и такая организация языковых средств, которые в ситуации общения при соблюдении современных языковых норм и этики общения позволяют обеспечить наибольший эффект в достижении поставленных коммуникативных задач. Следование нормам литературного языка является первым проявлением культуры речи. Специалисты в области филологии выделяют орфоэпические, акцентологические, лексические, фразеологические, словообразовательные, морфологические, синтаксические и стилистические нормы литературного языка. Именно культура речи ведает кодификацией, т. е. установлением языковой нормы. Коммуникативно-прагматический аспект культуры речи состоит в умении носителя языка выбирать форму выражения мысли в зависимости от ситуации общения, т. е. выбирать стиль и жанр будущего высказывания, как письменного, так и устного. Этические нормы речевого поведения также необходимо соблюдать. 
Жизнь требует, чтобы мы говорили правильно, доступно, выразительно. Владение родным языком, умение общаться, вести гармоничный диалог – важные составляющие профессиональных умений в различных сферах деятельности. В какой бы области ни работал специалист с высшим образованием, он должен быть интеллигентным человеком, свободно ориентирующимся в быстро меняющемся информационном пространстве. Культура речи – это не только непременная составляющая хорошо подготовленных в профессиональном отношении деловых людей, но и показатель культуры мышления, а также общей культуры. 
3. Типы речевой культуры
 Речевая культура как индивидуальная характеристика речи – часть общей культуры человека и часть культуры общества. В современном обществе стало явным наличие обширных групп людей, имеющих разные уровни культурного развития, являющегося результатом определенного воспитания и полученного образования. О. Б. Сиротинина указала, что «в сфере литературного языка находятся два сложившихся (элитарный и среднелитературный) и два складывающихся типа (литературно-разговорный и фамильярно-разговорный, обычно пересекающийся с жаргонизирующим, который находится уже за пределами сферы литературного языка)». Носители элитарного типа речевой культуры – люди, владеющие всеми нормами литературного языка, соблюдающие его функциональностилевую дифференциацию, выполняющие этические и коммуникационные нормы, постоянно пополняющие свои знания и опирающиеся на авторитетные тексты, словари, справочники, а не на услышанное по радио, телевидению, не на прочитанное в средствах массовой информации. Носители среднелитературного типа речевой культуры – большинство образованного населения России. Им свойственна принципиальная удовлетворенность своим интеллектуальным багажом, отсутствие потребности в расширении своих знаний и умений, тем более в их проверке. Самоуверенность представителя среднелитературного типа речевой культуры приводит к систематическим ошибкам в орфографии, пунктуации, произношении, словоупотреблении порой с агрессивной защитой именно такого отношения к правилам. Носители «разговорных» типов речевой культуры (литературно-разговорного и фамильярно-разговорного), возникших в 90-х гг. XX в., – это люди, использующие разговорный стиль в любой обстановке, в том числе в официальной, включающие в речь неоправданно большое количество жаргонизмов, не осознающие различий между письменной и устной формами речи, не умеющие строить монологический текст. Различаются «разговорные» типы только степенью сниженности речи. В литературно-разговорном типе преобладает ты-общение и домашние имена (например, Сережа), в фамильярно-разговорном – ты-общение является единственно возможным, в обращении предпочитается Сережка, Серега, велика доля грубых слов и просторечных элементов. В настоящее время ситуация в обществе складывается следующим образом: доля представителей элитарного типа речевой культуры становится меньше, а три других типа получают большее распространение, в связи с тем что их носители (теле-, радиожурналисты и выступающие на телевидении и в радиопрограммах гости) демонстрируют соответствующие (ущербные, отличающиеся безграмотностью) образцы речи, которые воспринимаются подавляющим большинством слушателей как правильные, достойные подражания.
Вопросы и задания для самоконтроля 
1. Как соотносятся понятия «язык» и «речь»? 
2. Назовите основные функции языка
3. Охарактеризуйте культуру речи в трех аспектах. 
4. Докажите, что язык – знаковая система, что язык – уровневая система. 
5. Какие типы речевой культуры выделила О. Б. Сиротинина?









Лекция 2.
Содержание лекции №2:
1. Речевой этикет юриста
2. Понятие культуры речи юриста
3. Особенности культуры речи юриста
1.Речевой этикет юриста
Особенности речевого поведения юриста непосредственно связаны с его образованием, воспитанием, социальным статусом. Высказывания юриста в процессе профессионального общения нередко наполнены правовыми понятиями, содержат речевые конструкции, отвечающие правилам речевого этикета, который влияет на установление и поддержание психологического контакта, взаимопонимание сторон.
Как писалось в свое время в своде правил хорошего тона, «этикет есть нечто иное, как собрание (свод) правил и формальностей, касающихся внешности и образа действий в общежитии того общества, которое принято называть хорошим, т.е. благовоспитанным». Иначе говоря, этикет — это совокупность правил поведения, касающихся внешних проявлений отношения к людям, их ценностным ориентациям. Эти правила поведения выражаются и в определенных ритуализированных формах общения применительно к различным ситуациям диалога.
Составной частью общего этикета является речевой этикет, под которым понимаются «национально-специфические правила речевого поведения, применяемые в ситуациях вступления собеседников в контакт и поддержания общения в избранной тональности соответственно обстановке общения, социальным признакам коммуникантов и характеру их взаимоотношений» (Формановская Н.И. Употребление русского речевого этикета М., 1982. С.5.) Роль этих правил столь велика, что даже незначительное отступление от них может стать серьезным препятствием на пути установления психологического контакта и взаимопонимания, поскольку они выполняют очень важную контактоустанавливающую функцию.
Особо важную роль правила речевого этикета играют на начальном этапе общения независимо от того, в какой ситуации оно разворачивается (при непосредственном или опосредованном общении партнеров, например по телефону). В подобных случаях широко используются так называемые тематические группы речевого этикета, нацеленные на создание положительного психологического микроклимата, поддержание взаимной направленности общающихся сторон. Эти этикетные речевые группы, включенные в семантическую (смысловую) структуру диалога, выполняют функцию признания ролевой, статусной принадлежности партнера по общению, выражения своей расположенности к нему, своеобразного комплимента.
С помощью подобных тематических этикетных групп, соответствующих ситуации общения и социальному статусу партнера, выражаются положительные эмоции по поводу встречи, одобрение желания совместно обсудить тот или иной вопрос, положительная оценка деятельности партнера в целом. Это своеобразные «атомы вежливости», как их иногда образно называют. И хотя они не несут какой-либо содержательной информации, тем не менее выполняют очень важную функцию установления психологического контакта.
Свободное владение этикетными речевыми формами общения свидетельствует о высокой коммуникативной компетентности, общей культуре юриста. На первый взгляд, это может показаться пустой тратой времени, поскольку тем, что мы привыкли считать «информацией», здесь не обмениваются. Однако это впечатление следует, по-видимому, отбросить. В конечном счете обмен информацией типа «я тебя (вас) замечаю», «мы из одной общности», «я желаю тебе (вам) добра» и т.д. играет не меньшую роль в процессах социального взаимодействия, чем продуктивное обсуждение научно-технической, политической, художественной или иной проблематики.
Поскольку речь юриста имеет определенное общественное звучание, к ней предъявляются повышенные требования, игнорирование которых отрицательно влияет на его профессиональный авторитет. Поэтому речь юриста должны отличать:
- грамотность, понятность, доступность смысла высказываний для любой категории граждан;
- последовательность, логическая стройность изложения, убедительность, правовая аргументированность со ссылками на различные факты, доказательства, правовые нормы;
- соответствие нравственно-этическим правилам и нормам поведения;
- экспрессивность, широкий диапазон эмоциональных средств воздействия — от подчеркнуто нейтральных речевых форм до эмоционально-выразительных высказываний, сопровождающихся невербальными средствами воздействия;
- вариативность высказываний: от приглашения к участию в общении до употребления фраз, наполненных категорическими требованиями в зависимости от различных коммуникативных ситуаций.
В ходе профессиональной деятельности юристу необходимо постоянно совершенствовать навыки своего речевого поведения, повышать культуру общения. В процессе общения важно уметь не только говорить, но и как бы со стороны слушать себя, оценивая убедительность, понятность, доходчивость собственных высказываний, уместность употребления различных речевых и неречевых форм коммуникации, степень эмоциональной окраски речи, выразительность своего речевого поведения. Правильно оценить эти качества помогает наблюдение за реакцией аудитории, собеседника в процессе общения с ними.
 2. Понятие культуры речи юриста
Речь - это не только средство выражения мыслей и чувств. Это показатель нашего интеллекта, постоянная реклама наших способностей, нашей работы над собой. По тому, как мы говорим, наши собеседники делают вывод, кто мы такие, так как речь независимо от воли говорящего создает его портрет, раскрывает его личность. Речь - это своеобразный паспорт человека, который точно указывает, в какой среде общается говорящий, как он относится к людям и родному языку, каков его культурный уровень. К.Г. Паустовский даже писал, что «по отношению каждого человека к своему языку можно совершенно точно судить не только о его культурном уровне, но и о его гражданской ценности».
От степени владения нормами и богатствами языка зависит, насколько точно, грамотно и понятно может говорящий выразить свою мысль, объяснить то или иное жизненное явление, оказать должное влияние на слушателей. Ведь речь может быть доходчивой - неясной, правильной - небрежной, уместной - неуместной, логичной - нелогичной, выразительной - сухой, богатой - бедной, самобытной - штампованной, убедительной - неубедительной.
Человеку же, не умеющему говорить грамотно и убедительно, суждено быть во всем только ведомым. Жить ему намного труднее: он чувствует себя скованным, ущербным; почти всегда терпит поражения; у него гораздо меньше друзей, да и карьера складывается непросто… Поэтому необходимо учиться культуре речи. А что это такое?
Культура речи понимается как умение использовать в конкретной ситуации такие языковые средства, которые позволяют обеспечить наибольший эффект в достижении коммуникативных задач. Это употребление единственно нужных слов и грамматических конструкций в каждом конкретном случае.
Культура речи в значительной степени обусловлена культурой мышления, сознательной любовью к языку и уважением к себе как к личности. Однажды писатель Корней Иванович Чуковский на коряво сформулированный вопрос, «как повысить качество своего языка», ответил: «Нет ничего проще. Чтобы повысить качество своего языка, нужно повысить качество своего интеллекта».
Основной критерий культуры речи - нормативность, которая понимается как точность, правильность, чистота речи. Это умение точно, в соответствии с нормами литературного языка выражать мысли, без употребления жаргонных, диалектных и просторечных слов.
Высшим уровнем культуры речи является речевое мастерство, заключающееся в умении ясно (доходчиво), логично и убедительно раскрывать мысли, в богатстве словаря и разнообразии грамматических конструкций. Важно передать информацию не только грамотно, но и экспрессивно; не штампованными, надоевшими словами, а по-своему, самобытно, индивидуализировано. Речевое мастерство включает в себя умение найти наиболее точное, значит, наиболее подходящее для конкретной ситуации и стилистически оправданное средство языка. Речевое искусство предполагает и умение пользоваться риторическими приемами, способствующими эмоциональному, психологическому воздействию.
Для юриста умение хорошо говорить - это прямая профессиональная необходимость. Почему? Важно ли для юриста независимо от его специализации владеть культурой речи? Прежде всего потому, что профессия юриста требует не только профессионального мастерства, но и широкого общего образования. По глубокому убеждению А.Ф. Кони, «юрист должен быть человеком, у которого общее образование идет впереди специального». И независимо от его коммуникативной роли - составляет ли он законопроекты, ведет дознание, оформляет гражданские сделки, выносит приговоры, защищает права подсудимых, следит за законностью судебных решений, занимается научной работой - он правовед, разъясняющий гражданам нормы права.
Юрист ежедневно имеет дело с самыми разнообразными явлениями жизни, и эти явления он должен правильно оценить, принять по ним нужное решение и убедить обращающихся к нему в правильности своей точки зрения.
Кроме того, юристу приходится сталкиваться с людьми разных профессий и различного культурного уровня. И в каждом случае необходимо находить нужный тон и слова, аргументирующие и грамотно выражающие мысли. Нарушение юристом языковых норм (например, употребление просторечных форм не ложи, хотишь и др.) может вызвать отрицательную реакцию или недоверие со стороны слушателей; пропадает уважение к юристу, появляется неуверенность в его знаниях.
К сожалению, речевая культура некоторых даже ученых-юристов оставляет желать лучшего. Например, рассуждая о языке права, о том, что «язык, как и право, - явление культуры», что «право развивает и обогащает культуру», автор одной из монографий небрежно обращается с лингвистическими терминами: вместо термина лексика (словарный состав языка) употребляет лексикология (раздел языкознания, изучающий словарный состав языка); вместо термина синтагма (сочетание двух языковых единиц) - термин синтагматика (совокупность правил и закономерностей, определяющих отношения между единицами в речевой цепи); искажает лингвистические термины: полисемичность (надо: полисемия), синонимирование (надо: синонимы). В качестве готовых юридических стандартов приводит ошибочное соединение слов назначить дело слушанием. Почему такое неуважение к языку - основному профессиональному оружию юристов? К тому инструменту, с помощью которого передаются все нормы права. Разве такой язык может обогатить культуру?
Культура речи юриста предполагает также знание норм устных публичных выступлений. В выступлениях прокурора и адвоката на суде отражаются те же факты, что и в процессуальных документах по конкретному делу, поэтому судебные ораторы нередко используют конструкции, уместные лишь в письменной официально-деловой речи. А публичная речь требует богатства словаря, художественной выразительности! Ведь она обращена непосредственно к живым людям! Поэтому культура публичной речи - это такое мотивированное использование языкового материала, которое является оптимальным для данной ситуации и содержания речи. Речь должна быть такой, чтобы она привлекала внимание, наилучшим образом содействовала убеждению. Прочитайте обвинительную речь А.Ф. Кони по делу об утоплении крестьянки Емельяновой ее мужем; защитительные речи - П.А. Александрова по делу В. Засулич, С.А. Андреевского по делу Мироновича, Н.И. Холева по делу Максименко, Я.С. Киселева по делу Бердникова, отвечающие этим требованиям.
Недостаточно грамотно составленное обвинительное заключение (которое обязательно оглашается в судебном процессе), а также штампованная, сухая, неинтересная и неубедительная речь прокурора (нередко читающего текст обвинительного заключения вместо произнесения речи) или адвоката не способствуют выполнению судом его высокой функции. Допущенная судебным оратором речевая ошибка дискредитирует его как представителя органов правосудия.
Если ошибка осталась незамеченной, то юрист, человек с высшим образованием, консультант граждан, оказывается проводником речевого бескультурья. Таким образом, речевая культура не личное дело каждого юриста. Вопросы культуры речи поднимаются самой жизнью, практической необходимостью. Уважительное отношение к языку, чистая, правильная, богатая речь юриста - это в определенной мере показатель его уважения к нашим законам.
3. Особенности культуры речи юриста
На ясность как главное достоинство речи указывал еще Аристотель: «Достоинство стиля заключается в ясности; доказательством этому служит то, что, раз речь не ясна, она не достигает своей цели». Запомните это напутствие. Чем достигается ясность? Прежде всего глубоким знанием материала, четкой композицией речи, логичностью изложения, убедительностью аргументов. Таким качеством отличались речи многих дореволюционных судебных ораторов, которые старались сделать изложение доступным для восприятия. Нередко доходчивость (доступность) называют простотой. Простота изложения способствует тому, что речь понимается легко и мысль судей без затруднений следует за мыслью оратора. Однако не следует путать простоту и примитивность. Простота речи предполагает использование и сложных синтаксических конструкций, и риторических приемов. Вовремя и кстати приведенное сравнение, яркая метафора, риторический вопрос, фразеологизм оживляют выступление, делают его более доходчивым. Достигнуть простоты, ясности можно только настойчивой работой над каждой речью. Речь становится неясной вследствие нечеткого знания материалов дела, вследствие низкой культуры мышления.
Точность
Ясность выражения мысли ведет к такому качеству речи, как точность. Точность - характеристика содержания речи на основе соотношения речи и действительности (это фактическая, предметная точность), соотношение речи и мышления - это понятийная, смысловая точность, которая зависит от того, насколько говорящий следит за значением употребляемых слов. Понятийная точность - это поиск слова или выражения, наилучшим образом соответствующего замыслу автора.
Речевые неточности, вызванные слабым знанием предмета речи, вызывают негативное отношение слушателей к судебному оратору. Понятийная точность зависит от точного словоупотребления, в частности, от выбора синонимов. Обратите внимание, насколько точно выделенные слова характеризуют ситуации и людей: Легко и свободно, переходя от предмета к предмету, болтает жена мужу о всех интересах дома (легкий, непринужденный разговор). Или: За утренним чаем, развязно посмеиваясь, она вдруг брякнула мужу: «А знаешь? Я выхожу замуж за Пистолькорса» (легкомысленный, необдуманный поступок). Попробуйте употребить синонимы рассказывает, сказала - и точность образов исчезнет.
Точность достигается употреблением юридических терминов и клише: мотивы преступления, а не побуждения; возбудить уголовное дело, а не начать; применить меры пресечения, а не принять и др.
Нарушение точности приводит к тому, что представления и понятия искажаются. Возьмем такой пример: кандидат юридических наук, рассуждая в солидном юридическом журнале о многозначности оценочных понятий в уголовно-процессуальном законе, ратуя за точность словоупотребления, сам неточно употребляет лингвистический термин: «этимологическое значение» вместо лексическое значение.
Неточность могут вызвать и «модные» слова. Так, в наши дни вместо слова довольно (в значении «до некоторой степени») нередко используется, особенно молодежью, слово достаточно, которое имеет значение «столько, сколько нужно, сколько требуется для чего-либо». Вот примеры, услышанные по радио: У него достаточно низкий уровень образования. Или: Вы считаете, что наша казна достаточно пуста? Даже в зале суда можно услышать: Его родители - достаточно бедные люди. Или: Его жена была достаточно красива. Или: В городе достаточно высокий уровень преступности. Как, по каким параметрам можно определить достаточность образования, бедности, красоты, пустоты казны или достаточность преступности? Понятно, что во всех этих примерах следует употребить довольно. А вдумайтесь в сочетание достаточно мало (!?)…
Неточность создается и недоговариванием суффикса -ся в паронимах - возвратных причастиях: Федоров схватил первую попавшую трубу / и / нанес удар //. Или: Согласно документам / имеющим в деле / я прошу / удовлетворить просьбу //. Или: Лицо / находящее за рулем в нетрезвом состоянии / является потенциальным преступником // (надо: попавшуюся или попавшую под руку, имеющимся, находящееся).
Понятийная точность нарушается в результате небрежного обращения с частицей не (в результате ее пропуска): Человек должен поступать так / чтобы не причинять зла другим / позволять себе быть только / потребителем / благ и радостей //. Или: Прошу вас / определить / в отношении моего подзащитного / наказание по части первой статьи 112 УК / не связанное с лишением свободы / и передачей его на поруки / и перевоспитание коллектива //. Или: Штурман / сегодня несет ответственность / за соблюдение / установленного правилом / прямого режима полета / и точность самолетовождения // (надо: не позволять; прошу передать его на поруки; за несоблюдение и неточность). Еще пример: Все это не может сказываться / отрицательно / и сказывается отрицательно / как правило на поведении / несовершеннолетнего / подростка // (надо: не может не сказываться).
Неточно выражают мысль высказывания, засоренные лишними, «любимыми» словами и словосочетаниями: ну, значит, в общем-то, что ли, так сказать, как говорится, если можно так сказать, будем так говорить, как бы и др. «У одного, - писал П.С. Пороховшиков, - только и слышно: так сказать, как бы сказать, как говорится, в некотором роде, все ж таки; это последнее слово… само по себе далеко не благозвучное, произносится с каким-то змеиным пошипом, другой поминутно произносит: ну… третий между каждыми двумя предложениями восклицает: да! - хотя его никто ни о чем не спрашивает….
Из-за таких слов-сорняков, как что ли, будем так говорить, четко сформулированная мысль становится неточной, приблизительной; оратор словно кается в неумении точно выражаться. Модное слово в общем-то также не позволяет выразить мысль точно, определенно. А на суде нужно говорить по каждому делу не «в общем-то», а конкретно! Кроме того, бесконечно повторяемое слово отвлекает слушающих от содержания речи и вызывает желание сосчитать, сколько раз выступающий произнесет любимое слово, совершенно ненужное.
Неточность речи всегда возникает при употреблении иноязычных слов без учета их значения. Так, судья пишет в решении: С учетом девальвации выплатить… А надо было: с учетом инфляции, т.е. с учетом «обесценивания бумажных денег». Девальвация же - это «официальное снижение курса бумажных денег по отношению к золоту или уменьшение золотого содержания денежной единицы».
Нередко легитимный употребляют вместо слова законный. Однако легитимация - это: 1) признание или подтверждение законности какого-либо права или полномочия; 2) документы, подтверждающие это право или полномочие; 3) по буржуазному праву - узаконение. Налицо смешение паронимов законный - узаконяющий.
Довольно часто слово апробировать употребляют в значении опробовать: Эти методы работы неоднократно апробированы; детали апробируем в процессе работы; была проведена апробация и т.д. Да, слова апробировать и опробовать созвучны, но не имеют ничего общего в значении: апробировать (лат. approbare) - одобрять, утверждать; опробовать - подвергнуть испытанию, прежде чем начать использовать. Значит, в приведенных примерах нужны слова опробованы (проверены), опробуем (проверим), проверка (опробование).
Логичность
Точно обозначенные понятия, ясно выраженные мысли должны быть поданы логично, т.е. должны отражать логику отношений и зависимостей между явлениями. Логичность определяется в лингвистике как выражение в смысловых связях компонентов речи связей и отношений между частями и компонентами мысли.
Различается логичность предметная и понятийная. Предметная логичность состоит в соответствии смысловых связей и отношений языковых единиц связям и отношениям предметов и явлений в реальной действительности. Логичность понятийная отражает логичное движение мысли в смысловых связях элементов языка. Мыслить и рассуждать логично - значит мыслить точно и последовательно, доказательно и убедительно, не допускать противоречий в рассуждении. Это желательно помнить судебным ораторам, так как их речи требуют обоснованности выводов.
Логичность на уровне целого текста создается композицией выступления и рядом логических приемов, основные из которых - определение понятия, объяснение, описание, сравнение, анализ, синтез, абстрагирование. Логичность на уровне отдельных частей судебной речи зависит от того, насколько ясно и правильно выражена связь отдельных высказываний и композиционных частей. Одним из средств связи являются логические вопросы.
Уместность
Важным качеством судебной речи является уместность, т.е. соотнесенность языковых средств с целевой установкой, с содержанием речи, умение построить ее соответственно теме, задаче, времени, месту и оратору. Рассмотрим примеры. Каждый культурный человек без труда употребит правильную форму управления: пошла за водой, за хлебом. Однако среди жителей села уместным будет разговорный вариант пошла по грибы, по воду. Услышав пошла за водой, в деревне вас обязательно поправят: Не за водой, а по воду: за водой далеко уйти можно. Вспоминается такой случай. На теплой, неофициальной встрече бывших одноклассников хозяин квартиры, в которой проходил вечер, тост начал словами Господа одноклассники! Чувствуете неуместность слова господа? Да, в связи с изменениями в жизни нашего общества это слово вернулось в нашу речь, но оно несет в себе официальный оттенок и поэтому употребляется только в официальных ситуациях, в обращениях к официальным лицам. Употребленное в разговорной речи или неофициальной обстановке, оно становится неуместным или приобретает иронический оттенок.
Академик И.П. Бардин на вопрос, как правильно говорить: километр или километр, дал мудрый ответ: «Когда как. На заседании президиума Академии - километр, иначе академик Виноградов морщиться будет. Ну, а на Новотульском заводе, конечно, километр, а то подумают, что зазнался Бардин».
Уместная речь обладает следующими признаками:
1) соразмерностью языковых средств и содержания, т.е. слова должны точно передавать то или иное содержание. Например, определяя степень тяжести причиненного телесного повреждения, не следует выражать мысль приблизительно: очень тяжелые повреждения, - нужно использовать юридический термин тяжкие телесные повреждения. По этому поводу можно привести высказывание П.С. Пороховщикова: «Красота и живость речи уместны не всегда; можно ли щеголять изяществом слога, говоря о результатах медицинского исследования мертвого тела, или блистать красивыми выражениями, передавая содержание гражданской сделки?»;
2) соответствием языковых средств обстановке. В доме, в котором горе, неуместно приветствие «Добрый день». В следующих примерах неуместны выделенные словосочетания: «Девушка-работница в пьяном виде зарезала мать. Присяжные узнают от оратора, что это произошло в один прекрасный день…» И еще: «Два татарина задушили старого извозчика… И среди угнетенной тишины судебного зала раздаются слова обвинителя: «Мы не знаем, кто из подсудимых был руководителем, играл, так сказать, первую скрипку»;
3) соответствием языковых средств оратору. Вспоминается такой случай. В судебном заседании одна из свидетелей употребила в показаниях жаргонное слово кабак. Адвокат в воспитательных целях спрашивает ее: «Скажите, что такое кабак?» - и добивается, чтобы она ответила: «Ресторан». Сам же в защитительной речи употребляет просторечия: «Кража сумочки вменена ей чохом», «Первая судимость у нее плёвая», «Как могла она реагировать на похабную записку?». Юристу, выступающему в судебных прениях, нужно употреблять слова в соответствии с официальной обстановкой и своим служебным положением.
Чистота
Речь юриста, выступающего в суде, должна быть чистой. Чистой считается та речь, в которой нет просторечных и диалектных слов типа хотишъ, ложит, приглянулась, лыва; нет жаргонных слов, например, крутые, тащусь, кинуть, балдеть, прикид, облом, прикалываться, тусовка, разборки, раскрутка, достать, челноки, наехать, козел и др. В чистой речи не может быть современных устойчивых словосочетаний, таких, как высокая крыша, лицо кавказской национальности, крыша поехала, встать на уши, лапшу на уши вешать и т.д. Засоряют речь различные заполнители пауз, например: а-а-а-а, м-м-м и др. Не является чистой и речь адвоката, о котором мы говорили выше. Такую речь трудно слушать. Речь может быть засорена и «любимыми» словами, которые употребляются бездумно. Не забывайте о неуместном употреблении слов как бы[17 - Об этом см. с. 32, 33 данного пособия.]. Засоряют речь слова с неправильной постановкой ударения: облегчить, осужден, средства, вероисповедание и др. (Надо: облегчить, осуждён, средства, вероисповедание.) Не назовешь чистой речь прокурора, поддерживающего государственное обвинение по делу Рытова: «На следствии и в суде // и Баженов и Новичков / рассказали о том / как они встретились с Рытовым / а они встретились с ним / вот как раз в подвале дома / где значит / состоялся разговор / разговор / а затем после этого разговора / значит / они сказали / что вот / учатся понимаете / в такой значит школе / и таким образом / в этот же день / они совершили поход / значит / взяли с собой инструмент / и совершили кражу //[18 - Подобные примеры см.: Ивакина Н.Н. Культура судебной речи. М., 1995. С. 291-322. На них, как всегда на чужих ошибках, можно хорошо учиться чистоте и правильности речи]. Почему данную речь нельзя назвать чистой? - Во-первых, потому что хочется сосчитать, сколько раз повторится «любимое» слово; во-вторых (и это главное!), чувствуется беспомощность говорящего в выборе слов. О каком достоинстве (которое, как писал Цицерон, необходимо оратору) данного оратора можно говорить?
Правильность
Одним из основных качеств судебной речи, определяющих ее эффективность, является правильность, которая предполагает соблюдение общепринятых норм литературного языка. Языковые нормы - это наиболее распространенные, принятые в общественно-речевой практике и регламентированные правилами варианты произношения, употребления слов, правописания, постановки знаков препинания, словообразования. Нормы складывались в языке исторически, они являются результатом отбора наиболее пригодных из числа сосуществующих и отражают реальные тенденции развития языка. Нормы языка характеризуются относительной устойчивостью, общеобязательностью. Важно соблюдение лексических норм, обеспечивающих точность словоупотребления; орфоэпических (произносительных) и акцентологических (норм ударения), обусловливающих единство звукового оформления речи. Грамматические нормы (морфологические и синтаксические) устанавливают единообразие форм словоизменения и соединения слов в словосочетания и предложения. Стилистические нормы обеспечивают уместность в речи эмоционально и функционально окрашенных языковых средств.
Из-за небрежного отношения к словам, к их составу слово почтамт довольно часто произносится и пишется как почтамп, что является просторечным вариантом (надо: с почтамта, на почтамте и т.д.). Мы настолько привыкли слышать орать вместо кричать, забирать вместо брать, что уже не замечаем их разговорно-просторечной окраски.
Умение говорить грамотно - обязанность судебного оратора. Казалось бы, внимание судей и присутствующих на суде граждан сосредоточено на содержании речи, однако любое нарушение нормы языка вызывает негативную реакцию, недоверие оратору, кроме того, отвлекает от восприятия материала: «…вас никогда не оставит чувство неуверенности, пока не будете твердо знать, что ваша речь грамматически правильна. Только полная уверенность в этом отношении дает возможность при произнесении речи сосредоточиться не на словах, а на ее содержании».
Лаконичность
«Речь должна быть коротка и содержательна», - указывал П.С. Пороховщиков. Некоторые юристы, авторы работ о судебной речи, считают, что «лаконизм речи достигается употреблением коротких фраз, ибо они легче воспринимаются». Конечно, короткие высказывания воспринимаются легче, чем длинные построения; об этом пишут и психологи. Однако лучшие судебные ораторы использовали и используют сложные синтаксические конструкции с причастными и деепричастными оборотами, с однородными членами предложения; но, когда ораторы говорят по существу, убедительно, названные языковые средства способствуют проявлению ораторского мастерства.
Можно ли требовать от юриста краткого выступления на суде? А если обстоятельства дела требуют и подробного изложения действий подсудимого, и опровержения точки зрения процессуального оппонента, и глубокой правовой оценки материалов дела? УПК РФ определяет, что судебные прения не могут быть ограничены во времени. Г.П. Падва, например, в защитительной речи по делу «ЮКОСа» проанализировал в течение пяти часов только два пункта обвинения.
Обвинительная речь прокурора по делу Лазаренко и Рисса звучала минуты три-четыре: «Ваша честь! В ходе судебного разбирательства были исследованы все обстоятельства данного уголовного дела. Факт убийства подтвержден показаниями потерпевшего, свидетелей, показаниями самих подсудимых, заключением экспертов, протоколом опознания трупа, протоколом проверки показаний на месте. То, что преступление было совершено по предварительному сговору Рисса и Лазаренко, подтверждается показаниями подсудимого Рисса о том, что еще до прибытия на насыпь на ул. Петрушина микрорайона Солнечный говорилось об убийстве. Показания Рисса подтверждаются протоколом проверки показаний на месте.
Учитывая вышесказанное, прихожу к убеждению, что действия Лазаренко и Рисса правильно квалифицированы по п. «ж» ч. 2 ст. 105 УК РФ.
Смягчающими обстоятельствами для Лазаренко являются его явка с повинной, военная служба в Чечне. Смягчающим обстоятельством для Рисса является наличие у него малолетнего ребенка.
Другое дело, что судебный оратор должен уметь заставить суд и аудиторию выслушать свое выступление.
Лаконичность речи достигается точным выражением мыслей, наличием четких формулировок, отсутствием лишних слов, не несущих информации, отсутствием многословия и лишних, неуместных мыслей. Распространенной ошибкой является многословие: Подсудимый был / в совершенно нетрезвом состоянии //. Или: Мовшенко всякий раз / отзывается только положительно / на просьбы своих соседей / где они живут вместе //. Или: Кабинет / так сказать / ненадлежащим образом / соответственными мерами / был закрыт //. Разновидностью многословия являются плеоназмы, т.е. сочетания слов, в которых первое слово заключает в себе значение второго (поселился жить в гостинице, пинал ногами, толпа народа, 100 рублей денег, белая блондинка, ссадина в височной части головы), и тавтология - повторение одного и того же слова или однокоренных слов: Я прошу вас / определяя меру наказания / по статье 213 части первой / определить минимальную меру наказания по этой статье //.
Выразительность
Краткость речи должна сочетаться с ее глубоким содержанием, чему содействуют эмоциональность и экспрессивность. Эмоции вызывает сам материал судебной речи. Экспрессивность (выразительность) выступления оратора зависит от самостоятельности его мышления, от его интереса к тому, о чем говорит; от умения контролировать свою речь; от сознательного намерения говорить выразительно. Выразительная речь вызывает интерес у судей и присутствующих в зале суда граждан, поддерживает интерес к предмету разговора.
Созданию экспрессивности, а также эмоциональности служат языковые средства, с помощью которых оратор выражает эмоционально-волевое отношение к предмету речи и тем самым воздействует на эмоции присяжных заседателей и слушающих дело граждан. Это различные изобразительно-выразительные средства.
Самобытность
Особо ценным качеством публичной речи является индивидуальность (самобытность) - умение говорить о самых знакомых фактах своими словами, не употребляя речевых штампов. Штампы - это шаблонные, часто употребляемые в речи и надоевшие слова и выражения с потускневшей от частого употребления семантикой. Штампы люди используют бездумно, по привычке, лишая тем самым свою речь индивидуальности. Еще совсем недавно были распространенными в речи такие штампы: активный борец; в теплой, дружественной обстановке; большие успехи; неизгладимое впечатление; достойная встреча; резкая критика; широкий размах; бурные, продолжительные аплодисменты; горячий отклик и др. Определения в них неполноценны, так как они выражают мысль шаблонно. Сейчас эти штампы используются в речи намного реже.
В юридической речи часты штампы беспричинно, из хулиганских побуждений; пинать ногами; назначить дело слушанием; дело производством прекратить и др
Они представляют собой неправильные, ошибочные соединения слов: в первом штампе лишним является беспричинно (надо: из хулиганских побуждений); во втором лишнее - ногами (надо: пинать); в третьем нарушены нормы управления (надо: назначить слушание дела); в четвертом тоже нарушены нормы управления (правильно: производство дела прекратить).
Штампом может стать и метафора, повторяемая из процесса в процесс. П.С. Пороховщиков предупреждал судебных ораторов: «Не говорите: преступление совершено под покровом ночи, цепь улик сковала подсудимого… Уши вянут от таких метафор».
Используя в речи по делу Лесиной часто употребляемое выражение найти семью, Я.С. Киселев объясняет его введение в речь, затем намеренно употребляет его компонент нашла, тем самым уточняя и освежая значение затертой частым употреблением метафоры: «Прошу прощения за то, что я невольно скажу несвежим словом, но все другое будет неточно: Ева Лесина нашла в коллективе семью. Нашла и не захотела с ней расстаться».
Речь, характеризующаяся самобытностью, личностным своеобразием в освещении фактов, не может оставить людей равнодушными.
Богатство
И еще одно важное, просто необходимое качество убеждающей речи - это ее богатство, или разнообразие. Что это такое? Это максимальное использование разнообразных средств языка, которые необходимы для эффективной передачи информации. Если в речи не повторяются одни и те же языковые средства (слова, словосочетания и однотипные синтаксические конструкции), если в ней большой словарный запас, активный состав моделей словосочетаний и предложений, такую речь называют богатой, или разнообразной.
Выразительность речи зависит от того, насколько активно мышление оратора, в какой мере сильны и ярки его эмоции, в какой степени владеет он богатством языка. Дореволюционные русские судебные ораторы, уважавшие свою профессию и людей, к которым обращена речь, умели использовать разнообразные языковые средства, передающие движение мысли, тончайшие оттенки состояния и действий человека, последовательность рассуждения оратора. В речах А.И. Урусова, например, преобладали сложные предложения с придаточными, логические построения, отражающие последовательность рассуждения. Этому же способствовало большое количество логических вопросов, противопоставлений. Слова употреблялись чаще всего в их прямом значении. Экспрессивность речей достигалась использованием редких восклицательных предложений, риторических вопросов, метафор, параллелизма, иронии. В речах П.А. Александрова, Ф.Н. Плевако, Н.И. Холева, М.Г. Казаринова, С.А. Андреевского отмечены разнообразные пласты русской лексики (довольно часто слова использовались в их метафорическом значении), многообразные модели синтаксических построений.
Судебная речь, обладающая всеми названными качествами, воспринимается как воздействующая. Только при этом условии она может выполнить свою высокую общественную функцию.
Великая сила русского слова всегда ценилась людьми. Понять эту силу и правильно ей воспользоваться для юриста важно вдвойне, ведь вся его профессиональная деятельность связана с устной и письменной речью. Интеллектуальная процедура применения права предполагает подготовку различного рода юридических текстов, официально-деловых документов, монологических выступлений в суде, подчиняющихся определенным правовым и одновременно языковым требованиям. Такие качества, как культура речи, смысловая точность и цельность, последовательность изложения, композиционная четкость относимы ко всем видам юридических текстов. На сегодняшний день единой теории юридического дискурса нет, тем не менее, существуют разработанные стратегии обращения с готовыми структурами знания – правила создания текстов. Как и другие отрасли науки, юриспруденция оперирует определенными терминами – словами и словосочетаниями, называющими специальные понятия. Для этого используется лексика различных стилевых групп, от книжного («истребовать», «обременять») и официально-делового («сокрытие», «недопоставка») до разговорного («попрошайничество»). Использование речевого клише – это еще одна из особенностей языка права, она заключается в том, что в речи юриста встречаются составные юридические термины, выступающие как единое целое. Клише позволяют обеспечивать точность языка права. Их антиподом в речи выступают штампы, которые воспринимаются как явление негативное, использование которых влечет за собой не соблюдение таких требований официально-делового стиля, как точность, краткость, стандартность.
Понятие речевого клише и штампа.
Клише – это определенный языковой стандарт, готовый устойчивый оборот, речевой стереотип, конструктивная единица текста. В использовании этого средства в деловых документах порой возникает даже необходимость, например: довожу до вашего сведения, принимая во внимание, на основании изложенного и т.д. Клише - это застывшие речения, осознаваемые как несвободные или воспроизводимые целиком, всеми носителями языка. В лингвистической теории приблизительно в том же значении употребляются следующие термины: речевые стереотипы, идиомы, фразеологизмы, штампы, групповые шаблоны, излюбленные обороты, стереотипизированные обороты и т.д. Все эти речевые явления
составляют некое понятийное поле, к которому приближаются паремии, крылатые слова, цитаты, афоризмы, максимы.
Как языковой стандарт, клише выполняет ряд функций - использование этих выражений позволяет экономить мыслительную энергию, способствуют быстрому и точному составлению документа, облегчают общение, поэтому являются нейтрально-нормативным явлениями в деловой речи. Кроме этого, лингвисты считают, что стандартные выражения способствуют быстроте передачи информации.
Клише следует отличать от речевых штампов, которые, как правило, неуместны в речи. Штамп – своеобразный шаблон, избитая форма выражения, которая придает речи потускневшую эмоционально-экспрессивную окраску и наносит вред мыслям. Бездумное повторение выражения можно отнести к психологическому явлению.
Штампы имеют несколько разновидностей. Первый вид – универсальные слова – это те слова, которые имеют неопределенное, обобщенное, стертое значение. Универсальность выражается в том, что ими можно заменить любое слово с конкретным значением. Этот вид штампа используется, когда говорящий хочет выразить мысль неконкретно, приблизительно. Например, заштампованные предложения: В работе предприятия имели место отдельные недостатки, что позволило некоторым лицам совершать определенные правонарушения. Однако в последнее время отмечается усиление воспитательной работы, и данный вопрос является одним из важных, которому уделяется большое внимание. Эти фразы совершенно не несут смысловой и уж тем более информационной нагрузки. Второй разновидностью речевых штампов являются парные слова, или слова спутники, которые обычно употребляются в речи вместе, хотя и не являются фразеологическими оборотами, например: бурные аплодисменты, теплая обстановка, широкое распространение, неизгладимое впечатление. Определения в данных словосочетаниях неполноценны, так как они выражают мысль шаблонно, тем самым лишают ее индивидуальности. Слушатель воспринимает данную информацию, как должное, тем самым внимание к каждому слову ослаблено. Речевыми штампами становятся также получающие распространение образные или «модные» слова и выражения, оригинальность которых теряется из-за частого употребления, другими словами – это шаблонные метафоры с потускневшим смыслом. И если на первый раз удачная метафора украсила речь, то повтор фразы в сотый раз лишает ее оригинальности. Влияние штампа на людей не стоит недооценивать. Те, кто не владеет языковым вкусом, легко поддаются силе штампа. Через некоторое время, люди, привыкнув говорить штампами, разучиваются думать и оригинально, по-своему выражать мысли.

Вопросы и задания для самоконтроля 
1. Назовите особенности речевого поведения юриста.
2. Важно ли для юриста независимо от его специализации владеть культурой речи?
3. Что такое правильность речи?
4.  Какие факторы определяют доступность речи? 
5.  Какие виды точности речи Вы знаете?
6.  Употребление какой лексики нарушает чистоту речи?
7. Назовите виды логичности речи.
8. Перечислите виды уместности речи. 
9.  Что составляет богатство речи?
10. Перечислите средства выразительности речи.










Лекция 3. Лексические нормы русского языка.
Содержание лекции №3:
1.Понятие о лексических нормах, их аспектах.
2.Лексические нормы в аспекте точности. Речевые нарушения лексических норм в аспекте точности.
3.Лексические нормы в аспекте выразительности.
4.Лексические нормы с точки зрения развития языка.
1. Понятие о лексических нормах, их аспектах.
Лексические нормы – это нормы, которые регулируют правила использования и сочетания слов в речи. Употребление слова в речи всегда определяется особенностями его лексического значения – содержания, в котором отображено наше знание и представление о предмете, явлении, свойстве или процессе.
Употребляя слово в речи, мы должны следить за тем, чтобы, во-первых, его лексическое значение было реализовано уместно и правильно, а во-вторых, чтобы слово правильно выражало наше отношение, то есть было выразительным. В соответствии с этим лексические нормы имеют два аспекта: точность и выразительность.
2. Лексические нормы в аспекте точности. Речевые нарушения лексических норм в аспекте точности. 
Точность – качество речи, которое заключается в соответствии смысловой стороны речи реальной действительности, в умении находить правильные слова для выражения своих мыслей.
Употребление слова в речи всегда определяется, в первую очередь, особенностями его лексического значения, а также зависит от контекста – его окружения.
Лексические нормы, регулирующие аспект точности, предписывают избегать речевых ошибок – нарушений лексических норм. Рассмотрим кратко, каковы эти основные речевые недочёты.
1.Нарушение лексической сочетаемости слов. Лексическая сочетаемость слов – это способность слов соединяться друг с другом. Если не учитывать лексическое значение слов, а также традиции соединения слов в словосочетании возникает лексическая несочетаемость. Например, есть слова, сочетаемость которых в русском языке фразеологически связана: черствый хлеб, черствый человек, но не черствый торт или черствый друг. Мы можем сказать глубокая ночь или глубокая старость, но не можем говорить глубокий день или глубокая юность. В некоторых других случаях мы невнимательны к лексическому значению слов, которые мы соединяем в словосочетание. Например, беседа прочитана (это же устный жанр!), беседа может быть проведена, а прочитана книга или лекция.
2.Смешивание паронимов. Паронимы – слова, сходные по звучанию, но не совпадающие по значению (останки и остатки; эффектный и эффективный; экономный, экономичный, экономический). Слова, составляющие паронимический ряд, как правило, соотносятся между собой в логическом и смысловом плане, что может стать причиной их смешения в речи. Но паронимы не могут заменять друг друга (иллюстрированный и иллюстративный. Нельзя: иллюстративная книга или иллюстрированный материал).
3.Неточности словоупотребления. Точность словоупотребления – правильный выбор слова в соответствии с его лексическим значением. Неточность словоупотребления возникает, когда человек не осведомлён о значении слова, либо не принимает это значение во внимание. Например: Татьяна противопоказана Онегину (вместо: противопоставлена). Татьяна любит няню – эту седобородую старушку (вместо: седовласую или седую).
4.Плеоназмы – слова, близкие по смыслу и поэтому логически лишние (Смелый и храбрый человек – явный, открытый плеоназм. Свободная вакансия, главная суть – скрытый, неявный плеоназм).
5.Тавтология – повторение однокоренных или одинаковых слов (организовать организацию, изобразить образ).
6.Речевая недостаточность – немотивированный пропуск слов в ущерб содержанию высказывания (В кабинете висели <портреты>русские писатели).
Все эти речевые нарушения лексической языковой нормы появляются не только в результате плохого знания языка, но и в результате небрежного отношения к слову, невнимательности.
3.Лексические нормы в аспекте выразительности.
Выразительность – качество речи, которое предполагает грамотное использование образных средств. Мы используем средства речевой выразительности для того, чтобы передать свои эмоции, впечатления, дать оценку или воздействовать на чувства собеседника. В русском языке богатый набор образно-выразительных средств. Лексические нормы в аспекте выразительности регулируют закономерности их использования.
1.Синонимы – слова одной и той же части речи, близкие или тождественные по значению. Синонимы подразделяются на несколько групп:
·-смысловые (семантические) – синонимы, различающиеся оттенками значения (друг – товарищ – приятель, молодость – юность, талисман – амулет, красный – алый)
·-стилистические – синонимы, различающиеся стилистической окраской, субъективной оценкой, сферой употребления (будущее – грядущее, умный – толковый – башковитый, беседовать – болтать – трепаться, работать – вкалывать).
В речи синонимы выполняют следующие функции: 1) наиболее точное выражение мысли и оценки, 2) уточнение и разъяснение понятия, 3) сопоставление и противопоставление, 4) замещение (возможность избежать повторов и однообразия).
Однако использовать синонимы надо внимательно: не всегда они могут заменять друг друга в контексте. Особенно это касается стилистических синонимов. Если синоним подобран неудачно – это тоже речевой недочёт. Например: Ему удалось повлечь <повести> за собой единомышленников. Многие животные зимой бросаются <впадают> в спячку. Президент устроил правительству разборку <критиковал деятельность>.
2.Антонимы – слова, одной части речи противоположные по своему лексическому значению (холодный – горячий, друг – враг). Антонимы могут быть двух видов:
·однокоренные (лексико-грамматические): друг – недруг, приезд – отъезд, спокойный – беспокойный.
 разнокоренные (собственно лексические): любовь – ненависть, старый – молодой, трудиться – бездельничать.
Особо выделяются так называемые контекстуальные антонимы – слова, ставшие антонимической парой только в определённом контексте. Например: кто сеет ветер, пожнёт бурю. У неё были не глаза, а очи.
Основные функции антонимов: 1) противопоставление (антитеза): ученье свет – а неученье – тьма. 2) выражение отрицания: я тебе не враг, а друг. 3) создание комического эффекта: было так поздно, что стало уже рано (каламбур – игра слов, основанная на их неожиданном объединении, двусмысленности).
3.Омонимы – слова, совпадающие по форме (в произношении, на письме), но разные по значению (лук – растение / оружие, брак – супружество / некачественная продукция).
Различают смежные с омонимией явления:
· омографы – графические омонимы, совпадающие по написанию, но разные по звучанию (áтлáс, зáмóк, попáдáют).
· омофоны – фонетические омонимы, совпадающие по звучанию, но различающиеся написанием (род – рот, частота – чистота, умалять – умолять).
· омоформы – словоформы-омонимы, одинаково звучащие грамматические формы разных слов (печь, три, лечу).
4.Многозначные слова – слова, имеющие несколько значений, между которыми имеется ассоциативная связь на основе сходства или смежности обозначаемых явлений (море – Черное море, море цветов. Сладкий – чай, улыбка, взгляд). Стилистическое использование многозначных слов основано на том, что в текстах могут использоваться как их прямые, так и переносные значения. Поэтому следует быть внимательными: многозначность слов может дать повод к неправильному истолкованию фразы. Например: Перед школой вы увидите разбитые цветники: это дело рук наших ребят. На каждого члена кружка падает пять-шесть моделей.
5.Фразеологизмы – устойчивые сочетания слов, воспроизводимые в речи в готовом виде: не ударить в грязь лицом, водить за нос, не в своей тарелке, как рыба в воде и т. д.
Умелое использование фразеологизмов делает речь выразительной, меткой, демонстрирует высокий уровень речевой культуры говорящего. Тем не менее следует быть внимательным при использовании фразеологизмов в речи, так как и здесь может подстерегать речевой недочёт:
·-нарушение грамматической формы фразеологизма – изменение принятой грамматической формы слов (род, число, падеж и т. д.), входящих во фразеологизм. Например: Он покривил в душе <душой>;
·-замена компонента фразеологизма – искажение состава фразеологического оборота путём замены одного из слов синонимом. Например: Большое значение <роль>. стал играть рейтинг успеваемости.
4. Лексические нормы с точки зрения развития языка.
Так как язык представляет собой живое явление, которое постоянно развивается и обновляется, одни слова приходят в язык, другие уходят из него.
1. Устаревшие слова в зависимости от причин устаревания делятся на две группы:
- историзмы – слова, устаревшие по неязыковой причине, так как обозначаемые ими реалии, ушли в прошлое вместе с развитием общества (ендова, камзол, холстина). У Пушкина: Ямщик сидит на облучке, в тулупе в красном кушачке.
·-архаизмы – слова, устаревшие по языковой причине, вышли из употребления, так как были заменены синонимами (ланиты – щёки, очи – глаза, шуйца – левая рука, сей – этот). Бывает и так, что «родное» для языка слово становится архаизмом из-за появления иностранного (зодчий – архитектор). У некоторых слов поменялось значение: позор – зрелище, прелесть – обман.
Бывает и так, что слово, перешедшее в разряд устаревших, вновь возвращается в язык. Например: слова гимназия, лицей и офицер исчезли из языка после Октябрьской революции. Слово офицер вернулось в язык в 1940-х годах, а слова гимназия и лицей – в 1990-х.
Устаревшие слова используются в литературе, для различных стилизаций. Читать русскую классическую литературу без знания устаревших слов достаточно трудно.
2. Новая лексика – неологизмы – новые слова, ещё не занявшие место в активной лексике. Если слово нужно для языка, оно «приживается» и начинает активно использоваться, через некоторое время переходит в активный словарь. Неологизмы появляются в языке вместе с обозначаемыми реалиями (комбайн, космонавт, сникерснуть).
3.Иноязычные / заимствованные слова – слова, пришедшие в язык из других языков. Заимствованная лексика всегда была отражением нашей истории. Приходила она в русский язык по разным причинам: 1) неязыковая причина – вместе с предметом (тетрадь, чай, хоккей, зонт, кафе), 2) языковая причина – стремление устранить расплывчатость, объёмность, многозначность русского слова (пирожное – кекс как особый вид пирожного; бег на короткие дистанции – спринт). Бывает и так, что русское слово и иноязычное «соперничают»: водитель – шофёр, стагнация – застой, коррумпированный – продажный.
Лексические нормы предписывают не злоупотреблять неологизмами или заимствованными словами, по возможности использовать русский литературный аналог.
Таким образом, мы рассмотрели лексические нормы – правила употребления слов в соответствии с их значением и выразительной характеристикой, познакомились с явлениями, сопровождающими развитие нашего языка.



Тестовые задания для самоконтроля:
1.Какое из перечисленных слов имеет значение «чувство нравственной ответственности за свое поведение перед определенным лицом, обществом»?
а) совесть 
б) долг 
в) стыд 
г) благородство
2. Какое из перечисленных слов имеет значение «направленный на благо других, человеколюбивый»?
а) порядочный 
б) гуманный 
в) преданный 
г) добрый
3. В каком варианте лексическое значение слова указано неверно?
а) дискуссия — спор, обсуждение какого-либо вопроса на собрании, в печати, беседе
б) имитация — воспроизведение чего-либо с возможной точностью, подражание
в) аналогия — противоположность чему-либо
г) привилегия — преимущественные права, льготы
4. Какое из выделенных слов употреблено в прямом значении?
а) черное платье
б) черная душа
в) черный вторник
г) черные мысли
5. Какое из слов в предложении употреблено в переносном значении?
В Генуе, на малой площади перед вокзалом, собралась густая толпа народа. 
а) площадь 
б) вокзал
в) собралась
г) густая
6. Какое из слов в предложении употреблено в переносном значении?
Летний вечер тих и ясен; посмотри, как дремлют ивы; запад неба бледно-красен, и реки блестят извивы. 
а) летний
б) дремлют 
в) бледно-красен 
г) блестят
7. Какое из приведенных слов имеет омонимы?
а) идиллия
б) брак
в) линейка
г) давление
8. В каком варианте пары слов не являются синонимами?
а) деликатный — тактичный
б) вульгарный — корыстный
в) чуткий — отзывчивый
г) гуманный — человечный
9. Какое из данных слов является антонимом к слову «страдание»?
а) печаль 
в) смятение 
б) праздник 
г) блаженство
10. В каком предложении нет антонимов?
а) Книга учит различать добро и зло.
б) Корень учения горек, да плод его сладок.
в) Недруг поддакивает, а друг спорит.
г) Ученье способно и украшать, и утешать.
11.Какое слово относится к лексике ограниченного употребления?
а) бежать 
б) четыреста 
в) гипотенуза 
г) время
12. Какое из слов-синонимов относится к общеупотребительной лексике?
а) клевый 
б) классный  
в) крутой  
г) отличный
13.Определите, в каком варианте значение фразеологизма указано неверно.
а) считать ворон — бездельничать
б) в час по чайной ложке — медленно
в) тертый калач — опытный (о человеке)
г) седьмая вода на киселе — близкие родственники
14.Какой фразеологизм не соответствует значению «много»?
а) куры не клюют
б) семь пятниц на неделе
в) тьма тьмущая
г) хоть пруд пруди
15. В каком предложении не используется фразеологизм?
а) Он, как мне кажется, одаренный физик, есть в нем божья искра.
б) Говорит он, может, и красиво, а у него на лбу большими буквами написано: я лгун.
в) Наша команда участвовала в соревнованиях по футболу и сумела в гостях победить соперника.
г) Он слушал только себя, верил только себе и жил только для себя, поэтому с ним никому не удавалось найти общий язык.
16.Какой из фразеологизмов относится к разряду книжных?
а) раскрыть карты
б) попасть впросак
в) смотреть сквозь пальцы
г) камень преткновения
Ответы:
1.- А
2. - Б
3. - В
4. - А
5. - Г
6. - Б
7. - Б
8. - Б
9. - Г
10. - Г
11. - В
12. - Г
13. - Г
14. - Б
15. - В
16. – Г


Смысловая точность речи
Слова должны употребляться лишь в свойственном им значении. Грубой лексической ошибкой является употребление слова в несвойственном ему значении: Он упал навзничь и ушиб колено. Следует употреблять: Он упал ничком и ушиб колено.
ТЕСТ 1. Отметьте предложения со словами, употреблёнными в несвойственном им значении.
1. Началась гражданская интервенция.
2. Интервенция способствовала обострению конфликта.
3. Писатели-либералы очень хладнокровно относились к тяжёлому положению народа.
4. Я был совершенно равнодушен к политическим принципам моего брата.
5. Мой друг особенно уважает стихи.
6. Хозяин пристально следит за чистотой в офисе.
7. Художник нарисовал репродукцию и вышел из комнаты.
8. После бурного собрания домочадцев ЖЭК начал ремонт дома.
9. Толстой как глубокий психиатр вводит в роман образ Малаши.
10. Выстрел попал не в собаку, а в проходившего по дороге Тимохина.
ТЕСТ 2. Отметьте предложения со словами, употреблёнными в несвойственном им значении.
1. Товарищи поздравили юбиляра и вручили ему цветы.
2. Товарищи поздравили юбиляра и преподнесли ему цветы.
3. У Базарова нет сообщников.
4. У Базарова нет единомышленников.
5. Смех, главное оружие писателя, является пафосом его творчества.
6. Пафос творчества А.С.Пушкина – "лелеющая душу гуманность".
7. Иллюстрации хорошо имитируют главные эпизоды повестей.
8. Сатирические произведения поэта привлекают своей новизной и моложавостью.
9. Илья Ильич уверен в нормальности своей жизни, и ничто не может его вывести из этого баланса.
10. Дуэлянта и задиру Долохова за его недисциплинированность произвели в солдаты.

	ОТВЕТ:
Тест 1 - 1,3,5,6.7,8,9,10
	Ответ: 
тест 2- 1,3,5,7,8,9,10


Речевая недостаточность
Речевая недостаточность (пропуск нужного слова) нередко порождает алогизм: Павел вырос в глазах людей после истории с "болотной копейкой". Следует употреблять: Авторитет Павла вырос в глазах людей после истерии с "болотной копейкой". 
ТЕСТ 1. Отметьте предложения с алогизмами.
1. Речь Нагульнова отличается от других героев.
2. Речь Катерины отличается от речи Кабанихи.
3. Лопата уперлась во что-то твёрдое. Когда ломом выворотили на поверхность два ржавых чугунных горшка, то они были доверху наполнены монетами.
4. Лопата уперлась во что-то твёрдое. Когда ломом выворотили на поверхность два ржавых чугунных горшка, то увидели, что они были доверху наполнены монетами.
5. Дефорж не растерялся, вложил в ухо пистолет и выстрелил. Медведь упал.
6. Дефорж не растерялся: вложил в ухо медведя пистолет и выстрелил; зверь упал.
7. Я знаю, что в недалёком будущем полечу на Луну так же свободно, как на автобусе.
8. Я знаю, что в недалёком будущем полечу на Луну так же свободно, как сейчас езжу на автобусе.

ТЕСТ 2. Отметьте предложения с алогизмами
1. В отчёте указано, что двадцать студентов четвёртого. курса занимаются самодеятельностью.
2. Ты много на себя берёшь! Эта твоя самодеятельность до добра не доведёт!
3. Больные, не пришедшие на приём, сдаются в архив.
4. В кабинете литературы висят великие писатели.
5. Требуется обсудить особую тематику, включающую кадры и технику безопасности.
6. С начала сезона этот футболист забивает уже в третьем матче.
7. Свидетель так запутался в своих показаниях, что даже попросил выпустить в боковую дверь, чтобы только не проходить обратно через зал.
8. Поступило заявление от гражданки Олесик, просит освободить её от ночного сторожа.
	ОТВЕТ:
Тест 1 - 1,3,5,7
	Ответ: 
тест 2- : 1,3,4,5, 6,7,8



Речевая избыточность
Не следует допускать употребления лишних слов – плеоназмов (август месяц, период времени, пернатые птицы, впервые дебютировать, коллеги по работе), повторения однокоренных слов – тавтологии (рассказать рассказ, спросить вопрос).
ТЕСТ 1. Отметьте предложения с плеоназмами.
1. Своими соображениями о новом методе исследования учёный поделился с коллегами по работе.
2. Специфическая особенность художественной речи состоит в том, что в ней много образных слов и выражений.
3. Большие урожаи – следствие улучшения агротехники возделывания сельскохозяйственных культур.
4. Чтобы сделать эту работу, я должен беречь каждую минуту.
5. Близнецы были так похожи, что даже родители с трудом различали их одного от другого.
6. Мы должны определить повестку дня предстоящего собрания акционеров.
7. Его работа лишена броскости и на первый взгляд неприметна.
8. Деепричастный оборот обособляется знаками препинания.
9. В заметке говорится о неудовлетворительной организации досуга и свободного времени.
10. В четвёртом квартале текущего года машины простаивали без работы 20 дней.
ТЕСТ 2. Отметьте предложения с плеоназмами.
1. Сейчас не введены до сих пор в действие поточные линии на нашем заводе.
2. Чем больше интервал перерыва между спортивными соревнованиями, тем менее результативно выступают спортсмены.
3. В последнее время воспроизводятся репродукции картин известных художников.
4. Чтобы сделать эту работу, я должен беречь каждую минуту времени.
5. На конференции присутствовало более ста человек делегатов.
6. Меня приятно поразили успехи этого спортсмена.
7. Речь преподавателя должна быть доступной для восприятия.
8. Выступление артистов сопровождалось долгими и продолжительными аплодисментами.
	ОТВЕТ:
Тест 1 - 1,2,3,5,7,8.9,10
	Ответ: 
тест 2- 1,2,3.4,5.6,8



ТЕСТ 3. Отметьте предложения с тавтологией.
1. Мы всё ближе подходим к пещере.
2. Лодки приближались всё ближе.
3. Машины облегчают трудоёмкий труд рабочих.
4. Выращивание чая – очень трудоёмкий процесс.
5. Истец доказывает своё требование бездоказательными доказательствами.
6. Среди бумаг капитана Татаринова обнаружены бесспорные доказательства моей правоты.
7. Поэтически описывает поэт наш прекрасный полуденный край.
8. Я тяжёлым честным трудом добываю свой хлеб.
9. Появление этого манифеста явилось важным событием в жизни общества.
10. Рабочие хозяйства проделали большую работу на строительстве комплекса.
ОТВЕТ: 2,3,5,7,9,10

ТЕСТ 4. Отметьте предложения с тавтологией.
1. Учащиеся успешно выполнили заданное на прошлой неделе домашнее задание.
2. Учащиеся успешно выполнили заданную на прошлой неделе домашнюю работу.
3. Я хочу перечислить черты характера, характерные для Чацкого.
4. В образах, изображённых писателем, ясно отразились черты молодого поколения России.
5. Не без труда удалось решить эти сложные и трудные проблемы.
6. К недостаткам пособия можно отнести недостаточное количество иллюстративного материала.
7. Следует различать различные подходы к данной проблеме.
8. В заключение рассказчик поведал собравшимся забавную историю.
9. Необходимо отметить проблемы, которые возникли в ходе исследования.
10. Сверх плана в январе было сдано торгующим предприятиям много сверхплановой продукции.
ОТВЕТ: 1,3,4,5,6,7,10

Лексическая сочетаемость
Не следует нарушать лексическую сочетаемость. Нарушение лексической сочетаемости – распространённая речевая ошибка: иметь рояль, играть знамение. Следует употреблять: иметь значение, играть роль.
ТЕСТ 1. Отметьте предложения с нарушением лексической сочетаемости.
1. Роль книги в жизни человека велика: он должен пополнять свой кругозор.
2. Роль книги в жизни человека велика: он должен расширять свой кругозор.
3. Он хотел что-то сказать, но у него остолбенел язык.
4. Способен ли я на поступки, которые делают герои книги?
5. Всё в жизни давалось Онегину поверхностно, легко.
6. Задача, поставленная нами, достигнута.
7. Серия легковых машин новых моделей будет выпущена заводом.
8. Этот тезис был обоснован слабее, чем предыдущий.
9. Воздух чист. Солнце светит ярче. Дышится свежо.
10. Теперь, как отметил спортивный обозреватель, разрыв в счёте сгладился.
ОТВЕТ: 1,3,4,5,6,9,10

ТЕСТ 2. Отметьте предложения с нарушением лексической сочетаемости.
1. В последнее время ухудшился уровень выступления докладчиков.
2. Пенсионеры считают, что уровень их жизни понижается.
3. Эта футбольная команда одержала не одну замечательную победу.
4. Лекцию на физическом факультете провёл известный учёный, который многие годы работал в области электроники.
5. Этому важному вопросу уделяли серьёзное внимание.
6. На собрании акционеров выступавшие высказали ряд замечаний, устранение которых поможет в работе.
7. На ГЭС установлена и запущена в действие новая турбина.
8. Товары этой фирмы пользуются большим спросом.
9. Первоочередное внимание следует оказать повышению квалификации кадров.
10. Большинство своего свободного времени он проводил в читальном зале.
ОТВЕТ:1,4,6,7,8,9,10
Смешение паронимов
Не следует смешивать паронимы (близкие по звучанию, но разные по смыслу слова): эффектная внешность и эффективная деятельность, главная задача и заглавная буква.
ТЕСТ 1. Отметьте предложения со смешением паронимов.
1. Близорукость, возрастающая в течение жизни,– прогрессивная близорукость.
2. Эти идеи казались прогрессивными для того времени.
3. Петров был человек очень практический.
4. В сентябре в вузе проходила научно-практическая конференция.
5. Новая попытка опять оказалась неудачливой.
6. Я, по-моему, очень неудачливый человек.
7. Я проблудил по лесу два часа.
8. Бродя без цели по улицам, он испытывал нетерпимую тоску.
9. Этот корневой вопрос нужно решать немедленно.
10. Он стал рассеянным, произносил непонятливые фразы.
ОТВЕТ: 1,3,5,7,8,9,10

ТЕСТ 2. Отметьте предложения со смешением паронимов.
1. Мы не можем обсуждать Наташу Ростову за это.
2. Сегодня вечером мы обсуждали план будущего урока.
3. Взошло солнце и ярко высветило сад.
4. На высвеченном юпитерами льду каталось несколько пар.
5. Этот список можно продолжить.
6. Выношу благодарность моему научному руководителю.
7. Необходимо обеспечить командировочных общежитием.
8. Во всех палатах создан уют, который плодотворно действует на общее настроение больных.
9. Аппендицит ему вырезали ещё в прошлом году.
10. Вчера прошла встреча двух дружественных команд.
ОТВЕТ:1,3,5,7,8,9,10
ОБОБЩАЮЩИЙ ТЕСТ
ТЕСТ 1. Отметьте нарушения лексических норм.
1. Тихон стал косным виновником гибели Катерины.
2. Со своей будущей женой я впервые познакомился на студенческом вечере.
3. Во время интервала между уроками в аудиторию вошёл преподаватель.
4. Первоочередное внимание мы должны уделить повышению грамотности.
5. Жизненный уровень сотрудников отдела возрос.
6. В ближайшее время следует удешевить себестоимость выпускаемых товаров.
7. В текущем году успешно протекает работа по выведению новых сортов элитарной пшеницы.
8. С самого начала встречи его соперник начал подолгу задумываться и в результате попал в цейтнот.
9. Хотелось бы поблагодарить издательство за издание и выпуск этой книги.
10. В этом тексте выступления много дефектов.
ОТВЕТ:1,2,3,5,6,7,8,9,10

ТЕСТ 2. Отметьте предложения, в которых допущены речевые ошибки – тавтология или плеоназм.
1. У моей мамы в феврале-месяце день рождения.
2. Такие люди любят давать обещания, чтобы привлечь людей на свою сторону.
3. Мы чувствуем за этими словами скрытый подтекст.
4. В парикмахерской вывешен новый прейскурант цен.
5. В статье изложены основные положения новой концепции.
6. Заяц, наверное, смекнул, что ему, совершенно белому, можно спокойно лежать на белом снегу.
7. Решению этого вопроса мешает маленькая мелочь.
8. Черты ее лица четко очерчены.
9. Юноша на всем скаку заскочил в вагон мчащегося поезда.
10. Предназначение человека – в высоком; быть человеком – значит стремиться совершенству.
11 .В подтверждение своих слов адвокат привел много доводов и доказательств.
12. Доклад Петрова свидетельствует о его эрудированности и начитанности в этой области знания.
13. Базаров был человеком недюжинного ума и пылкого сердца. 
14. В новом театре драмы вчера состоялась первая премьера спектакля. 
15. Профессор долгие годы изучал необычные экзотические растения.
16. Крупные янтарные бусы дополняли ее наряд. 
17. По ночам парк отдыха охраняется охранниками.
18. Парк знаменит древними вековыми дубами и кленами. 
19. Старый черный шелковый платок окутывал шею барина.
20. С приятным человеком и поговорить приятно. 
21. Чтобы понять национальный менталитет русского народа, надо серьезно изучать историю России.

ОТВЕТЫ: 1,2,3,4,5,7,8,9,11,12,14,15,17,18,21 



































Лекция 4. Функциональные стили речи
Содержание лекции №4:
1. Понятие о функциональных стилях языка.
2.  Система функциональных стилей современного русского языка.

1.Понятие о функциональных стилях языка.
В зависимости от целей общения, сферы употребления наша речь оформляется по-разному, в соответствии с тем или иным функциональным стилем. Функциональный стиль – это разновидность литературного языка в зависимости от содержания, сферы и целей общения. 
Более полное определение дает М. Н. Кожина, исследующая стилистику русского литературного языка: «Функциональный стиль речи – это своеобразный характер речи той или иной социальной разновидности, соответствующий определенной сфере общественной деятельности и соотносительно с ней форме сознания, создаваемый особенностями функционирования в этой сфере языковых средств и специфической речевой организацией, несущей определенную стилистическую окраску». Выделяют следующие причины формирования функциональных стилей:  социальные (экстралингвистические,   внеязыковые)   причины, связанные с существованием  разных  сфер человеческой  деятельности;  внутриязыковые причины, т.к. существование стилей поддерживается изнутри самим языком, своей дифференциацией языковых средств. Рассмотрим, по каким параметрам происходит различение функциональных стилей: 
 
Социально-содержательные особенности :
1. Сфера общения 
В современной лингвистической литературе выделяются пять сфер общения и соответствующие им пять функциональных стилей: 
1) повседневная – разговорный стиль,
 2) область науки и техники – научный стиль, 
3) сфера законодательства, деловых отношений – официально-деловой стиль, 
4) сфера искусства слова – художественный стиль, 
5) общественно-политическая сфера – публицистический стиль. 
2. Цели и задачи 
Цели и задачи у каждого отдельно взятого текста будут свои, например, цель научного текста под названием «Гипертонический криз»  – изложить научную информацию об этом заболевании.
 3. Функции речи
 Среди факторов, лежащих в основе выделения функциональных стилей, наиболее общим является ведущая функция каждого стиля: для разговорного  – общение, для научного (учебного) и официального – сообщение, для публицистического и художественного – воздействие. 
 
4. Содержание речи
 В зависимости от того, каковы предмет, тема, содержание речи, выбирается и стиль
5. Форма речи Не менее важным стилеобразующим фактором является ведущая форма речи – устная или письменная. Для разговорного стиля – это устная форма, а для научного и официально-делового – письменная. Хорошо известно, однако, что научный и публицистический стили, например, могут функционировать в устной форме (лекция, доклад, выступление и др.), и тогда наблюдается проникновение в них элементов разговорного стиля. 
6.  Тип речи 
Важным стилеобразующим фактором является тип речи – диалог, полилог или монолог. В разговорном стиле преимущественно присутствует диалогическая или полилогическая речь (в зависимости от количества участников разговора), в остальных стилях преобладает монолог. Однако научный и публицистический стили, например, могут функционировать в форме полемического полилога (дискуссия, диспут), и тогда наблюдается проникновение в них элементов разговорного стиля. К стилеобразующим факторам относят также установку говорящего (пишущего) на качество речи, наличие или отсутствие непосредственной обратной связи, количество участников общения, отношения между ними и т.д. Так, языковые особенности разговорного стиля, его эмоциональность во многом обусловлены непосредственным контактом участников коммуникации, неофициальной, непринужденной диалогической формой общения. В свою очередь, особенности научного стиля формируются в условиях официального акта общения, при отсутствии непосредственной обратной связи, в отрыве от участников общения. 
 
2.Система функциональных стилей современного русского языка.
В настоящее время различают 5 видов текста:
· научный;
· официально-деловой;
· публицистический;
· художественный;
· разговорный.
Каждый из них отличается определенным сочетанием таких элементов, как структура текста, слова и предложения (синтаксическая конструкция).
Обзор стилей речи, как определить стиль текста
Научный — применяется для написания диссертаций, монографий, статей и пр. Текст научного стиля легко определить. Для него характерно:
· наличие множества незнакомой терминологии;
· громоздких предложений;
· объемных абзацев (на пол страницы);
· применение массы существительных и совсем немного глаголов;
· безличность, т. е. вместо «я» — «мы».
Деловой стиль текста и официальный стиль текста совмещен в один — официально-деловой. И не зря, ведь они очень близки. Сотрудники коммерческих и государственных учреждений знают об этом не понаслышке. Все официальные документы, начиная с законов и заканчивая деловыми записками, пишутся в этом стиле.
Это язык отчетов, инструкций, накладных и т. д. Он характеризуется: отглагольными существительными, прямым порядком слов, длинными предложениями, жесткой логикой, широким использованием языковых клише и штампов, предельной точностью в изложении информации в ущерб удобства восприятия и легкости чтения.
Публицистический — встречается в журналах, газетах, статьях в общественных блогах, новостных сайтах и других СМИ. Его особенность — твердая нацеленность на результат: подача информации, которая будет воздействовать на мировоззрение большого числа людей и влиять на их отношение к общественным делам и проблемам.
Текст публицистического стиля часто состоит из отвлеченных слов и понятий, имеющих большое политическое, нравственное или общественное значение. Например, такие слова и фразы как прогресс, свобода слова, патриотизм, развитие и мн. др. Также ему свойственны: образность, логичная подача информации, призывы к действию, оценки и насыщенность эмоциями.
Художественный — богат на экспрессивно-эмоциональную лексику. Опознать  художественный стиль текста просто: множество метафор и сравнений, наличие оттеночных слов (жаргонных, устаревших, ругательных), необычная авторская позиция, легкие для восприятия предложения.
Разговорный — встречается в повседневном живом общении. При желании автора установить более тесный контакт со своими читателями, этот стиль используется в письменной речи. Он часто встречается в продающих текстах, заметках соцсетей, личных заметках в блоге и др.
Текст разговорного стиля отличается ярко выраженной экспрессией, красочностью, живой речью, высокой субъективностью и оценочностью, неполными предложениями, разговорными и просторечными словами и оборотами, повторами. А иногда даже ненормативной лексикой.
Стили текста, примеры
Примеры научного стиля
Эксперимент Галилео Галилея получил следующий результат: следствие закона всемирного тяготения и закона, в соответствии с которым ускорение, испытываемое телом, прямо пропорционально силе, действующей на него, и обратно пропорционально массе.
Археологи уверяют, что недавно обнаруженный при раскопках артефакт, получивший название «Глаз змеи», создан народами древней Месопотамии. Открытие ученых опровергает раннюю теорию.
Примеры официально-делового стиля
По итогам 2018 года, эксперты несколько ухудшили прогноз роста реального ВВП Украины до 3,447 % против 3,5 %, прогнозируемых Фондом в октябре в обзоре «Перспективы мировой экономики».
ПРИКАЗ о приеме на работу
Приказываю:
Принять на работу уборщицей Зайцеву Марию Александровну, на условиях трудового договора №65 от 27 апреля 2018 года без установления испытательного срока, с оплатой согласно штатному расписанию с 27 апреля 2018 года.
ОСНОВАНИЕ: Трудовой договор № 65 от 27.04.2018 года.
Примеры публицистического стиля
На YouTube набирает популярность видеоролик, в котором щенок подружился с ротвейлером. Собака ласково облизывает своего друга, который бодро мурлычет и облизывает ее в ответ.
В начальной школе села Серая Кобыла учительница младших классов надругалась над ребенком и в порыве страсти надорвала ему ухо. Об этом сообщают местные новости. Более того злосчастный педагог объявил на камеру, что ребенок его якобы спровоцировал. Оказывается, на учительницу ранее уже поступали жалобы со стороны родителей. Но до этого конфликты удавалось «замять». Руководитель начальной школы Зубар Алена Петровна заявила, что она «обеспокоена этим инцидентом».
Примеры художественного стиля
Приятель мой и жена его были бездетные, жили в собственном домике на краю города. Он хотя и имел инвалидность, но работал шофером в автороте, устроился и я туда же. Поселился у приятеля, приютили они меня. Разные грузы перебрасывали мы в районы, осенью переключились на вывозку хлеба. В это время я и познакомился с моим новым сынком, вот с этим, какой в песке играется.
Да такова была моя участь с самого детства! Все читали на моем лице признаки дурных свойств, которых не было, но их предполагали- и они родились. Я был скромен, меня обвинили в лукавстве, я стал скрытен. Я глубоко чувствовал добро и зло, никто меня не ласкал, все оскорбляли, я стал злопамятен, я был угрюм- другие дети- веселы и болтливы, я чувствовал себя выше их, а меня ставили ниже, я стал завистлив! Я был готов любить весь мир- меня никто не понял, я выучился ненавидеть.
Я говорил правду мне не верили- я начал обманывать...
Примеры разговорного стиля
Алоха! Если ты жадно глотаешь эти строки скорее всего ты безработный. Мы предлагаем тебе удобное кресло, уютный офис и бесплатное кофе. Не убедили? Чтобы посчитать все плюшки, загибай пальцы: деньги, драйв, фан, красивые девчонки, и уйма экспериментов. В общем, скучно не будет – это точно! Смысл ждать? Подавай заявку прямо сейчас.
Вчера посчастливилось побывать на концерте новой «талантливой» поп-дивы, которую продвигает Лепс. Это жесть! Прокуренный голос, мальчишеская фигура, рябое личико, и он еще хочет отправить ее на Новую Волну, наивный тунгусский предприниматель.
Источник: https://stimylrosta.com.ua/kopirajting/199-kakie-byvayut-stili-teksta-primery


Тестовые задания для самоконтроля:
I вариант.
1. Сколько функциональных стилей обычно выделяют в русском языке:
а) 5 +
б) 3
в) 4
2. Найдите правильное утверждение:
а) в тексте художественного стиля важно передать точные факты
б) в художественном тексте создается образ +
в) текст художественного стиля призван убедить в чем-то адресата
3. Адресат художественного текста:
а) делопроизводитель
б) ребенок
в) любой человек +
4. Какой ученый писал о соавторстве читателя:
а) Бахтин +
б) Пирогов
в) Ломоносов
5. Какой из нижеперечисленных жанров не является жанром художественного стиля:
а) стихотворение
б) рассказ
в) монография +
6. Укажите средство синтаксической выразительности, используемое в художественном тексте:
а) символ
б) парцелляция +
в) метафора
7. Какие из перечисленных средств выразительности не является тропом:
а) олицетворение
б) метафора
в) многосоюзие +
8. Какой лексический материал может быть использован в художественном тексте:
а) диалектизмы +
б) монолизмы
в) пути
9. Какой лексический материал может быть использован в художественном тексте:
а) монолизмы
б) афоризмы
в) жаргонизмы +
10. Какой лексический материал может быть использован в художественном тексте:
а) пути
б) тропы +
в) афоризмы
Реклама
Включить звук
11. Элементы каких стилей могут использоваться в художественном тексте:
а) любого +
б) публицистического
в) научного
12. Найдите ошибочное утверждение:
а) произведения художественного стиля создаются в форме монолога
б) рассказ – это жанр художественного стиля
в) оба варианта верны +
г) нет верного ответа
13. Выберите правильное определение:
а) текст – это произведение речи, состоящее из предложений, расположенных в определенной последовательности и объединенных общим смыслом и структурой +
б) текст – это произведение речи, состоящее из нескольких абзацев, объединенных единым смысловым типом речи повествованием
в) текст – это предложения, объединенные одной темой
14. Выберите правильное определение:
а) научный стиль – это стиль газет, журналов, который призван быстро откликаться на события, происходящие в обществе
б) научный стиль – это стиль художественных произведений, научно-фантастических романов и рассказов, позволяющих заглянуть в будущее
в) научный стиль – эти стиль научных статей, докладов, монографий, учебников и т.д., который определяется их содержанием и целями – по возможности точно и полно объяснить факты окружающей нас действительности +
15. Какой пласт лексики используется во всех функциональных стилях:
а) общеупотребительная лексика +
б) терминологическая лексика
в) разговорная лексика
16. Для какого стиля речи характерна стандартизованность:
а) публицистический
б) официально-деловой +
в) научный
17. В каком стиле речи уместно употребление междометий:
а) официально-деловой
б) разговорный
в) разговорный +
18. Какому стилю речи присуща эстетическая функция:
а) публицистический
б) художественный +
в) разговорный
19. Для какого стиля речи характерны осложненные предложения, сложноподчиненные конструкции:
а) разговорный
б) официально-деловой
в) научный +
20. Какой стиль речи используется на собраниях и митингах:
а) официально-деловой
б) публицистический +
в) разговорный
II вариант.
1. Определите, какой жанр не относится к художественному стилю:
а) репортаж +
б) ода
в) рассказ
2. Определите, какое словосочетание не соответствует словам художественной речи:
а) под сенью дружных муз
б) взять на баланс +
в) в лазоревой воде
3. Определите, к какому типу речи относится отрывок:
По ясному небу едва-едва неслись высокие и редкие облака, изжелта-белые, как запоздалый весенний снег, плоские и продолговатые, как опустившиеся паруса. Их узорчатые края, пушистые и легкие, медленно изменялись и таяли.
а) повествование
б) рассуждение
в) описание +
4. Выберите правильное определение:
а) стилистка – это наука, изучающая словарный состав языка
б) стилистка – это наука, изучающая различные стили языка, а также нормы и способы их употребления в условиях языкового общения +
в) стилистка – это наука о текстах произведений художественной литературы, устанавливающая подлинность того или иного текста
5. Выберите правильное определение:
а) публицистический стиль – это стиль художественных произведений, романов, повестей, рассказов, которые воздействуют на общественное мнение
б) публицистический стиль – это стиль научных статей, докладов, монографий, которые точно и полно объясняют закономерности развития природы и общества
в) публицистический стиль – это стиль общественно-политической литературы, периодической печати, ораторской речи. Он призван воздействовать на массы, призывать их к действию, сообщать информацию +
6. Какой из стилей речи не относится к книжному стилю:
а) официально-деловой
б) разговорный +
в) художественный
7. Для какого стиля речи важнейшая функция – не передача информации, а общение:
а) разговорный +
б) публицистический
в) научный
8. К какому стилю речи относятся эти жанры речи: законы, приказы, заявления:
а) публицистический
б) разговорный
в) официально-деловой +
9. Что характерно для художественного стиля речи:
а) использование всех пластов стилей речи +
б) объективность в изображении
в) использование в сфере науки и техники
10. Какому стилю речи присуща призывность:
а) официально-деловой
б) публицистический +
в) разговорный
11. Выберите основные функциональные стили:
а) книжный, разговорный, литературный, канцелярский, научный;
б) высокий, низкий, полный, нейтральный, разговорный;
в) литературный, нелитературный, просторечный, канцелярский, газетный;
г) разговорный, научный, официально-деловой, публицистический, художественный.+
12. Отметьте черты публицистического стиля речи:
а) логичность, объективность, обобщенность, смысловая точность;
б) эмоциональность, конкретность, простота речи;+
в) оценочность, образность, эмоциональность, призывность;
г) образность, эмоциональность, конкретность;
д) смысловая точность.
13. Выберите цель сообщения текстов официально-делового стиля:
а) создание картин и образов;
б) непосредственное повседневное общение;
в) убеждение, воздействие на слушателя;
г) точная передача информации;+
д) передача научных сообщений.
14. Какие жанры есть в художественном стиле речи:
а) письмо, беседа, записка;
б) диссертация, конспект, доклад;
в) очерк, фельетон, репортаж;
г) резолюция, заявление, докладная записка;
д) поэма, драма, рассказ.+
15. Отметьте языковые средства, которые характерны для разговорного стиля:
а) итак, следовательно, во-первых, наоборот;
б) толстенный, сестрица, лгунишка;+
в) акт милосердия, демократизация общества, народные избранники;
г) довожу до вашего сведения, принять меры;
д) шепот деревьев, сердце тоскует, хоровод звезд.
16. Национальный язык существует в двух типах:
а) литературный язык, территориальные диалекты, профессиональная речь, жаргоны, городское просторечие;
б) литературный язык и простонародный;
в) разговорный и книжный;+
г) устный и письменный.
17. Определите, возможна ли реформа русского языка?
а) возможна;
б) возможна, но не нужна;
в) реформа языка невозможна в принципе, но может быть реформа письма, реформа орфографии;+
г) невозможна, потому что русский язык слишком сложный.
18. Определите, входит ли разговорный стиль в пределы литературного языка?
а) входит, поскольку он отвечает литературной норме;
б) нет. Разговорный язык – это язык нелитературный;
в) разговорный стиль – это один из функциональных стилей литературного языка;+
г) нет. Это – просторечие.
19. Определите, для какого из функциональных стилей характерно то, что в нем кроме средств литературного языка могут использоваться средства всех остальных разновидностей общенационального языка:
а) официально-делового;
б) научного;
в) публицистического;
г) художественного.+
20. Отметьте количество стилей речи, которые вы знаете:
а) семь;
б) пять;+
в) три;
Лекция 5. Грамматические нормы современного русского языка
Содержание лекции №5:
1. Понятие о грамматической норме.
2. Морфологические нормы.
3. Синтаксические нормы.
4. Ошибки, связанные с нарушением грамматических норм русского языка.


1. Понятие о грамматической норме.
Грамматическая норма – это грамматические законы языка, которые определяют образование слов и форм слова (словообразовательные и словоизменительные нормы – в целом морфологическая норма), построение словосочетаний и предложений (синтаксические нормы). Грамматическая правильность речи состоит в выборе отвечающего нормативным требованиям варианта.
Грамматические нормы делятся на морфологические и синтаксические. Морфологические нормы определяют правильность образования и употребления форм слова, например: нормативными формами род.п. мн.ч. существительного будут формы с нулевым и материально выраженным окончанием: правильно много денег, домов, но не местов, делов.
Синтаксические нормы регулируют образование словосочетаний и предложений, например: при управлении нельзя говорить показывает о том... (правильно показывает что), уверенность в победу (верно уверенность в чем), оплачивать за проезд (верно оплачивать что).

2. Морфологические нормы.
Морфологические нормы определяют правильность образования и употребления форм слова. Например, нормативна форма родительного падежа множественного числа много чулок, сапог, но носков, нельзя говорить местов, делов, не следует изменять несклоняемые существительные: в новом палъте, неверно: более лучше (просто - лучше) или самый умнейший (умнейший или самый умный).
Морфологические нормы касаются всех частей речи русского языка. Род имен существительных относится к постоянным признакам, поэтому зачастую нарушения грамматических норм связаны именно с неправильным употреблением имен существительных в определенном роде. Определить род существительного несложно, достаточно правильно подобрать к нему местоимение (он, она, оно).
Существуют также морфологические нормы склонения имен существительных, где четко определяются варианты падежных окончаний. Основными грамматическими нормами вариантов падежных окончаний являются следующие:
1)стандартными окончаниями им.п. мн.ч. сущ. м.р. являются -ы (-и), нестандартными (- (-я), -е), например: кроты, кони, снега, стулья.
2)в форме род.п. неодушевленные им. сущ. м.р. в ед.ч. имеют окончание -у (-ю), что чаще всего встречается у слов с вещественным значением и у собирательных существительных в значении количества от части целого, например: насыпать песку/песка.
-форма на -у стойко держится во фразеологических сочетаниях, например: с глазу на глаз.
-уменьшительные формы с ударением на окончании употребляются преимущественно с формой -у, например: коньячку, творожку.
-нулевое окончание названий единиц измерения (ватт, эрг); названий овощей, плодов, пищи, измеряемые массами (баклажан, мандарин, гранат); названия лиц по принадлежности к национальности (авар, осетин, цыган); названия лиц по принадлежности к воинским подразделениям (гусар, гардемарин); названия парных предметов или предметов, состоящих из нескольких частей (валенок, клипс, чулок); некоторые существительные, имеющую форму только мн.ч. (брызг, литавр, косм).
-выраженное нулевое окончание, например: дяди, тети, ясли и т.п.
-другие случаи.
Определены нормы вариантов окончаний имен существительных в форме именительного падежа множественного числа, например: конструктор-конструкторы, фронт-фронты, якорь-якоря. 
Существуют нормы фразеологического сочетания и сочетания с формами на -у в предложном падеже, например: не хватит пороху, час от часу, не в ладу с сердцем, на каждом шагу.
Определены грамматические нормы окончаний существительных мужского рода на твердый согласный в родительном падеже множественного числа, например: бермуды-бермудов, манжеты-манжет, греки-греков, эвенки-эвенков.
Определенную группу имен существительных, употребляемых с определенными грамматическими нормами, составляют существительные с окончаниями существительных м.р., ж.р., ср.р. с основой на мягкий согласный, Ж, или шипящий согласный в родительном падеже множ.ч., например: гусля-гуслей, сплетня-сплетен, ложа-лож, шестерня-шестерен.
Существуют нормы склонения собственных имен существительных: фамилий и географических названий, в частности склонения фамилий. Например, иноязычные и русские фамилии, оканчивающиеся на согласный, склоняются, если относятся к мужчинам и не склоняются, если относятся к женщинам: к Олегю Финкелю и Марии Финкель. К этой же группе грамматических норм следует отнести нормы склонения географических названий. К примеру, географические названия типа Шереметьево (в Шереметьеве), Комарово (Комарове) имеют нормой склоняемые и несклоняемые варианты, но не склоняются, если находятся при родовых названиях (от порта Ванино) или наименования заключены в кавычки (например, около фермы «Головлево») 
Существуют грамматические нормы употребления имен прилагательных. Полная форма прилагательного чаще всего указывает на постоянный признак предмета, а краткая - на временный. Например: она образованная и она образованна. Краткая форма выражает признак более категорично, чем полная: он умный - он умен.
Определены также грамматические нормы склонения имен числительных. Например, при склонении сложных числительных, обозначающих сотни и десятки и заказнчивающихся на -сот или - десять в именительном падеже, каждая часть склоняется как простое числительное (пятидесяти, семьюдесятью). Также существуют нормы употребления собирательных существительных. К примеру, в случаях их употребления с личными местоимениями: нас двое, их было пятеро.
Также существуют грамматические нормы образования личных форм глаголов. К примеру, у глаголов бдеть, защитить, убедить и т.п. не образуется форма 1л. ед.ч. У некоторых глаголов (например, ехать) не образуется форма повелительного наклонения. Глаголы должны согласовываться с существительными в числе. Употребляя глагол, необходимо следить за глагольным управлением. Определенные трудности возникают при образовании форм прошедшего времени некоторых глаголов. Так, например, глаголы на -нуть в указанной форме имеют грамматические варианты: вникнул - вник, сохнул-сох. Однако, в последнее время наблюдается тенденция к утере суффикса -у.
Грамматические нормы образования причастий содержат, к примеру, норму о том, что страдательные причастия прошедшего времени не образуются от глаголов на - (а) нуть: толкануть,садануть от глаголов облобызать, осиротить и т.п.
Тоже самое касается норм об образовании деепричастий. Деепричастия не образуются, к примеру, от бесприставочных глаголов несовершенного вида, заканчивающихся на -нуть: сохнуть, мерзнуть, виснуть, липнуть и т.п. Действие, выраженное деепричастием, должно относится к тому же лицу (предмету), к которому относится действие, выраженное глаголом-сказуемым.
3. Синтаксические нормы.
Синтаксические нормы регулируют образование словосочетаний и предложений, например, при управлении: нельзя говорить показывает о том... (показывает ч т о?), уверенность в победу (в победе), настал предел терпения (терпению), оплачивайте за проезд (оплачивать ч т о?); Посмотрев этот фильм, мне стало грустно (Посмотрев этот фильм, я загрустил. Или: Мне стало грустно, после того как я посмотрел этот фильм).
Знание грамматических норм и правил построения словосочетаний и предложений и внимательное отношение к собственной речевой культуре позволяет избежать в речи синтаксических ошибок. Словосочетание - это сочетание двух и более слов знаменательных частей речи, в котором есть главное (ые) и зависимое (ые) слово (а). Словосочетания не являются средством общения. Они лежат в основе предложения, которое служит средством коммуникации. Предложение именно предназначено для выражения какого-либо сообщения, побуждения или вопроса.
Таким образом, мы рассмотрели основные группы грамматических норм современного русского языка. Незнание грамматических норм, приводит к тому, что неправильное употребление тех или иных речевых оборотов нарушает грамматический строй язык. 
4. Ошибки, связанные с нарушением грамматических норм русского языка.
Рассмотрим наиболее распространенные случаи ошибок, связанные с нарушением грамматических норм русского языка.
Типичные ошибки нарушения грамматических норм русского языка
Отступление от грамматических норм русского языка является грамматической ошибкой. Грамматические ошибки включают следующие разновидности:
словообразовательные:
·нарушение норм словообразования различных частей речи
морфологические:
·нарушение норм склонения и спряжения слов
синтаксические:
·нарушение норм согласования;
·нарушение норм построения предложений различной структуры;
·нарушение норм управления.
Самые распространенные словообразовательные ошибки, которые часто влияют и на написание слова:
1)неправильный выбор приставки (под-черк вместо по-черк);
2)неверный выбор суффикса (уклон-ств-о вместо уклон-ени- е);
-ошибки в корне слова (при-урач-ива-ть вместо при-уроч-ива-ть).
Результат нарушения словообразовательных норм - искусственно созданные слова, образованные с нарушением словообразовательной структуры слов русского языка. Как правило, они связаны с образованием отвлеченных имен существительных с помощью суффиксов -ость, - ств (о) и т.п.
Кроме этого, существуют ошибки, которые связаны с нормами использования тех или иных частей слова (морфем) в рамках того или иного стиля речи. Подобные ошибки квалифицируются как стилистические, а не речевые.
Ошибки в определении рода имен существительных связаны в основном со случаями несоблюдения грамматических норм в следующих аспектах: 
1)слова предполагают колебания в роде - группа подобных существительных немногочисленна и требует запоминания, например, банкнот м.р. и банкнота ж.р., манжет м.р. и манжета ж.р., развилок м.р. и развилка ж.р., псалтырь ж. и м.р. одновременно.
2)существительные относятся к словам общего рода, например: настоящая невежа (ж.р.) и настоящий невежа (м.р.).
-несклоняемые неодушевленные имена существительные, оканчивающиеся на -о, -е, как правило, относятся к среднему роду, например: безе (с.р.), домино (с.р.), кафе (с.р.).
-несклоняемые неодушевленные имена существительные, оканчивающиеся на иные гласные, предполагают подбор родовой пары, по которой устанавливается родовая принадлежность, например: салями - колбаса (ж.р.), иваси - сельдь (ж.р.).
-несклоняемые одушевленные имена существительные, указывающие на представителей животного мира, предполагают установление рода в зависимости от принадлежности к полу, например: хитрая шимпанзе - огромный шимпанзе, грациозная фламинго - розовый фламинго.
-если аббревиатура может склоняться, то ее род определяется по грамматическому признаку, например: наш вуз (м.р.) провел день открытых дверей.
-некоторые слова не имеют пары, обозначающей лицо относящееся к мужскому роду. При необходимости могут быть образованы описательные обороты (артист балета, танцовщик), например: маникюрша, кухарка, швея.
-другие случаи.
Нарушением нормы употребления сравнительной степени имен прилагательных является соединение в одной конструкции простой и сложной форм, например: более красивее вместо более красив и красивее. Также ошибкой считается смешивание при употреблении превосходной степени имен прилагательных местоимения самый и наречия наиболее, наименее, например: наиболее удачное решение проблемы вместо самое удачное решение проблемы.
Часто возникают ошибки в употреблении некоторых числительных. Например, сочетание типа пятьдесят одни суток (51 суток) неуместно, правильнее сказать 51 день. Или при слове сутки должна употребляться форма полтора суток.
При употреблении в речи личных местоимений возникают трудности выбора формы личного местоимения в форме родительного падежа: ее или нее, их или них. Также при употреблении местоимений часто возникают речевые ошибки, которые связаны с:
нарушениями при соотнесении местоимения с лицом или предметом, выраженным именем существительным, например: Он запретил мне привозить свои вещи (необходимо уточнение: он запретил мне привозить его вещи или принадлежащие мне вещи);
немотивированным дублированием одного и того же члена предложения, например: Героиня пьесы, она стремилась к лучшей жизни.
Употребляя указательное личное местоимение 3л. мн.ч и ед.ч. (он, она, оно, они), а также относительное местоимение который, необходимо следить за тем, какое существительное они заменяют.
Неправильный выбор употребления в речи предлогов нарушает нормы синтаксического управления. Неправильный выбор предлогов в- или на- влияет на значение высказывания, хотя оба предлога имеют общее значение направления движения местонахождения: в море (в глубине моря) и на море (на поверхности моря). Также в речи часто встречаются ошибки в употреблении предлогов под- и против-. В соответствии с морфологическими нормами нельзя употреблять предлог под- в сочетании с существительными, имеющими абстрактное значение (например, выделить средства под проведение праздничных мероприятий).
Существуют синтаксические ошибки на уровне словосочетания или предложения, например нарушения в согласовании различных слов (Муж Катерины был человеком безвольным, полностью подчинившийся матери (правильно подчинившимся)). 
С построением простого и сложного предложения различной структуры связаны разнообразные речевые ошибки. К примеру, ошибки в построении предложений с однородными членами (Гринев был честным, правдивым, но иногда доверчивый (использование разных падежных форм однородных сказуемых, правильно - доверчивым)). Также существуют ошибки в построении предложений с обособленными оборотами (Не окончив школу, мальчику пришлось искать работу (несогласованность деепричастного оборота, правильно: Не окончив школы, мальчик начал искать работу)). Сюда же следует отнести ошибки в употреблении прямой и косвенной речи (Юрий сказал, что буду космонавтом (правильно: Юрий сказал, что будет космонавтом)).
Таким образом, знание распространенных словообразовательных, морфологических и синтаксических ошибок в употреблении грамматических норм позволяет избежать их и тем самым повышает культуру речи человека.
грамматический норма слово типичный ошибка
Заключение
Таким образом, грамматические нормы языка - это правила использования морфологических форм разных частей речи и синтаксических конструкций.
Существует три типа грамматических норм в русском языке: словообразовательные, морфологические и синтаксические
Наиболее часты грамматические ошибки, связанные с употреблением рода имен существительных. Не всегда правильно используются в речи возвратные и невозвратные глаголы. Нарушение грамматических норм нередко связано с употреблением в речи предлогов.
В настоящей работе рассмотрены все три вида основных грамматических норм современного русского языка и проанализированы распространенные ошибки, связанные с нарушением грамматических норм. 
Знания грамматических норм и случаев их нарушения позволяет сделать речь выразитель нее и чище, повышает общий культурный уровень носителя языка и определяет степень его грамотности.
Хорошая речь с соблюдением всех грамматических норм литературного языка - это речь, которая обладает грамматической правильностью, может быть охарактеризована как речь логичная, точная, богатая, благозвучная, чистая, уместная, выразительная и т.д.

Вопросы и задания для самоконтроля:
1.Что такое грамматические нормы?
2. Расскажите о морфологических нормах употребления существительного.
3. Расскажите о морфологических нормах употребления прилагательного.
4. Расскажите о морфологических нормах употребления числительного.
5. Расскажите о морфологических нормах употребления глаголов, причастий и деепричастий.
6. Расскажите о синтаксических нормах.
7.Назовите типичные ошибки нарушения грамматических норм русского языка


Тестовые задания для самоконтроля
Грамматические нормы 
(морфологические нормы)

1. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.
1) Звончее
2) В боку
3) Знаменитые профессора
4) Красивейший
2. Найдите ошибку в образовании формы слова.
1) Более моложе
2) Лягте
3) Без золотых погон
4) В двухстах шагах
3. Укажите ошибку в образовании формы слова.
1) Более красивый
2) День именин
3) Менее семьдесят пять рублей
4) Поезжайте завтра
4. Укажите ошибку в образовании формы слова.
1) Больше пятьдесят рублей
2) Их дети
3) Пять блюдец
4) Лягте на диван
5. Укажите ошибку в образовании формы слова.
1) Вкусные торта
2) В аэропорту
3) Моложе брата
4) В трехстах метрах
6. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.
1) Береговые катера
2) Скоро выздоровеют
3) Трое братьев
4) У новых туфлей
7. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова?
1) В ста семидесяти восьми томах
2) Не машите руками
3) Шире
4) Ихние ошибки
8. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.
1) К две тысячи пятому году
2) Жгёт костёр
3) Пачка макарон
4) Фильм интереснее
9. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.
1) Пара носков
2) Несколько полотенец
3) Поезжай быстрее
4) Около пятиста километров
10. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.
1) Пара сапогов
2) Гораздо лучше
3) Четырьмя способами
4) Лягте
11. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.
1) Пускай читают
2) Сильнее всего
3) В двух тысяч четвертом году
4) Их встречи
12. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.
1) Оденьтеся теплее
2) Пятеро студентов
3) С пятьюдесятью рублями
4) Спелых яблок
13. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.
1) Консервов
2) В двух тысяч первом году
3) Семеро смелых
4) Лечащий врач
14. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.
1) Высохнула
2) Оденьтесь теплее
3) С пятьюдесятью рублями
4) Спелых абрикосов
15. Укажите пример с ошибкой в образовании формы слова.
1) В две тысячи двадцать втором году
2) Несколько огурец
3) Совсем озяб
4) Старые пропуска.


Грамматические нормы (синтаксические нормы)

1. Выберите грамматически правильное продолжение предложения.
         Выбрав пьесу,
1) началось распределение ролей.
2) оказалось, что там слишком много ролей.
3) была назначена первая репетиция
4) мы немедленно начали репетировать.
2. Выберите грамматически правильное продолжение предложения.
         Услышав длинный гудок,
1) только после этого можно набирать номер.
2) наберите номер абонента.
3) набирается номер абонента
4) значит, линия свободна.
3. Выберите грамматически правильное продолжение предложения.
         Возвращаясь с работы,
1) мной овладела тревога.
2) испортилась погода.
3) это займет меньше часа.
4) я зашел к приятелю.
4. Выберите грамматически правильное продолжение предложения.
         Прогуливаясь по вечернему городу,
1) мы получили настоящее удовольствие.
2) у нас завязался разговор
3) подростками часто нарушаются правила поведения.
4) проспект произвел неизгладимое впечатление.
5. Выберите грамматически правильное продолжение предложения.
        Анализируя состав слова,
1) у меня возник вопрос.
2) укажите его морфемы.
3) мне поставили «отлично»
4) часто не указывается основа.
6. Выберите грамматически правильное продолжение предложения.
         Путешествуя на велосипеде,
1) развиваются мышцы ног и спины.
2) требуется немалая выносливость.
3) вы получаете большое удовольствие.
4) у меня сломалась фара.
7. Выберите грамматически правильное продолжение предложения.
         Закрыв книгу,
1) герои надолго остаются в нашей памяти.
2) обдумывается противоречие.
3) постарайтесь представить ее героев.
4) у меня возникло желание перечесть ее.
8. Укажите предложение с грамматической ошибкой (нарушением синтаксической нормы)
1) График проведения ремонтных работ в цехах завода был нарушен вопреки указания директора.
2) Те, кто сидел на берегу реки, не раз испытывали ни с чем не сравнимое блаженство.
3) Приезжий, видимо турист, спросил у прохожего, есть ли поблизости почта.
4) Моя сестра любит играть на фортепиано и петь в хоре.
9. Укажите предложение с грамматической ошибкой (нарушением синтаксической нормы)
1) Благодаря труду реставраторов мы можем любоваться фресками Ферапонтова монастыря.
2) Многие из тех, кто побывал в парке Михайловского, поражались величине старинных усадебных деревьев.
3) Водитель маршрутного такси сказал вновь вошедшим пассажирам, что оплатите проезд.
4) Когда смотришь на памятник Лермонтову, складывается впечатление, что поэт оглядывает любимый город и вспоминает счастливые минуты жизни.
10. Укажите предложение с грамматической ошибкой (нарушением синтаксической нормы)
1) В журнале была опубликована рецензия на новый сборник стихов молодых поэтов.
2) Все, кто бы ни писал о русской природе, отмечал её поэтичность и живописность.
3) В картине художника Богатова «Соседки» поражает роскошный интерьер комнаты.
4) Ни один из прохожих, спешивших на ярмарку, не обратил внимания на стоящие в стороне возы домашней утвари.
11. Укажите предложение с грамматической ошибкой (нарушением синтаксической нормы)
1)Благодаря отцу я и сестра знаем французский, немецкий и английский.
2) В Петрозаводске я исследовал и начал серьезно интересоваться архивами.
3) По приезде в город желательно уточнить туристический маршрут.
4) Все были уверены в том, что нужно продолжить работу над проектом.
12. Укажите предложение с грамматической ошибкой (нарушением синтаксической нормы)
1) Благодаря настойчивости и таланту он добился больших успехов.
2) Вследствие неточности в документе произошли серьезные недоразумения.
3) Надо отдавать себе отчет в своих поступках.
4) Преподаватель заметил о том, что лексика русского языка неоднородна.
13. Укажите предложение с грамматической ошибкой (нарушением синтаксической нормы)
1) Вопреки правил пунктуации, журналисты часто употребляют тире вместо двоеточия.
2) Вчера я добрался до Ялты и встретил там много знакомых, приехавших на отдых.
3) Приезжие поражались высоте Останкинской башни.
4) В поэме «Василий Тёркин» воспевается подвиг русского солдата, верного долгу и Отчизне.
14. Укажите предложение с грамматической ошибкой (нарушением синтаксической нормы)
1) Благодаря мастерства и опыта пчеловодов, удалось создать образцовую пасеку.
2) Учёные преображают мир сообразно своим теориям.
3) Оплату расходов берёт на себя благотворительная организация.
4) Приезжие любовались причудливыми каменными узорами церкви и восхищённо рассматривали их.
15. В каком предложении придаточную часть сложноподчинённого предложения нельзя заменить обособленным определением, выраженным причастным оборотом.
1) Умение говорить комплименты – это настоящее искусство, которое требует такта, остроумия и внимательного, тёплого отношения к собеседнику.
2) Сказка – это устный рассказ о выдуманном событии, который носит фантастический, приключенческий и анекдотический характер.
3) Герои произведений Лескова – безвестные народные мастера, жизнь которых сложилась по-разному.


Тематическая проверочная работа по теме 
«Грамматические нормы русского литературного языка»
Вариант 1
1. Установите соответствие между предложениями и допущенными в них грамматическими ошибками.
Грамматические ошибки:
А) нарушение в построении предложения с причастным оборотом;
Б) неправильное употребление падежной формы существительного с предлогом;
В) нарушение в построении предложения с несогласованным приложением;
Г) нарушение связи между подлежащим и сказуемым;
Д) ошибка в построении предложения соднородными членами.
Предложения:
1) Мне захотелось узнать, как разводить и ухаживать за первоцветами в домашних условиях.
2) Согласно плана в качестве итоговой работы мы писали рецензию на недавно прочитанную книгу.
3) В марте те, кто достиг 18 лет, участвовал в выборах Президента Российской Федерации.
4) Орхидеи, появившись на Земле вместе с другими цветковыми растениями, начали активно развиваться 40 миллионов лет назад.
5) Некоторые орхидеи выработали ложные приманки, основанные на пищевых инстинктах.
6)Каждый программист закреплён за определённым компьютером, следящим за его состоянием.
7) Благодаря языку мы можем познакомиться с теми идеями, которые были высказаны задолго до нашего рождения.
2.Запишите предложения, исправив грамматические ошибки.
1. На днях открывается рассказывающая выставка о людях-героях.
2. Прочитав письмо, Андрею показался странным почерк его автора.
3. Когда я прихожу домой, пёс встретил меня дружеским лаем.
4. На уроках русского языка недостаточное внимание уделяется на изучение норм литературного языка.
5. Поднявшись на смотровую площадку, открывается чудесный вид на город.
6. Организм человека, в котором работают сложные биохимические механизмы, требуют ежедневного поступления необходимых питательных веществ.
7. Обыкновенно, создавая своё произведение, в нём выражается авторское отношение к жизни и людям.
8. Сидевший за столом чиновник спросил посетителя, какое у вас ко мне дело.
9. МГУ отпраздновало свой юбилей.
10. Те, кто умеет пользоваться компьютером, имеет доступ к широкому информационному полю.




Тематическая проверочная работа по теме 
«Грамматические нормы русского литературного языка»
Вариант 2

1. Установите соответствие между предложениями и допущенными в них грамматическими ошибками.
Грамматические ошибки:
А) неправильное употребление падежной формы существительного с предлогом;
Б) нарушение в построении предложения с причастным оборотом;
В) неправильное построение предложения с деепричастным оборотом;
Г) ошибка в построении предложения с однородными членами;
Д) неправильное построение предложения с косвенной речью.
Предложения:
1) Воздушная игра светотени на картине не только помогает передать мимику, но и сложность душевной жизни человека.
2) Картину дополняет устремлённая колокольня в небо.
3) Читая текст, возникает чувство гордости за наших солдат.
4) Мать Тереза считала, что величайшая нищета – это нищета сердца.
5) По окончании лекции у студентов была возможность задать вопросы профессору.
6) Согласно декрета о земле тысяча девятьсот семнадцатого года, помещичьи земли переходили в достояние государства.
7) Джон Дэвисон Рокфеллер говорил, что я всегда старался превратить бедствие в возможность.

2. Запишите предложения, исправив грамматические ошибки.
1) Надев костюм в примерочной, он подгоняется по фигуре.
2) Газета «Труд» опубликовал сенсационную статью.
3) Гулко пришлепывая сандалиями, взвилась на дороге пыль.
4) Говорят, что волки охотятся на других животных в этой местности и выли по ночам.
5) Арина Родионовна любила поинтересоваться у Пушкина, что ты хочешь посетить в России.
6) Окрылённая Маша счастьем поспешила посетить ярмарку.
7) Согласно данных древнерусских летописей суздальский князь Юрий Долгорукий укрепил Москву в 1156 году.
8) Все, кто читали рассказы и повести К. Паустовского, убедились в живом интересе писателя к слову, к его образной основе.
9) Те, кто противопоставляет себя обществу, обречён на одиночество.
10) По результатам научного исследования будет опубликована статья в журнале «Науке и жизни».
Тематическая проверочная работа по теме 
«Грамматические нормы русского литературного языка»
Вариант 3

1. Установите соответствие между предложениями и допущенными в них грамматическими ошибками.
Грамматические ошибки:
A) нарушение связи между подлежащим и сказуемым;
Б) ошибка в построении сложного предложения;
B) неправильное употребление падежной формы существительного с предлогом;
Г) неправильное построение предложения с причастным оборотом;
Д) нарушение видовременной соотнесённости глагольных форм.


Предложения:
1) Улица замковых мастеров ведёт к уютной, мощённой площади серыми плитами.
2) Наверное, каждого, кто интересуется историей, волнует непростой вопрос, что неужели можно забыть о событиях сформировавших нас как народ, как нацию.
3) Название самой высокой горы в мире — Джомолунгма, что значит «Богиня Матерь Мира».
4) Всем по окончанию работы необходимо сдать книги в библиотеку.
5) Герой чеховского рассказа рисует большого человека и рядом с ним изобразил маленький дом.
6) Геологические процессы, формирующие облик и внутреннюю структуру нашей планеты, протекает чрезвычайно медленно и не поддаётся непосредственному наблюдению.
7) В глубоком пространстве между небом и морем носились волны, которые одна за другой взбегали на песчаный берег.
2. Запишите предложения, исправив грамматические ошибки.
1) Работая со словарём, необходимо знание алфавита.
2) Все, кто на экзамене показал отличные знания, награждён поездкой в Санкт-Петербург.
3) Благодаря книг человек становится добрее.
4) Государство сумело справиться со всеми внешними врагами, созданное за это время.
5) Гёте работал над замыслом драмы «Фауста» на протяжении 60 лет своей жизни.
6) О будущем нужно задуматься не только выпускникам, а также всем старшеклассникам.
7) Поезд прибудет согласно расписания.
8) Котенок, греющийся на солнышке и который мурлыкал, очень понравился маленькой девочке.
9) Солдаты должны действовать согласно приказа своих начальников.
10) Он сказал, что зачем нужно мне идти на встречу.



















Лекция 6. Орфографические и пунктуационные нормы 
Содержание лекции №6:
1. Основы русской орфографии.
2. Основы русской пунктуации
1. Основы русской орфографии
Слово "орфография" состоит из двух греческих слов: orthos (прямой, правильный) и grapho (пишу), что означает "правильное написание". Орфография - это система правил, устанавливающая единообразное написание слов и их форм.
Ведущим принципом русской орфографии является морфологический. Он основан на одинаковом написании (независимо от их произношения) морфем - значащих частей слова (т.е. корней, приставок, суффиксов, окончаний). Например, корень дом во всех случаях обозначается этими тремя буквами, хотя в словах домашний и домовой звук [о] корня произносится по-разному: [да]машний, [дъ]мовой. То же наблюдается в приставке от-, пишущейся с буквой т, несмотря на ее произношение: отпуск - [от-] и отбой - [ад-]. Морфологический принцип осуществляется и в суффиксах: например, прилагательные липовый и дубовый имеют один и тот же суффикс - ов-.
Безударные окончания обозначаются так же, как и ударные, хотя гласные в безударном положении произносятся иначе: ср. в земле и в галерее, под землей и под галереей и др.
Морфологический принцип орфографии является ценным качеством русского языка: он помогает находить родственные слова, устанавливать происхождение тех или иных слов.
Отступлений от морфологического принципа в языке немного. К ним относятся фонетическое и традиционное написания. Например, слова дом, мак, шар, кот, мой и др. пишутся так, как произносятся.
На фонетическом принципе основано правописание приставок, оканчивающихся на з- без-, воз-, из-, низ-, раз-, чрез-, (через-). Конечный звук [з] этих приставок перед глухими согласными корня в устной речи оглушается, что и находит отражение на письме. Например: беззубый, но бессердечный; возразить, но воспитать; изгнать, но испить; низвергать, но нисходить; разбить, но распилить; чрезмерный, но чересполосица.
Традиционный принцип основан на традиции написания, то есть слова пишутся так, как их писали в старину. Традиционное написание не оправдано ни фонетически, ни морфологически. По традиции пишутся слова корова, собака, топор, морковь, колдун, исполин, лапша, барабан, чувство, праздник и др. Написание таких слов приходится запоминать. Среди слов с традиционным написанием много заимствованных: ацидофилин, колорит, компонент, интеллигент, терраса, аккуратный, оппонент и др.
В системе русской орфографии особое место занимает дифференцирующее написание. Это разные написания одинаково звучащих слов типа балл и бал. Разница написаний обусловлена различием значений: балл - оценка, бал - вечер. Случаев дифференцированного написания в русском языке немного: компания (группа людей) и кампания (мероприятие), плач (существительное) и плачь (глагол), ожог (существительное) и ожег (глагол) и некоторые другие.
На семантике также основано употребление прописных букв. Например, в отличие от нарицательных слов почтенный (человек), (теплая) шуба собюственные имена пишутся с прописной буквы: Почтенная (фамилия), Шуба (фамилия).
Кроме указанных принципов в системе русской орфографии используется принцип слитного и раздельного написания: слитно пишутся слова (например, дом), раздельно - словосочетания (например, ослепительно яркий). Однако в языке встречается много случаев, написание которых вызывает затруднение. Это объясняется тем, что, превращаясь в слова, некоторые словосочетания находятся на разных ступенях лексикализации (слияния). Одни из них уже стали словами и потому пишутся слитно (например, умалишенный), другие находятся на промежуточной стадии лексикализации и поэтому имеют полуслитные написания (например, премьер-министр), третьи недавно вступили на путь слияния и, следовательно, еще подчиняются правилу раздельного написания сочетаний (без толку, до отказа).
Правила переноса слов не имеют непосредственного отношения к орфографии, так как вызваны необходимостью разместить слова в строке. Но хаотическая разбивка слов при переносе затрудняет чтение, а поэтому рекомендуется переносить слова по морфемам и слогам.

2. Основы русской пунктуации
Пунктуация (от лат. punctum "точка") - это совокупность знаков препинания и система выработанных и закрепившихся правил их употребления.
В истории письменности знаки препинания применялись для расчленения текста, обозначения остановок ("препинаний"). В настоящее время знаки препинания - это условные графические обозначения, которые используются как средство интонационно-смыслового и грамматического членения письменной речи. Пунктуация служит распределению смысловых и грамматических связей слов в предложении, помогает выделить мысль, привести слова в грамматическое соотношение согласно заданному смыслу. Она в определенной мере отражает также интонационные особенности текста. Знание пунктуационных правил и строгое применение их помогает пишущему точно передать свою мысль на письме, а читающему - быстро и верно понять написанное.
Современная русская пунктуация строится на смысловой и структурно-грамматической основах, которые взаимосвязаны и обусловливают друг друга, поэтому можно говорить о единой семантико-грамматической основе русской пунктуации. Пунктуация отражает смысловое членение письменной речи, указывает на смысловые связи и отношения между отдельными словами и группами слов, на различные смысловые оттенки частей письменного текста. Но те или иные смысловые связи слов и частей текста находят свое выражение в определенной грамматической структуре. И не случайно формулировка большинства правил современной русской пунктуации опирается одновременно и на смысловые особенности предложения (на смысловую основу), и на особенности его структуры - особенности построения предложения, его частей, наличие или отсутствие союзов, способы выражения членов предложения, порядок их расположения и т.п., что и составляет структурно-грамматическую основу пунктуации. Например, на смысловой и грамматической основе сформулированы правила о постановке знаков препинания: 1) при однородных членах предложений - о дифференциации при них запятой, точки с запятой, тире, двоеточия; 2) при обособленных определениях, приложениях, обстоятельствах (учитывается их смысловая роль, степень смысловой самостоятельности, что в определенной мере зависит от степени их распространенности, места расположения по отношению к определяемому слову и от морфологической природы определяемого слова); 3) в сложном предложении: запятой, точки с запятой, тире в сложносочиненном; запятой, точки с запятой, тире, запятой и тире как единого знака, двоеточия в сложноподчиненном; запятой, точки с запятой, двоеточия и тире в бессоюзном сложном предложении и др.
В одних случаях в русской пунктуации превалирует смысловая основа над грамматической, в других - наоборот. Так, например, при формулировке правил об употреблении знаков препинания в конце предложения на первый план выступает смысловая сторона пунктуации. С одной стороны, постановкой знака препинания в конце предложения выражается законченность мысли; с другой - употребленный один из возможных знаков в конце предложения дифференцирует смысловые значения предложения: точка выражает повествовательный характер предложения, вопросительный знак указывает на прямой вопрос в высказывании, восклицательный - обозначает эмоциональность и экспрессивность высказывания. Однако тот или иной смысл выражается конкретной синтаксической структурой - законченным предложением определенного типа, с определенной интонацией в устной речи как средством передачи конкретного смыслового и грамматического значения предложения.
Смысловая основа пунктуации также выступает на первый план при употреблении: а) многоточия, которое указывает на раздумье, многозначительность мысли или ее незаконченность, прерванность; б) скобок, в которые заключаются вставные конструкции, выражающие дополнительные замечания, пояснения к основной высказываемой мысли; в) кавычек, выделяющих слова с необычным, переносным или ироническим значением.
С учетом в первую очередь смыслового значения, наличия или отсутствия добавочного обстоятельственного оттенка причины, условия, уступки обособляются или не обособляются препозитивные определения, относящиеся в определяемому существительному (в устной речи в подобных случаях смыслоразличительную функцию выполняет интонация). Ср.: Измученные трудным походом, / туристы решили отдохнуть у реки и Измученные трудным походом туристы / решили отдохнуть у реки.
Смысловая основа пунктуации преобладает при дифференциации постановки запятой, или двоеточия, или тире в бессоюзном сложном предложении. Постановка запятой связана с необусловленными (со значением одновременности или последовательности действий) или сопоставительными отношениями между частями бессоюзного сложного предложения; двоеточие - с такими отношениями, при которых основой смысл предложения заключается в его первой части, а вторая часть поясняет первую, раскрывает или дополняет ее содержание или указывает на причину; постановка тире связана с двусторонними отношениями обусловленности - контрастно противительной, временной, условной, следственной, сравнительной и т.п.
Пунктуация в письменной речи, интонация в устной служат одним и тем же целям - смысловому чтению текста; они придают тексту осмысленный характер. Произнесение одних и тех же выражений с различной интонацией, как и различное пунктуационное оформление, может в корне изменить их смысловое значение. Ср., например: Получен второй февральский номер журнала и Получен второй, / февральский номер журнала. Ходить долго/ - не мог и Ходить/ - долго не мог.
В случаях, когда выбор знака препинания определяется дифференциацией смысловых связей слов или смысловых отношений между частями сложного предложения, имеют место пунктуационные варианты, которым в устной речи соответствуют различные интонационные особенности высказывания. В подобных ситуациях знаки препинания в письменной речи и интонация в устной взаимосвязаны, однофункциональны - выполняют смыслоразличительную функцию.
Постановка знаков препинания в одних случаях подчинена устойчивым нормам (обязательная постановка того или иного знака препинания), которые в значительной мере опираются на структурно-грамматическую основу; в других случаях пунктуация подчинена коммуникативным условиям речевого общения, отражает варианты интонационно-смыслового членения и может быть свободной, факультативной. Факультативная постановка знаков препинания не регламентируется четкими однозначными правилами, а варьируется (знак препинания может ставиться и не ставиться) в зависимости от коммуникативного задания или эмоционально-экспрессивной и стилистической окраски. Поэтому факультативное употребление знаков препинания точнее было бы назвать контекстуальным, а знаки препинания - контекстуальными. Факультативной является постановка, например, тире между подлежащим и сказуемым, если подлежащее выражено личным местоимением; тире в некоторых неполных предложениях; запятой между двумя однородными членами с повторяющимся союзом и; факультативно обособление группы постпозитивных однородных нераспространенных определений, относящихся к нарицательному существительному, обстоятельств времени, причины, условия, выраженных предложно-падежными сочетаниями или наречиями и др.
Вопросы и задания для самоконтроля 
1.Секреты орфографии (проект)
2.Назначение пунктуации – «держать текст» (проект)

Практическая работа 
Вариант №1
1. Запишите слова по алфавиту, вставляя пропущенные буквы. Обозначьте ударение. 
В..люнтаризм, р..гистр, алг..ритм, пр..зидент, к..нсенсус, ..ргумент, м..нитор, к..алькулятор, пр..зент, к..мп..ютер.
2. Запишите числительные в словосочетаниях словами.
С 55 рублями, о 1945 годе, в 1812 году, к 457 билетам, у 894 километра, около 968 года.
3. Спишите текст, вставляя пропущенные буквы и расставляя недостающие знаки препинания.
С ру..ким языком можно тв..рить ч..деса. Нет н..чего такого в нашей жизни и в нашем с..знании что нельзя было бы п..р..дать ру..ким словом. Звучание музыки спектральный блеск красок игру света шум и тень садов неясность сна тихое гр..мыхание грозы детский ш..пот ш..рох м..рского гравия. Нет таких звуков красок образов и мыслей сложных и простых для которых не нашлось бы в нашем языке точного выражения. (К. Паустовский)
4. Найдите слова с орфографическими ошибками и исправьте их
Болкон, молекула, прикосаться, блестательный, крыжовник, глянцивый, женидьба, молотьба, буревесник, повсеместный, бесвкусный, приоткрыть, трехярусный, предъюбилейный, ветреный, труженик, шипы колятся.
5. Употребите в названиях прописную или строчную букву
(В, в)еликая (О, о)течественная (В, в)ойна, (Д, д)ень (У,у)чителя, (К,к)расная (П,п)лощадь, (П,п)роспект (Г,г)енерала (Б,б)елика, (З,з)имний (Д,д)ворец, (П,п)олтавская (Б,б)итва.
6. Включите в предложение Куропатки и глухари спят зимой под снегом причастный оборот и запишите его.
7. Составьте предложение с деепричастным оборотом и запишите его.
8. Найдите предложение с пунктуационной ошибкой:
А. Улыбка была слабая, чуть заметная, и, несмотря на улыбку, строгое выражение глаз не изменилось.
Б. В сентябре лес реже и светлее и птичьи голоса тише.
В. Впереди шли люди и, следовательно, бояться мне было нечего.
9. В каком предложении нет ошибки в употреблении падежной формы союзного слова который?
1) Я видел высокогорное озеро Рица, в которой зеркальная вода.
2) Наряду с двусоставными, в русском языке широко распространены предложения односоставные, в котором один главный член предложения.
3) Я люблю добрых людей, которые встречаются везде и всюду.
4) Пылкие речи Чацкого обращены к дворянству, которые не хотят и боятся изменений в обществе.
10. Найдите ошибки в следующих высказываниях. Запишите в исправленном виде.
Порадуемся вторым местом Ольги Зайцевой.
Наше заседание является ярким свидетельством о том, что мы достигли определённых результатов.
В турнире принимали участие представители многих стран: Австрия, Венгрия, Франция, Россия и другие
11. Исправьте ошибки в предложениях с деепричастными оборотами.
Отойдя недалеко от дома, справа от меня, на болоте, тёмной стеной стоял лес.
Перед нами простиралась безграничная степь, смотря в даль, в душе просыпалось сильное стремление к свободе.
Гуляя по берегу, море плескалось у наших ног и нежный ветерок колыхал ленточки на её шляпке.
12. Откройте скобки, составьте и запишите словосочетания с данными однородными членами. 
Познакомить, обобщить и распространить (передовой опыт);
Объединение и руководство (коллективные усилия);
Уход, выращивание и уборка (урожай);
Влиять и вести за собой (молодежь); 
Уход, эксплуатация и, регулировка и ремонт (оборудование);

Практическая работа
Вариант №2
1. Запишите слова по алфавиту, вставляя пропущенные буквы. Обозначьте ударение.
Пр..цессор, д..мократия, инф..рмация, пр..мьера, оп..ратор, авт..номия, д..сплей, матр..ца, д..скета, к..мпр..ми(с-сс).
2. Запишите числительные в словосочетаниях словами.
Около 200 человек, о 1969 годе, в 2012 году, к 579 студентам, из 357 претендентов, с 18 этажа.
3. Спишите текст, вставляя пропущенные буквы и расставляя недостающие знаки препинания.
Какой(бы) богатой (н..)была пр..рода в..зможности её (не) безгр..ничны. И если мы её хозяева то (не)сомне..о должны быть и её защитниками ибо нельзя только вл..деть (не)платя за добро ответным добром. (Ни)какими законами (не)оградить природу от истр..бления если каждый из нас (не) осознает простой ист..(н-нн)ы нанося вред окружающей среде мы вредим самим себе.
4. Найдите слова с орфографическими ошибками и исправьте их
Педиатор, исследование, примирять платье, блистящий, шоколад, серебрянный, сватьба, ровестник, экскаватор, чрезмерный, изпортить, двухъэтажный, конференцыя, причудливый, провозглошать, наслождаться, дрова колят.
5. Употребите в названиях прописную или строчную букву
(Г, г)осударственная (Т, т)ретьяковская (г, Г)алерея, (С, с)портивное (О, о)бщество «(С, с)партак», (П,п)лощадь (Д,д)екабристов, (П,п)роспект (М, м)аршала (Ж, ж)укова, (Б, б)утинский (Д, д)ворец, (С, с)талинградская (Б,б)итва.
6. Включите в предложение Солнце заливало ярким светом всю комнату причастный оборот и запишите его.
7. Составьте предложение с деепричастным оборотом и запишите его.
8. Найдите предложение с пунктуационной ошибкой:
А. В избушке, распевая, дева прядёт, и, зимний друг ночей, трещит лучина перед ней.
Б. Но вот во ржи и по основному полю пробежала первая волна, рванул ветер и в воздухе закружилась пыль.
В. Допевают свои весенние песни соловьи, ещё сохранились в затишных местах одуванчики и, может быть, где-нибудь белеет ландыш. 
9. В каком предложении нет ошибки в употреблении падежной формы союзного слова который?
1) В письме говорилось, что в город, который управляет городничий, едет ревизор.
2) Я люблю добрых людей, которых встречаются везде и всюду.
3) В конце мая уже нет такой свежести, которая бывает в апреле
4) Есть такая страна – Детство, в которое мы, взрослые, не попадём.
10. Найдите ошибки в следующих высказываниях. Запишите в исправленном виде.
Как считают эксперты журнала «Нейчур», увеличение содержания газов, вызывающих парниковый эффект, обусловлено с человеческой деятельностью.
На мой взгляд, если хотя бы тридцать минут в день каждый будет уделять на приятную беседу со словарями, в мире не останется невежд.
Согласно договора при поступлении в вуз, абитуриенты будут сдавать только один экзамен.
11. Исправьте ошибки в предложениях с деепричастными оборотами.
Прослушав лекцию по истории о Великой Отечественной войне, передо мной возникли героические образы полководцев.
Употребляя слова-паразиты, ваша речь делается не более, а менее выразительной.
Исследуя творчество Державина, литературоведа ждёт много открытий.
12. Откройте скобки, составьте и запишите словосочетания с данными однородными членами. 
Повторять, напоминать (условия игры).
руководство и контроль (местные организации)
надеяться и верить (свои выпускники)
понять и смириться (трудности переходного возраста)
координировать и руководить (деятельность смежных организаций).































Лекция 7. Научный стиль речи. 
Содержание лекции №7:
1. Основные черты научного стиля.
2. Научные жанры.
1.Основные черты научного стиля.
Научный стиль – это стиль, используемый в научной сфере общения.
Основные языковые особенности
Лексика: 
1) преобладание абстрактной лексики над конкретной; 
2) специальные слова типа обыкновенно, обычно, систематически, регулярно и т. д.;
3) общенаучная терминология (функция, процесс, условие, причина, базироваться, констатировать, универсальный) и специальная терминология (фразеологизм, словоформа, семантика, аффикс — в языкознании, лингвистике); 
4) фразеологические общелитературные, межстилевые обороты, выступающие в номинативной функции (магнитная буря, рациональное зерно, глухой согласный); 
5) речевые клише (представляет собой …, заключается в …, состоит из …).
Не употребляются: слова, стилистически ограниченного употребления, — архаизмы, жаргонизмы, просторечная, диалектная лексика и т. д.; слова и устойчивые словосочетания с эмоциональноэкспрессивной и разговорной окраской.
Морфология: 
широкое употребление:
 1) сущ. на -ние, -ие, -ость, -ка, -ция, -фикация и др. со значением признака действия, состояния и изменения; 
2) ед. ч. в значении мн. ч. (сли, грзи, масл); 
3) форм род. пад. (норма литературного языка, язык межнационального общения); 
4) сложных форм сравнительной и превосходной степени имён прилагательных (более сложный, наиболее важный); 
5) кратких форм прилагательных, выражающих не временный, а постоянный признак предметов и явлений (язык произведения богат и эмоционален); 
6) глаголов в форме наст. вр. (атомы движутся; слова соединяются в словосочетания); 7) форм будущего и прошедшего времени для обозначения вневременности (составим уравнение; применим метод статистического анализа; эксперимент проходил …); 
8) местоимения мы; 
9) предложных сочетаний, в роли которых могут выступать полнозначные слова (на основе, сравнительно с …, в зависимости от …). Редко употребляются: простая форма превосходной степени прилагательных с суф. -ейш-, -айш- в силу её эмоционально-экспрессивного оттенка; слова типа сейчас, в настоящее время, в этот момент; формы 1-го л. ед. ч. глаголов и местоимение я, формы 2-го л. ед. и мн. ч.; эмоциональные и субъективно-модальные частицы, междометия.
Синтаксис:
 широкое использование: 
1) пассивных конструкций (В «Русской грамматике» отражены и описаны многие явления разговорной и специальной речи); 
2) простых распространённых и сложноподчинённых союзных предложений;
3) неопределённо-личных и обобщённо-личных предложений; 
4) составных именных сказуемых, что связано с задачей определения признаков, качеств, свойств изучаемых явлений; 
5) связки есть (Язык есть важнейшее средство человеческого общения); 
6) причастных и деепричастных оборотов, вставных конструкций; 
7) конструкций с несколькими вставками и пояснениями, которые уточняют содержание высказывания.
 В языке художественной литературы и близких к ней жанров письменности (очерки, фельетоны, мемуары, литературно обработанные дневниковые записи и др.) сложно взаимодействуют различные виды и формы речи (книжная и разговорная, специальная речь и просторечие). Ограниченно употребляются: номинативные предложения (лишь в заголовках и в качестве пунктов плана); бессоюзные предложения.
Основными чертами научного стиля являются точность, обобщённость, объективность и логичность изложения. Требование точности научной речи предопределяет использование терминов. Термины – это слова и словосочетания, называющие понятия той или иной науки. У каждой науки есть свой терминологический аппарат. Знание терминов определяет возможности понимания научного текста. В большинстве случаев термины являются интернациональными. Научное знание есть достижение учёных разных стран. Учёные должны иметь особый язык, на котором они могли бы общаться и развивать науку. Замечено, что переводить научный текст проще, чем художественный. Одна из причин этого – совпадение терминов. Стремление к обобщённости в научном стиле проявляется в преобладании абстрактной лексики над конкретной. Для этого стиля характерно использование абстрактных (мышление, истина, гипотеза, и т. д.) и отглагольных существительных (исследование, рассмотрение, изучение, познание и т. д.). Научная речь не только отбирает слова с абстрактным, отвлечённым значением, но и изменяет значение общеупотребительных слов. 
Обобщённости научной речи способствует также характерное использование особого вневременного (обобщённого) значения глаголов настоящего времени. Например, в предложениях из области права глаголы носит, возлагается означают не сейчас, в данный момент, но всегда, постоянно:
 - Понятие свободы носит социальный и конкретно-исторический характер. 
- На государство возлагается очень важная обязанность – защита прав и свобод человека. 
Научное изложение отличается объективностью, исключением субъективности и эмоциональности. В научных текстах отсутствует авторское «Я». Этому стилю не свойственна эмоциональность. Неуместны, например, в научной речи такие фразы: 
- Я написал эту статью для того, чтобы доказать то-то и то-то. 
-Этот результат мне долго не давался. Скорее всего, автор научной статьи сформулирует свою мысль следующим образом: 
- Цель настоящей статьи заключается в том-то и в том-то. Хотя эмоциональность в целом не свойственна языку науки, но возможна в нём в зависимости от темы и характера сочинения. Так, гуманитарные науки более предрасположены к эмоциональному изложению, чем точные. Более высокая степень эмоциональности естественна в научной полемике. В языке науки допускается также и интеллектуально-оценочная лексика: интересные (результаты), перспективный (метод), высочайший (уровень). Объективность информации в научном стиле речи выражается в неопределённо-личных, обобщённо-личных и безличных конструкциях, например: считается, известно, можно сказать, следует подчеркнуть и т. д. 
Логичность научной речи выражается в предварительном продумывании сообщения, в монологическом характере и строгой последовательности изложения. Логичность научной речи создаётся с помощью особых синтаксических конструкций: сложноподчинённых предложений с придаточными причины, условия, следствия, предложений с вводными словами: во-первых, во-вторых, наконец, следовательно, итак.     
2.Научные жанры.
Научный стиль обладает большим разнообразием речевых жанров. Научные жанры подразделяются на собственно-научные (диссертация, монография, научная статья, доклад, курсовая и дипломная работа), научно-информационные (реферат, конспект, аннотация, патент, грант), научно-справочные (словарь, справочник, каталог), учебно-научные (учебник, пособие, учебная лекция). 
Словарик: Основные способы изложения  научной мысли
Автореферат — реферат, составленный специалистом; посвящён определённой, самостоятельно исследованной научной проблеме, представленной в диссертации.    Аннотация —– краткая характеристика книги, статьи, её содержания и назначения.
Диссертация – научное произведение, подготовленное для публичной защиты и получения учёной степени.
 Доклад – сообщение о постановке проблемы, о ходе исследования, о его результатах. Дипломная работа – это исследовательская работа студента-выпускника.
Каталог – составленный в определённом порядке перечень каких-нибудь однородных предметов (книг, экспонатов). 
Коллоквиум — 1) собрание для обсуждения научных докладов участников; 2) практическое занятие по лекционному материалу. 
Конспект — краткое обобщённое изложение какого-либо информационного материала. 
Курсовая работа – учебный научный жанр, похожий на дипломную работу, но меньшего объёма и с меньшим охватом темы. 
Лекция — 1) устное систематическое изложение учебного материала преподавателем в высших и средних специальных учебных заведениях, также занятие, на котором оно проводится; 2) публичное выступление на какую-либо тему. 
Монография – научный труд, посвящённый изучению одной темы, одного вопроса. Научная статья – сочинение небольшого размера, в котором автор излагает результаты собственного исследования. 
Отзыв — письменное мнение о научной работе, статье, автореферату и т. д. без детального и глубокого анализа. 
План — одно из письменных средств организации учебного и научного труда, предполагающее представление текста, информации в виде выстроенных в логической последовательности пунктов, заключающих в себе направление мысли.
Пособие – учебная книга, необходимая при обучении чему-нибудь. 
 Реферат – адекватное по смыслу изложение основного содержания первоисточника. Конспект – письменная фиксация основных положений читаемого или воспринимаемого на слух текста. 
Рецензия — 1) статья, целью которой является критический анализ научного или художественного произведения; 2) отзыв на научное или художественное произведение перед их публикацией, защитой, предполагает глубокий и детальный анализ. 
Семинар — 1) форма групповых учебных занятий, предполагающая активное обсуждение темы участниками; 2) собрание, проводимое по каким-либо специальным вопросам, а также для повышения квалификации. 
Статья — жанр научного стиля аналитического характера, содержащий в себе постановку, раскрытие или обзор какого-либо научного вопроса. 
Тезисы — 1) утверждение, требующее доказательства; 2) кратко сформулированное основное положение доклада, лекции, сообщения и т. д.
Словарь – собрание слов (обычно в алфавитном порядке), устойчивых выражений с пояснениями, толкованиями или с переводом на другой язык.
 Справочник – справочная книга. 
 Учебник – книга для обучения какому-нибудь отдельному предмету.
Учебная лекция – лекция, читаемая преподавателем студентам. 

Примеры текстов
Собственно научный подстиль 
Пример 
Синонимия — особый вид межсловных семантических отношений, категория синхронного порядка. Проблема выявления и определения синонимов до сих пор не нашла однозначного решения, хотя учение о синонимах имеет длительную историю. Чаще других при выделении синонимов выдвигались такие признаки, как тождественность и близость значения слов и их взаимозаменяемость. В связи с этим в лингвистической науке сформировались два подхода к определению синонимов: собственно семантический и синтагматический, или дистрибутивный. (Н. Г. Рябков)
1. Сфера использования — наука (лингвистика). 
2. Тематика — синонимия как вид межсловных семантических отношений. 
3. Цели изложения — раскрыть основные тенденции в определении синонимии как лингвистического явления.
4. Подстиль — собственно научный. 
5. Жанр — статья в сборнике научных трудов.
6. Основные языковые черты — использование лингвистической терминологии (межсловные семантические отношения, синонимия, синтагматический, дистрибутивный), общенаучной (тождественность, категория, синхронный, подход) и книжной лексики (сформировались, собственно, взаимозаменяемость и т. д.); использование строгих синтаксических конструкций (…такие признаки, как…; дефиниций — Синонимия — особый вид межсловных семантических отношений…). 
7. Ведущие стилевые черты — точность, логичность, конкретность, сжатость, обобщённость, объективность.
Учебно-научный подстиль пример 
В современном языкознании появилось новое, интенсивно развивающееся направление, которое получило название антропоцентрического (антропологического). Если antropos — человек, то антропологическая лингвистика ставит в центр своих интересов не столько язык, сколько «человека говорящего», то есть языковую личность. Языковая личность есть человек в его способности совершать речевые поступки, действия. Именно такой человек стал объектом внимания многих современных наук о языке, которые составили различные области антропологической лингвистики. К их числу можно отнести прагматическую лингвистику, социолингвистику, лингвистику детской речи и лингвистику текста, этнолингвистику и др. Психолингвистика составляет ядро антропоцентрического направления в лингвистике, и в качестве её основного предмета изучения выступает языковая личность, рассматриваемая в индивидуально-психологическом аспекте. Если говорить о психологии, то в ней есть область, которая занимается психологией речи. Объект и предмет этой области в точности совпадают с объектом и предметом психолингвистики. Тем не менее психолингвистика всё же самостоятельна, так как старается учитывать способы выражения психических функций сознания (порождение, понимание и формирование речи) в речевой деятельности и речевом поведении людей. Психолингвистика — довольно молодая наука. В нашей стране и за рубежом она возникла примерно одновременно — в 50—60-е гг. 20 века. (по И. Н. Горелову, К. Ф. Седову) 
1. Сфера использования — образование (психолингвистика). 
2. Тематика — психолингвистика как наука. 
3. Цели изложения — ознакомить с направлением и предметом исследований психолингвистики, раскрыть её специфику как самостоятельной науки. 
4. Подстиль — учебно-научный. 
5. Жанр — учебник, учебное пособие. 
6. Основные языковые черты — использование терминологии (психические функции, индивидуально-психологический, речевой поступок, порождение, понимание и формирование речи), общенаучных понятий и слов (аспект, объект и предмет области); введение терминологии вместе с пояснением (антропоцентрический (антропологический), Языковая личность есть человек в его способности…); упрощённое и доступное строгое изложение. 
7. Ведущие стилевые черты: точность, логичность, конкретность, обобщённость, объективность.
Научно-популярный подстиль пример
 Купальница европейская (trollius europaeus) — многолетнее травянистое растение семейства лютиковых. Очень похожа на розу и всё-таки не роза: шипов у неё никогда не было и аромат иной. Цветок этот встречается от Западной Европы до Западной Сибири, в Малой Азии. Растёт купальница на влажных светлых местах в лесах, среди кустарников, на лугах, образуя иногда большие заросли. Цветёт с конца мая до июня. Купальницу разводят в садах: золотая северная роза умеет достойно соперничать с розой настоящей и своим ярким цветом оранжевого пламени, и тонким травянистым ароматом. Лепестки у купальницы выгнуты скорлупой и, пока она не расцвела, похожа на маленький зелёный кочан капусты. И не подозреваешь ещё, что пригреет солнце — удивят цветы своей яркостью, и не станет видно даже стеблей (а они у купальницы прямые, стройные), и будет казаться, будто висят цветы в воздухе, очень похожие на маленькие солнца. Повеет ветерком — заколышется луг, заволнуется, почудится тогда, будто позванивают бубенчики. Жарки, огоньки, бубенчики, луговая заря, колотушки, желтоголовик, кленовый цвет, сильный цвет, воловий глаз, купавка, авдотка, сиверушки, полдёнышки, кучерская травка — всё это народные прозвища купальницы. Каждое из них нетрудно понять (даже воловий глаз — цветок крупный, круглый, словно глаз у вола). Но почему купальница? Купание для цветка вроде бы не очень приятно, в мокрядь и непогоду он лепестки от дождя прячет, не в пример той же розе. Разгадку можно найти у В. И. Даля. Оказывается, раскрывались бутоны у цветка на Аграфенукупальницу (23 июня по старому стилю), к началу купания, когда после долгой зимы «закупывались», мылись и парились в банях, устраивали общее купание с весёлыми песнями. (по В. С. Моложавенко) 
1. Сфера использования — просвещение (ботаника). 
2. Тематика — рассказ о растении купальнице. 
3. Цели изложения — доступно рассказать о растении, его внешних признаках, о смысле наименования. 
4. Подстиль — научно-популярный 
5. Жанр — научно-популярная книга. 
6. Основные языковые черты — использование специальной ботанической терминологии (купальница европейская, trollius europaeus, многолетнее травянистое растение, семейство лютиковых); привлечение разговорной лексики (мокрядь, вроде бы не очень приятно, «закупывались» и т. д.) и образных художественных средств (золотая северная роза, похожа на маленький зелёный кочан капусты, похожие на маленькие солнца, будто висят цветы в воздухе, словно глаз у вола и т. д.), слов с эмоциональной окраской (ветерок, бубенчики); использование синтаксических конструкций научного стиля (дефиниций — Купальница европейская (trollius europaeus) — многолетнее травянистое растение…; неопределённо-личных предложений — Купальницу разводят в садах…); разговорной речи (неполное предложение — Но почему купальница?), языка художественной литературы (Повеет ветерком — заколышется луг, заволнуется…) и т. д.
7. Ведущие стилевые черты — логичность, точность, эмоциональность, образность, конкретность.
Тестовые задания для самоконтроля
Научный стиль речи. 
 
1. Научный стиль в системе функциональных стилей русского языка  
 1.1. Сфера применения научного стиля речи  
 Задание 1. Вставьте пропущенное слово. 
 Сферой применения научного стиля является … .  
 Задание 2. Вставьте пропущенное слово. 
 Научный стиль используется в сфере … деятельности человека.  
 Задание 3. Вставьте пропущенное слово. 
 
Сферу общения и речевой деятельности, связанную с реализацией науки, представляет … стиль.  
 Задание 4. Выберите правильные варианты ответа. 
 Основное назначение научных произведений …  □ изложение исследуемых данных  □ знакомство с научной информацией  □ освещение важных проблем общества  □ бытовое общение  
 1.2. Стилеобразующие признаки научного стиля речи  
 Задание 5. Вставьте пропущенное слово. 
 Сообщение нового знания о действительности и доказательство ее истинности – общая цель … речи.  
 Задание 6. Вставьте пропущенное слово. 
 Научный стиль реализует функцию … .  
 Задание 7. Вставьте пропущенное слово. 
 Функция речи научного стиля … .  
 Задание 8. Выберите правильный вариант ответа. Главной для научной речи является функция …  
-сообщения 
-общения 
-воздействия 
-обмена информацией  
 Задание 9. Вставьте пропущенное слово. 
 Сообщение – основная функция … стиля речи.  
Задание 10.  Характерной разновидностью научного текста является …  
- монолог  
-диалог 
- полилог  
 Задание 11.  Диалогичность научной речи выражается в использовании …  
- вопросно-ответных комплексов  
-вопросительных предложений  
- вводных слов и словосочетаний  
-обобщенного характера речи  
 Задание 12.  Научный стиль строго соответствует нормам … языка.  
 Задание 13.  Основная функция научного стиля - … . 
 Задание 14.  Научный стиль выполняет функцию …  
- информативную 
 -коммуникативную  
-управленческую  
- культурную  
 Задание 15.  Информативная функция научного стиля реализуется в … литературе.  
 Задание 16.  Жанровое многообразие научного стиля реализуется в текстах произведений …  
- научной литературы  учебной литературы  
-справочной литературы  
-художественной литературы  
Задание 17.  Понятие является главнейшей формой … мышления.  
Задание 18.  Главной формой научного мышления является … .  
Задание 19.  Тип мышления, свойственный научному стилю речи,.. 
 - абстрактный  
- образный  
 -конкретный  
Задание 20.  Понятия, служащие языковым выражением научного стиля речи:  
-суждение 
-умозаключение  
-просьба  
-требование  
 Задание 21.  Основные признаки научного стиля речи: 
 -отвлеченность  
-обобщенность  
-логичность  
- стандартность  
-полемичность  
 Задание22.  Отвлеченность, обобщенность, логичность, аргументированность информации – основные признаки … стиля речи.  
 Задание 23.  Отвлеченность и обобщенность научной речи проявляется …  
-в лексике 
 -в морфологии  
-в синтаксисе  
 Задание 24.  Коммуникативные качества речи научного стиля:  
-правильность  
-логичность  
-точность  
-экспрессивность  
Задание 25.  Признаки, не свойственные научному стилю: 
 - точность  
- выразительность  
- аргументированность  
- обезличенность информации  
 Задание 26. Информация, чаще отсутствующая в научном стиле,   
- эмоциональная  
- субъективно-оценочная  
- объективная  
- абстрактная  
 Задание 27. Темой научного текста может быть …  - любое явление действительности  - сущность явления действительности  
- свойства явлений действительности  
- субъективное отношение к явлениям действительности  
Задание 28. Коммуникативная цель научного стиля … 
 - обобщение фактов  
- доказательство положений  
- выведение закономерностей 
 - регулирование отношений  
Задание 29. Любое явление действительности, его сущность, связи, отношения могут стать предметом речи в … стиле.  
2. Подстили и жанры научного стиля 
Задание 30. Адресатами собственно научного подстиля научного стиля являются …  - ученые  
- студенты  
- школьники  
- ремесленники 
 - домохозяйки  
Задание 31. Ученые, аспиранты, школьники, студенты - … научного стиля.  
Задание 32. Подстили научного стиля речи:  
- собственно научный 
 - канцелярско-административный  
- научно-учебный  
- научно-популярный  
- законодательный 
 - научно-справочный  
Задание 33. Формами реализации научного стиля речи являются …  
- монография  
- реферат  
- тезисы  
- документ 
 - частное письмо  
 Задание 34. Основные жанры собственно научного (академического) подстиля:  - учебник  - монография  - грамматика  - журнальная статья теоретического характера  - словарь  - учебная лекция  
 Задание 35. Соответствие между подстилями и жанрами научного стиля  
1 собственно научный 
2 научно-справочный 
3 учебно-научный 
4 научно-популярный  
А) научная монография 
Б) лекция 
В) энциклопедический словарь 
Г) очерк, роман 
Задание 36. 
Жанры научной литературы бывают …  
- первичные  
- вторичные  
- промежуточные  
 Задание 37. Первичными жанрами научной литературы являются …  
- монография  
- учебник  
- диссертация  
- роман  
- заметка  
 Задание 38. Вторичными жанрами научной литературы являются …  
- аннотация  
- реферат  
- конспект  
- монография  
- учебник  
 Задание 39. Вторичным жанром учебно-научного подстиля является …  
- учебник  
- учебная лекция  
- научный доклад  
- реферат -  
 Задание 40.  Вторичным жанром научно-справочного подстиля является …  
- энциклопедия  
- справочник 
 - грамматика  
 Задание 41.   Вторичными жанрами научно-популярного подстиля являются  
- научная рецензия  
- тезисы  
- конспект лекций  
- очерк  
- заметка  
 Задание 42.  Ученые являются адресатом … подстиля научной речи.  
 Задание 43.  Адресатом научного стиля не являются …  
- ученые 
 - студенты  
- администраторы  
- ремесленники 
 - школьники  
 Задание 44.  Получение новых знаний о природе, человеке, обществе – цель … подстиля научной речи.   
 Задание 45.  Новые поколения являются … научно-учебного подстиля научной речи.  
 Задание 46.  Усвоение научной картины мира – цель … подстиля научной речи.  
 Задание 47.  Широкие слои населения являются адресатом …подстиля научной речи.  
 Задание 48.  Популяризация научных знаний, повышение общего культурного уровня народа – цель … подстиля научной речи.  
 Задание 49.  Отличительные признаки научно-популярного подстиля:  
- облегченность содержания  
- наглядность  
- доступность 
 - классификация и обобщение фактов и явлений  
- доказательность  
 Задание 50.  Соответствие между видами вторичных жанров и их значениями  
1) аннотация 2) тезис 3) реферат 
 А) краткая характеристика произведения печати с точки зрения его содержания
 Б) краткое содержание в виде сжато сформулированных положений 
В) композиционно организованное изложение источника информации 
Г) краткая запись содержания 
Задание 51.  Научный труд, посвященный рассмотрению и решению одной актуальной проблемы, называется … .  
Задание 52.  Различные виды производства – сфера использования … подстиля научной речи.  
 Задание 53.  Адресатом производственно-технического подстиля являются …  
- специалисты технико-технологического профиля  
- ремесленники  
- домохозяйки 
 - ученые  
- школьники  
 Задание 54.  Применение достижений фундаментальной науки в практике – цель … подстиля.  
 Задание 55.  Коммуникативная цель производственно-технического подстиля:  - описание технологического процесса  - инструктирование  - воздействие  - сохранение информации  
 Задание 56.  Особая группа лексики, используемая людьми одной профессии, называется … . 
 Задание 57.  Подстиль, для которого характерно использование существительных, обозначающих инструменты, орудия труда и производства …  - научно-популярный  - производственно-технический  - дипломатический  
 Задание 58.  Глаголы со значением конкретного физического действия, используемые в производственно-технических текстах:  
- промазывать  
- установить  
- поместить  
- добавить  
- считаться  
- утверждать  
 Задание 59.  Формы глагола, используемые для обозначения физических действий в производственно-технических текстах:  
- инфинитив  
- повелительное наклонение  
- условное наклонение  
 Задание 60.  Соответствие подстилей и их языковых особенностей
 1) собственно научные тексты,
 2) профессионально-технические тексты  
а) цитирование, ссылки, сноски; 
б) простые предложения, номинативные предложения 
 3. Композиционно-речевая организация научной речи 
3.1. Формы и типы речи, свойственные научному стилю  
 Задание 61.  Типы речи, наиболее характерные для научного стиля:  
- повествование  
- описание  
- рассуждение  
 Задание 62.  
Цель научного рассуждения состоит в…  
- в проверке истинности 
 - в описании признаков предмета  
- в проверке ложности  
 Задание 63.  Примерами рассуждений в научной речи являются:  
- доказательство теорем в математике  
- умозаключения в логике  
- выведение физических формул  
- сравнение признаков предметов  
 Задание 64.  Методы логической организации научного текста:  
- индукция 
 - дедукция  
- аналогия  
- сравнение  
 Задание 65.  Форма речи, характерная для научного стиля:  
- устная спонтанная 
 - устная подготовленная  
- письменная подготовленная  
 Задание 66.  Устная форма бытования научной речи включает в себя жанры: 
 - учебная лекция 
 - автореферат  
- тезисы  
- научный доклад  
- научная дискуссия  
- рецензия  
 Задание 67.  Несловесные способы передачи информации в научном тексте:  
- символы  
- графики 
 - формулы 
 - живописные иллюстрации  
 Задание 68.  Слова и обороты, подчеркивающие логическую последовательность научного изложения:  
- первоочередной вопрос  
- во-первых  
- напротив 
 - в дальнейшем  
- в связи с тем, что  
- таким же путем  
 Задание 69.  Слова и обороты в научном тексте, указывающие на источник сообщения:  
- предположим, что… 
 - было установлено, что…  
- в статье А.А.Иванова отмечается…  
- по мнению ученого…  
- автор учебника доказывает, что…  
 Задание 70.  Способы введения чужой речи в научный текст:  
- вводные слова 
 - причастные обороты  
- прямая речь 
 - косвенная речь  
 Задание 71.  Слова и выражения в научном тексте, содержащие вывод, итог: 
 - таким образом 
 - особенно важно 
 - подведем итоги 
 - следовательно  
 Задание 72.  Слова и выражения, необходимые для введения иллюстративного материала в научный текст:  
- возьмем в качестве примера 
 - вот наглядный пример  
- допустим  
- более того  
 Задание 73.  Слова и выражения, используемые для введения в текст таблиц, графиков, схем: 
 - рассмотрим исследуемый материал с помощью схемы 
 - то же самое можно сказать  
- согласно графику 
- представим экспериментальные данные в виде таблицы 
 - перейдем к основной части  
 Задание 74.  Слова и выражения, передающие сопоставительные отношения в научном тексте:  
- подобным образом  
- вместе с тем  
- с другой стороны  
- в противоположность 
 - в отличие от  
- предположим  
 Задание 75.  Конструкции, выражающие причинно-следственные и условно-следственные отношения между частями научного текста:  - что и является причиной 
 - в то же время  
- в результате чего 
 - на основании того, что  
- по прогнозам ученых 
 - благодаря этому  
 4. Языковые особенности научного стиля  

4.1. Лексические особенности научного стиля 
 Задание 76.  Лексическими особенностями научного стиля являются …  - использование терминов  
- употребление экспрессивной лексики  
- употребление слов с абстрактным значением  
Задание 77.  Лексика, обеспечивающая точность речи в научном тексте:  
- научная терминология  
- профессионализмы  
- абстрактная лексика  
Задание 78.  Лексика, свойственная собственно научным текстам:  
- абстрактная лексика  
- конкретная лексика 
- профессиональная лексика  
Задание 79.  Суффиксы существительного, передающие абстрактное значение в научном тексте:  
- –изм-  
- –онк-  
- –ушк-  - 
–ист-  -
–ость-  
Задание 80. Слова в научном тексте используются преимущественно в … лексическом значении.  
Задание 81. Специальные слова и сочетания, являющиеся точным обозначением определенного понятия какой-либо области науки, называют… .    
Задание 82. Термины в научных текстах могут быть выражены …  
- словами  
- словосочетаниями  
- предложениями  
4.2. Морфологические особенности научного стиля 
Задание 83. Части речи, наиболее часто употребляющиеся в научном тексте: 
- глаголы  
- существительные 
- местоимения  
- наречия  
Задание 84. Качественные прилагательные в научном тексте чаще употребляются … 
- в полной форме 
- в краткой форме 
- совсем не употребляются  
Задание 85. Глаголы, используемые в научной речи:  
- 1-го лица  
- 2-го лица 
- 3-го лица  
Задание 86. Глагольные формы, свойственные научной речи:  
- является  
- достигается 
- думает  
- поражает  
- служит  
- дышит  
Задание 87. Использование абстрактных и вещественных существительных во множественном числе (типа глины, стали) в научной речи …  
- считается ошибкой  
- допускается  
- неуместно  
4.3. Синтаксические особенности научного стиля 
Задание 88. Типы предложений, обеспечивающие логичность научного стиля:  
- сложносочинѐнные предложения  
- сложноподчинѐнные предложения  
- бессоюзные предложения  
Задание 89. Типы предложений, преобладающие в научном тексте:  
- простые 
- сложные  
- номинативные  
Задание 90. Отношения, выражаемые сложноподчиненными предложениями в научном тексте:  
- условно-следственные  
- причинно-следственные  
- эмоционально-оценочные  
Задание 91. 
Слова или обороты, стоящие перед однородными членами предложения в научном тексте, -  обобщающие слова  
- вводные слова  
- причастные обороты  
Задание 92. Страдательные (пассивные) конструкции, свойственные научной речи:  
- В статье предлагается…  
- Еще ученые древности отмечали…  
- В работе рассматривается… 
4.4. Способы выражения оценки в научном тексте  
Задание 93. Языковые формулы, выражающие уверенность:  
- автор абсолютно убежден  
- нет сомнения в том, что  
- предположим, что  
- автор убедительно доказывает 
- сомнительно, что  
 Задание 94. Языковые формулы, выражающие критику (несогласие):  
- отмечать недостатки  
- высказать свое предположение  
- расходиться во взглядах  
- автор не раскрывает содержания  
- важно отметить, что - не подтверждает вывода фактами  
Задание 95. Языковые формулы, выражающие неуверенность:  
- за счет того, что  
- можно предположить  
- вне всякого сомнения  
- трудно сказать  
- по всей вероятности  
- сомневаюсь, что  
 

Ответы к тесту  
Задание 1. Правильные варианты ответа:  научное общение; наука; сфера науки; сфера научного общения  
Задание 2.  Правильные варианты ответа:  научной; учебной  
Задание 3. Правильный вариант ответа:  Научный  
Задание 4. Правильные варианты ответа:  изложение исследуемых данных; знакомство с научной информацией  
Задание 5. Правильный вариант ответа:  Научной 
Задание 6. Правильный вариант ответа:  Сообщения 
Задание 7. Правильный вариант ответа:  Сообщение 
Задание 8. Правильный вариант ответа:  Сообщения 
Задание 9. Правильный вариант ответа:  Научного 
Задание 10.  Правильный вариант ответа:  Монолог 
Задание 11.  Правильные варианты ответа:  вопросно-ответных комплексов; вопросительных предложений; вводных слов и словосочетаний 
Задание 12.  Правильные варианты ответа:  современного русского литературного языка; современного русского языка; литературного русского языка; русского языка 
Задание 13.  Правильный вариант ответа: Информативная 
Задание 14.  Правильный вариант ответа: информативную Задание 15.  Правильные варианты ответа:  научной; учебной; справочной 
Задание 16.  Правильные варианты ответа:  
научной литературы; учебной литературы; справочной литературы 
Задание 17.  Правильный вариант ответа: Научного  
Задание 18.  Правильный вариант ответа: Понятие 
Задание 19.  Правильный вариант ответа: Абстрактный 
Задание 20.  Правильные варианты ответа:  суждение; умозаключение 
Задание 21.  Правильные варианты ответа:  отвлеченность; обобщенность; логичность 
Задание 22.  Правильный вариант ответа: Научного 
Задание 23.  Правильный вариант ответа: в лексике 
Задание 24.  Правильные варианты ответа:  правильность; логичность; точность 
Задание 25.  Правильный вариант ответа: выразительность 
Задание 26. Правильные варианты ответа:  эмоциональная; субъективно-оценочная  Задание 27. Правильные варианты ответа:  любое явление действительности; сущность явления действительности; свойства явлений действительности 
Задание 28. Правильные варианты ответа:  обобщение фактов; доказательство положений; выведение закономерностей 
Задание 29. Правильный вариант ответа: Научном 
Задание 30. Правильные варианты ответа:  ученые; студенты; школьники 
Задание 31. Правильные варианты ответа:  адресаты; адресат 
Задание 32. Правильные варианты ответа:  собственно научный; научно-учебный; научно-популярный; научно-справочный 
Задание 33. Правильные варианты ответа:  монография; реферат; тезисы 
Задание 34. Правильные варианты ответа:  монография; журнальная статья теоретического характера 
Задание 36. Правильные варианты ответа:  первичные; вторичные 
Задание 37. Правильные варианты ответа:  монография; учебник; диссертация 
Задание 38. Правильные варианты ответа:  аннотация; реферат; конспект 
Задание 39. Правильный вариант ответа: Реферат 
Задание 40.  Правильный вариант ответа: Справочник 
Задание 41.  Правильные варианты ответа:  очерк; заметка 
Задание 42.  Правильный вариант ответа: собственно научного 
 
Задание 43.  Правильные варианты ответа:  администраторы; ремесленники 
Задание 44.  Правильный вариант ответа: собственно научного 
Задание 45.  Правильный вариант ответа: Адресатом 
Задание 46.  Правильный вариант ответа: научно-учебного 
Задание 47.  Правильный вариант ответа: научно-популярного 
Задание 48.  Правильный вариант ответа: научно-популярного 
Задание 49.  Правильные варианты ответа:  облегченность содержания; наглядность; доступность 
Задание 51.  Правильные варианты ответа:  монографией; монография 
Задание 52.  Правильные варианты ответа:  научно-технического; производственно-технического; производственного 
Задание 53.  Правильный вариант ответа: специалисты технико-технологического профиля 
Задание 54.  Правильные варианты ответа:  научно-технического;производственно-технического. 
Задание 55.  Правильные варианты ответа:  описание технологического процесса; инструктирование 
Задание 56.  Правильные варианты ответа:  профессионализмами; профессиональной лексикой 
Задание 57.  Правильный вариант ответа: производственно-технический подстиль 
Задание 58.  Правильные варианты ответа:  промазывать; поместить; установить; добавить 
Задание 59.  Правильные варианты ответа:  инфинитив, повелительное наклонение 
Задание 61.  Правильные варианты ответа:  описание; рассуждение 
Задание 62.  Правильные варианты ответа:  проверке истинности; проверке ложности 
Задание 63.  Правильные варианты ответа:  доказательства теорем в математике; умозаключения в логике; выведение физических формул 
Задание 64.  Правильные варианты ответа:  индукция; дедукция; аналогия 
Задание 65.  Правильный вариант ответа: письменная подготовленная  
Задание 66.  Правильные варианты ответа:  учебная лекция; научный доклад; научная дискуссия 
Задание 67.  Правильные варианты ответа:  символы; графики; формулы 
Задание 68.  Правильные варианты ответа:  первоочередной вопрос; во-первых; в дальнейшем 
Задание 69.  Правильные варианты ответа:  в статье А.А.Иванова отмечается…; автор учебника доказывает, что…; по мнению ученого… 
Задание 70.  Правильные варианты ответа:  
вводные слова; прямая речь; косвенная речь 
Задание 71.  Правильные варианты ответа:  таким образом; следовательно; подведем итоги 
Задание 72.  Правильные варианты ответа:  возьмем в качестве примера; вот наглядный пример; допустим 
Задание 73.  Правильные варианты ответа:  рассмотрим исследуемый материал с помощью схемы; согласно графику; представим экспериментальные данные в виде таблицы 
Задание 74.  Правильные варианты ответа:  подобным образом; с другой стороны; в отличие от; в противоположность 
Задание 75.  Правильные варианты ответа:  что и является причиной; в результате чего; благодаря этому; на основании того, что 
Задание 76.  Правильные варианты ответа:  использование терминов; употребление слов с абстрактным значением 
Задание 77.  Правильный вариант ответа: научная терминология 
Задание 78.  Правильный вариант ответа: абстрактная лексика 
Задание 79.  Правильные варианты ответа:  -изм-; -ость-; -ист- 
Задание 80. Правильный вариант ответа: прямом 
 Задание 81. Правильный вариант ответа: терминами   
Задание 82. Правильные варианты ответа:  словами; словосочетаниями 
Задание 83. Правильный вариант ответа: Существительные 
Задание 84. Правильный вариант ответа: в краткой форме 
Здание 85. Правильный вариант ответа: 3-го лица 
Задание 86. Правильные варианты ответа:  является; служит; достигается 
Задание 87. Правильный вариант ответа: допускается 
Задание 88. Правильный вариант ответа: сложноподчинѐнные предложения 
Задание 89. Правильный вариант ответа: сложные 
Задание 90. Правильные варианты ответа:  условно-следственные; причинно-следственные 
Задание 91. Правильный вариант ответа: обобщающие слова 
Задание 92.  Правильные варианты ответа:  В статье предлагается… В работе рассматривается  
Задание 93.  Правильные варианты ответа:  автор абсолютно убежден; нет сомнения в том, что; автор убедительно доказывает 
Задание 94.  Правильные варианты ответа:  отмечать недостатки; расходиться во взглядах; автор не раскрывает содержания; не подтверждает вывода фактами 
Задание 95. Правильные варианты ответа:  по всей вероятности; можно предположить; трудно сказать; сомневаюсь, что…
 
Лекция 8. Особенности официально-делового стиля. 
Содержание лекции №8:
1. Деловая коммуникация и официально-деловой стиль.
2. Подстили и жанры официально-делового стиля.
3.  Стилевые черты и языковые особенности официальных текстов.
4.  Жанры официально-делового стиля.
1. Деловая коммуникация и официально-деловой стиль
Деловая коммуникация всегда преследует практические цели и нацелена на эффект. Эффективность официальной коммуникации (в т.ч. и межкультурной) во многом зависит от выбора языковых средств. Примеры:
Официально-деловой стиль используется в официальной коммуникации. Но не вся официальная коммуникация протекает в официально-деловом стиле. К примеру, устное деловое общение и некоторые формы деловой переписки могут не содержать в себе языковых особенностей, которыми характеризуются тексты официально-делового стиля. Основная сфера применения официально-делового стиля – документация. Умение выбирать нужный регистр общения (в т.ч. нужную степень формальности) – это компонент профессиональной культуры.
2. Подстили и жанры официально-делового стиля
В официальную коммуникацию вступают не только конкретные люди, но и организации и государства. Поэтому официально-деловой стиль существует в разных формах.
1. Собственно официально-деловой подстиль, в котором наиболее полно проявляются особенности официально-делового стиля.
· Письменные жанры: договор, приказ, заявление, характеристика, доверенность, резюме, деловое письмо и т.д.
· Устные жанры: доклад, служебный телефонный разговор и т.д.
2. Юридический (законодательный).
· Письменные жанры: законы, указы, акты и т.д.
· Устные жанры: речь адвоката в суде, допрос и т.д. 
3. Дипломатический.
· Письменные жанры: международные договоры, соглашения, конвенции и т.д.
· Устные жанры: переговоры, официальные заявления. 
3. Стилевые черты и языковые особенности официальных текстов
Основные стилевые черты официально-деловой речи.
1. Стандартизация. С чем связана эта стилевая черта?
2. Объективность официально-делового стиля обусловлена тем, что в официальные отношения люди вступают как представители каких-либо организаций или государственных структур, а не как частные лица. Поэтому официальные тексты отражают не личное мнение, а точку зрения некоторого коллектива.
Если в деловом общении человек выражает субъективную позицию, то он, как правило, начинает писать не в официально-деловом стиле. Примеры ситуаций:
3. Точность и детализация: чтобы документ был однозначным, в нем должна быть указана вся информация – перечислены все без исключения условия и т.д.
Наиболее яркие языковые особенности текстов, написанных в официально-деловом стиле 
Лексические особенности
· Встречаются слова с соответствующими функционально-стилевыми коннотациями, примеры:
· Слова могут иметь специфические значения: срочный кредит –
· В строгом официальном общении люди, как правило, стремятся не выражать свои эмоции, поэтому в официальных текстах практически отсутствует эмоционально-экспрессивная лексика. Слова, имеющие экспрессивную окраску в других функциональных разновидностях русского языка, иногда теряют ее в официальных текстах. Примеры: 
Грамматические особенности
· Умение составлять официальные документы – это прежде всего знание шаблонных конструкций (штампов), примеры:
· В официальных текстах для обозначения лиц женского пола могут использоваться формы мужского рода, примеры:
· Много отглагольных существительных, в т.ч. в сочетании с глаголами. В одних случаях такие конструкции можно заменить глаголами, а в других – нельзя, примеры:
· Широко употребляются сложные предложения (в особенности сложноподчиненные). 
Распространенные ошибки и недочеты в официальных текстах
Официальные тексты должны быть ясными. Однако на практике часто встречаются конструкции типа: по результатам проверки внесено представление с требованием систематической очистки огневого городка от неразорвавшихся боеприпасов и принятия конкретных мер по недопущению на территорию посторонних лиц. Такое речевое оформление документов приводит к тому, что носители русского языка нередко не способны понять официально-деловые тексты. 
Кроме того, в шаблонах официальных документов нередко нарушаются нормы литературного языка.
«Документ, при всем своем многообразии, должен разительно отличаться от не-документа; такова его природа. Он должен внушать к себе безоговорочное уважение (трепет!) и настраивать читателя на безусловное и немедленное исполнение. Изначальное положение документа над личностью (“Не нами писано. Да мы бы так и не написали! ” придает ему какую-то сакральность, магичность. И если текст при этом оказывается слегка непонятным, нелогичным или даже абсурдным – ну что ж, тем лучше: потребитель к этому приучен. Логика его рассуждений такова: есть кто-то грамотнее нас, вот он и сочинил. И если я чего-то не понимаю, то я же, конечно, сам и виноват…» (Б.Ю.Норман. Лингвистика каждого дня). 
Примеры:
· Ненормативное употребление падежных и предложно-падежных форм: согласно постановления (вместо правильного постановлению), справка выдана в том, что.
· Речевая избыточность: настоящая справка … гражданин Петров А.А. действительно проживает (слова настоящая и действительно являются избыточными); Центральная окружная организация Московской городской организации Общероссийской общественной организации «Всероссийское общество инвалидов».
· Нанизывание форм родительного падежа: исследование проблем совершенствования систем управления базами данных. 
Чтобы официальные тексты были ясными и легкими для восприятия, рекомендуется составлять по возможности короткие предложения, употреблять глаголы, а не конструкции с отглагольными существительными, не нарушать нормы литературного языка и т.п.
4. Жанры официально-делового стиля
Жанры официально-делового стиля характеризуются разной степенью шаблонности. К наиболее стандартным жанрам относятся заявления, приказы, докладные записки и т.д., которые пишутся в соответствии с установленными образцами. Но существуют и более творческие жанры официальной коммуникации, которые предполагают вариативность в языковом оформлении (резюме, деловые письма разных типов и т.п.). 
1. Резюме – изложение фактов биографии и профессионального опыта, важных для потенциального работодателя. 
Хорошее резюме: 
· краткое (1–2 страницы, для специалиста с небольшим опытом работы – 1 страница);
· аккуратное (отсутствие ошибок, грамотное форматирование); 
· четкое и легкое для восприятия (логичная структура, разбивка на тематические блоки, пункты и подпункты), 
· достоверное, 
· информативное (дает информацию о человеке как о специалисте).
Примерная структура резюме (обратите внимание: слово резюме нигде в резюме не пишется): 
· Фамилия, имя, отчество.
· Дата рождения.
· Семейное положение.
· Контакты (телефоны, имейл, город проживания или домашний адрес, возможность переезда).
· Желаемая должность / цель (может служить заголовком резюме). 
· Профессиональная компетенция (умения и навыки).
· Желаемая зарплата.
· Образование (основное и дополнительное, в обратном хронологическом порядке) – не аббревиатурой. Можно отметить средний балл, если он высокий. Школу лучше не указывать. 
· Опыт работы (в обратном хронологическом порядке): когда, где, кем, профессиональные обязанности, достигнутые результаты. 
Если нет опыта работы, можно указать, какой опыт, значимый для профессии, был получен в ходе обучения. 
В этом пункте или отдельно можно указать победы в профессиональных конкурсах и т.п. 
· Владение компьютером (охарактеризовать общий уровень технической грамотности и указать знание программ, которые могут быть полезны в конкретной профессии).
· Наличие прав и автомобиля (если есть и если это имеет отношение к профессии – переводчику, желающему работать удаленно, этот пункт можно опустить). 
· Возможность командировок (если имеет отношение к должности).
· Личные / личностные качества (обязательно указать те качества, которые нужны для конкретной профессии: для специалиста по письменным переводам важна пунктуальность, для секретаря – коммуникабельность и т.п.).
· Хобби и увлечения (отмечаются только те, которые имеют значение для должности или раскрывают личностные качества).
· Личные достижения (не обязательно).
В верхней правой части резюме можно поместить качественную официальную фотографию.
Некоторые рекомендации по речевому оформлению резюме:
· При описании опыта работы лучше использовать не отглагольные существительные, а глаголы (руководил отделом, а не руководство отделом).
· Если возможен выбор, то употребляйте глаголы совершенного вида (разработал новую методику, а не разрабатывал…).
· Стоит выбирать положительные, а не отрицательные характеристики: высокая работоспособность, а не низкая психическая и физическая утомляемость.
2. Деловое письмо (бумажное и электронное). 
Одна из разновидностей – сопроводительное письмо, которое пишется при пересылке документов и других материалов (например, резюме, перевода, главы курсовой работы). 
Примерная структура электронного сопроводительного письма (дополнение к лекции 6):
· Этикетное вступление (приветствие и/или обращение) – Уважаемый Петр Алексеевич (более формально); Здравствуйте, Петр Алексеевич (менее формально), если известна только фамилия адресата, обращаются при помощи конструкций типа уважаемый господин Петров, если неизвестны имя и фамилия, можно использовать просто слово здравствуйте и др.
· Суть дела.
· Просьба об ответе (при необходимости).
· Этикетная концовка с подписью (Всего доброго / С уважением / благодарностью, Анна Андреева). Подпись без этикетного компонента (просто Анна Андреева) считается менее официальной. Лучше уточнить, кем вы являетесь (должность, организация и т.п.). Не рекомендуется использовать в этикетной концовке слова с уважением, если в обращении уже было уважаемый.
· Тема электронного письма (заголовок в специальном поле) должна быть информативна (договор, перевод, резюме: переводчик и т.п.).
Основная часть сопроводительного письма к резюме должна включать в себя не только предложения типа Отправляю свое резюме. Рекомендуется в краткой форме представить себя как специалиста и указать, какую пользу вы можете принести организации.
В традиционном (бумажном) письме могут быть и другие компоненты, предусмотренные шаблоном, например: 
· Заголовок, включающий наименование организации и адрес отправителя; 
· Дата письма и др.
Вопросы и задания для самоконтроля:
1.Написать резюме, сделав акцент на личностных и деловых качествах («презентация себя»).
2.Любому ли человеку необходимо владеть основными правилами деловой письменной речи, культурой официальной переписки, уметь грамотно составлять наиболее распространенные личные документы?
3.К чему в повседневной жизни может привести неумение составить и написать нужный документ?

Тестовые задания для самоконтроля:
1. Какие слова чаще всего используются в официально – деловом стиле речи:
а) однозначные +
б) многозначные
в) научные термины
2. Назовите основную черту официально – делового стиля речи:
а) постоянное изменение
б) устойчивость +
в) эмоциональная насыщенность
3. Назовите одно из основных ответвлений официально – делового стиля речи:
а) описание
б) рассуждение
в) собственно деловой +
4. Назовите одно из основных ответвлений официально – делового стиля речи:
а) юридический +
б) договор
в) повествование
5. Назовите одно из основных ответвлений официально – делового стиля речи:
а) служебная записка
б) постановление
в) дипломатический +
6. Назовите одну из основных черт официально – делового стиля речи:
а) эмоциональная насыщенность
б) точность +
в) простота
7. Назовите одну из основных черт официально – делового стиля речи:
а) простота
б) эмоциональная насыщенность
в) языковой стандарт +
8. Что такое собственно деловой подстиль:
а) официальные документы +
б) международные документы
в) судебные акты, законы
9. Что такое юридический подстиль:
а) научные статьи
б) официальные документы
в) судебные акты +
10. Что такое юридический подстиль:
а) международные документы
б) законы +
в) официальные документы
11. Что такое дипломатический подстиль:
а) международные документы +
б) официальные документы
в) научные статьи
12. Назовите одну из важных особенностей официально – делового стиля:
а) отсутствие языковых штампов
б) отсутствие эмоционально окрашенной лексики +
в) наличие эмоционально окрашенной лексики
13. Назовите одну из важных особенностей официально – делового стиля:
а) наличие языковых штампов +
б) наличие эмоционально окрашенной лексики
в) отсутствие языковых штампов
14. К какому подстилю относится такой документ, как закон:
а) международному
б) дипломатическому
в) юридическому +
15. К какому подстилю относится такой документ, как заявление:
а) собственно деловому +
б) международному
в) юридическому
16. Функциональный стиль речи, средство письменного общения в сфере деловых отношений: в сфере правовых отношений и управления:
а) публицистический
б) официально – деловой стиль +
в) художественный
17. Среди книжных стилей русского языка официально-деловой стиль выделяется своей относительной устойчивостью и:
а) постоянством
б) открытостью
в) замкнутостью +
18. Официально-деловой стиль – это стиль:
а) книг
б) документов +
в) журналов
19. Несмотря на различия в содержании и разнообразие жанров, официально-деловой стиль в целом характеризуется рядом общих черт, таких как:
а) тенденция к употреблению простых предложений
б) развернутость изложения
в) компактность изложения +
20. Несмотря на различия в содержании и разнообразие жанров, официально-деловой стиль в целом характеризуется рядом общих черт, таких как:
а) развернутость изложения
б) широкое использование терминологии +
в) редкое использование терминологии
21. Официально-деловой стиль в целом характеризуется рядом общих черт, таких как:
а) частое употребление отглагольных существительных +
б) частое употребление отглагольных прилагательных
в) редкое употребление отглагольных существительных
22. Несмотря на различия в содержании и разнообразие жанров, официально-деловой стиль в целом характеризуется рядом общих черт, таких как:
а) редкое употребление отглагольных существительных
б) повествовательный характер изложения +
в) развернутость изложения
23. Официально-деловой стиль в целом характеризует:
а) редкое употребление отглагольных существительных
б) развернутость изложения
в) прямой порядок слов в предложении +
24. Несмотря на различия в содержании и разнообразие жанров, официально-деловой стиль в целом характеризуется рядом общих черт, таких как:
а) тенденция к употреблению простых предложений
б) тенденция к употреблению сложных предложений +
в) частое употребление отглагольных прилагательных
25. Официально-деловой стиль в целом характеризуется рядом общих черт, таких как:
а) сильная индивидуализация стиля
б) тенденция к употреблению простых предложений
в) слабая индивидуализация стиля +
26. Неоднородность тематики и разнообразие жанров позволяют выделить в рассматриваемом стиле одну из разновидностей:
а) официально-художественный стиль
б) официально-документальный стиль +
в) официально-публицистический стиль
27. Неоднородность тематики и разнообразие жанров позволяют выделить в рассматриваемом стиле одну из разновидностей:
а) обиходно-деловой стиль +
б) обиходно-бытовой стиль
в) официально-художественный стиль
28. Также важно отметить, что в деловом стиле используется определенный набор языковых штампов, что сближает его с таким стилем:
а) публицистическим
б) художественным
в) научным +
29. В официально – деловых текстах не употребляе(ю)тся:
а) риторические вопросы +
б) деепричастные обороты
в) причастные обороты
30. Официально – деловую окраску имеет фразеологизм:
а) холодная война
б) актуальность темы +
в) воспрянуть духом
Лекция 9. Публицистический стиль.
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1. Общая характеристика публицистического стиля.
 Публицистика (лат. publicus — общественный) - вид литературы посвященной обсуждению насущных социальных вопросов с целью прямого воздействия на общественное мнение. Стиль языка, функцией которого является обслуживание публицистики, называется публицистическим.Публицистика тематически неисчерпаема, огромен ее жанровый диапазон, велики выразительные ресурсы, что сближает ее с языком художественной литературы. Принципиальное ее отличие от художественной литературы состоит в том, что публицистика ориентирована на мысль, факт, документ. Художник показывает общее через конкретное, индивидуальное; публицист же непосредственно анализирует, исследует типы, общие проблемы. Задача писателя - посредством созданных им картин, персонажей выражать свои симпатии и антипатии, для него функция убеждения, оценки вторична. Публицист же прямо и открыто агитирует, убеждает, пропагандирует, здесь функция убеждения первична. Это связано со спецификой публицистики. В публицистических произведениях затрагиваются вопросы современности, которые представляют интерес для общества и касаются интересов каждого человека. Это политические, моральные, экономические, философские вопросы, вопросы культуры воспитания, повседневного быта. А там, где есть интерес, не может быть безразличия, индифферентности, поэтому в публицистическом произведении обязательно присутствует оценка - явная или в скрытой форме - социальных, политических явлений, тенденций, процессов. Особенности каждого функционального стиля предопределены языковыми средствами, доминирующими в данном стиле, и, в первую очередь, лексикой. Тематическая неограниченность газетно-публицистического стиля определяет необычайную широту и разнообразие его лексики. С этой точки зрения публицистика - наиболее богатая разновидность литературы. Принципиальное отличие публицистического слова заключается в большой роли в нем эмоционального, которое приобретает в рамках газетно-публицистического стиля оценочный характер.В зависимости от тематики и жанра в публицистическом стиле используется весьма разнообразная лексика и фразеология: общественно-политическая лексика, общелитературные слова, термины (науки, военного дела, искусства, спорта) и т.д.: «демократические свободы», «избирательная кампания», «прогрессивный», армия «безработных», «курс на обострение отношений», «правящая верхушка», «маневры дипломатии» и т.д.
В публицистическом стиле реализуются функция воздействия и информативная функция. Журналист сообщает о фактах и дает им оценку. Взаимодействие этих двух функций и определяет употребление слова в публицистике.
Функция сообщения обуславливает употребление нейтральной, общестилевой лексики, в которой особую роль играет экономическая, политическая лексика: («маркетинг», «менеджмент», «бизнес», «биржа», «демократия», «идеология», «приватизация» и др.) В принципе, весь лексикон литературного языка открыт для публицистики. И главный критерий употребления, отбора речевых средств - общедоступность.
Функция воздействия обусловливает острую потребность публицистики в оценочных средствах выражениях. И публицистика берет из литературного языка практически все средства, обладающие свойством оценочности: оценочные слова («верхушка», «веха», «писака», «штурмовщина» и т.д.), библеизмы («козел отпущения в образе экономической реформы» - это социальный громоотвод; «Время собирать камни»).
Публицистика не только использует готовый материал. Под влиянием воздействующей функции публицистика преобразует, трансформирует слова, придавая им оценочное значение. Для этой цели используется специальная лексика в переносном значении: заповедник расизма, инкубатор преступности, конвейер милитаризма; лексика спорта: раунд, тур (переговоров), предвыборный марафон, объявить шах правительству; наименования литературных жанров, лексика театра: драма народа, правовая трагедия, политический фарс, пародия на демократию и др.
Воздействующая функция публицистики ярко проявляется и в синтаксисе. Из разнообразного синтаксического репертуара публицистика отбирает конструкции, обладающие значительным потенциалом воздействия. Именно выразительностью привлекают публицистику конструкции разговорной речи. Они сжаты, емки, лаконичны. Другое важное их качество - массовость, демократичность, доступность. Публицистика широко использует возможности и синтаксиса книжной речи с упорядоченным строем предложения. В целях выразительности используются восклицательные предложения, риторические вопросы, инверсия, перифрастические (описательные) обороты в функции сказуемого. Например, «питать надежду», «проявлять интерес», «оказывать поддержку», «вести борьбу» и т.д. Для выражения сильных чувств, для убеждения читателя, воздействия на него, для полемического заострения темы публицистика использует богатый арсенал риторических средств: параллелизм предложений, анафору и эпифору, антитезы и другие стилистические фигуры.
Стилистическую функцию часто выполняют заголовки статей, корреспонденции, информационных заметок, которые также отличаются разнообразием синтаксических структур.
2.Средства речевой выразительности в публицистическом стиле
Риторическое усиление речи путем использования тропов и фигур - один из важнейших стилистических приемов и в то же время средство повышения эстетического уровня текста.
Риторический вопрос - это экспрессивное утверждение или отрицание, например: «Станет ли связываться со Сбербанком человек, чьи сбережения в нем погорели?» = «Не станет связываться...».Риторический вопрос интонационно и структурно выделяется на фоне повествовательных предложений, что вносит в речь элемент неожиданности и тем самым усиливает ее выразительность. Некоторая театральность этого приема повышает стилистический статус текста, поднимает его над обыденной речью. Риторический вопрос нередко служит эффектным завершением статьи, например: «Новые граждане к трудным условиям приспосабливаются лучше: в России научились. Чем это плохо для Германии?».
Открытый вопрос провоцирует читателя на ответ — в виде письма в редакцию или публичного выражения своего, а точнее, подготовленного газетой мнения. Высокая эмотивность вопроса вызывает столь же эмоциональную ответную реакцию.
Парантеза — самостоятельное, интонационно и графически выделенное высказывание, вставленное в основной текст и имеющее значение добавочного сообщения, разъяснения или авторской оценки, например: «В США от сальмонеллы (это вам не куриная слепота!) ежегодно умирает 4000 человек и болеют около 5 миллионов».
Риторическим восклицанием, по классическому определению, называется показное выражение эмоций. В письменном тексте эта псевдоэмоция формляется графически (восклицательным знаком) и структурно: «С каждой разборкой подобного типа людям все виднее одно — как же в таком окружении тяжело спикеру!". Восклицательный знак в таких высказываниях— это способ привлечь внимание читателя и побудить его разделить авторское негодование, изумление, восхищение.
Умолчание - указание в письменном тексте графическими средствами (многоточием) на невысказанность части мысли: «Хотели как лучше, о получилось... как всегда)). Многоточие — это заговорщическое подмигивание автора читателю, намек на известные обоим факты или обоюдно разделяемые точки зрения.
Вторая группа фигур, занимающих важное место в публицистике, — это повторы разных типов. Известная мудрость гласит: «Что скажут трижды, тому верит народ». Повторяющиеся сегменты фиксируются памятью и влияют на формирование отношения к соответствующей проблеме. Повторы могут создаваться средствами любого языкового уровня. На лексическом уровне это может быть буквальный повтор слов или столкновение в одной фразе паронимов. 
Повтор — это важнейший стилеобразующий компонент газеты, выходящий далеко за рамки фигур речи, затрагивающий макроструктуру текста, как, например, повтор информации в заголовке, вводной части и непосредственно в тексте статьи. Здесь же следует упомянуть и повторные обращения к теме в условиях газетной кампании. Столь значительное место, занимаемое повтором в газете, объясняется его способностью не только оказывать эмоциональное воздействие, но и производить изменения в системе «мнения — ценности — нормы».
Третье место по частоте употребления в тексте занимает аппликация — вкрапление общеизвестных выражений (фразеологических оборотов, пословиц, поговорок, газетных штампов, сложных терминов и т. п.), как правило, в несколько измененном виде. Аппликация совмещает в себе два вида речевого поведения — механическое, представляющее собой воспроизводство готовых речевых штампов  и творческое. Использованием аппликации достигается сразу несколько целей: создается иллюзия живого общения, автор демонстрирует свое остроумие, оживляется «стершийся» от многократного употребления устойчивого выражения образ, текст украшается еще одной фигурой. Аппликация не только отражает массовое сознание, но и участвует в его формировании.
Наконец, четвертое - структурно-графические выделения. К ним относятся сегментация, парцелляция и эпифраз. С помощью этих фигур внимание читателя обращается на один из компонентов высказывания, который в общем потоке речи мог бы остаться незамеченным.
Сегментация — это вынесение важного для автора компонента высказывания в начало фразы и превращение его в самостоятельное назывное предложение (так называемый именительный представления), а затем дублирование его местоимением в оставшейся части фразы.
Парцелляция — в письменном тексте отделение точкой одного или нескольких последних слов для привлечения к ним внимания читателя и придания им нового звучания, например: «Процесс пошел. Вспять?».
Эпифраз, или присоединение, — добавочное, уточняющее предложение или словосочетание, присоединяемое к уже законченному предложению.
Особую роль в любом выразительном тексте играют сравнения. В прессе они обычно оформляются как структурно и графически выделенные сравнительные обороты (предложения) или вводятся лексемами «наподобие», «похож», «напоминает. 
3. Жанры публицистического стиля
Газетно-публицистический стиль характеризуется и своей системой жанров. Каждый жанр - это определенный способ организации речи, определенная речевая форма, в которой большую роль играет образ автора.
Важнейшими особенностями публицистических текстов являются: открытое личностное выражение авторской позиции, оценочность, полистилизм, который проявляется в том, что в текстах встречаются элементы с разным нормативным статусом (например, собственно литературная лексика и жаргонизмы) или разнородные по своим стилистическим характеристикам (книжные и разговорные, высокие и сниженные).
Различие в стилистической характеристике отдельных газетных жанров связано с различным их назначением. Некоторые из них (информационная заметка, репортаж, отчет) преследуют в первую очередь информативные цели и по приемам подачи материала сближаются с деловой речью. 
В корреспонденции говорится о ряде фактов, они анализируются, выясняются их причины, приводится их оценка, делаются необходимые выводы. По сравнению с хроникальной заметкой в корреспонденции привлекаются более разнообразные языковые средства, проявляется индивидуальная авторская манера письма. Репортаж дает читателю наглядное представление о событии. Автором репортажа может быть только человек, сам наблюдавший или наблюдающий событие, а нередко и участвующий в нем. Отсюда возможность и необходимость авторской оценки происходящего, личного отношения к изображаемым событиям, использование всех многообразных средств, которые дают эффект присутствия.
Эссе (от фр. essai - проба, опыт, набросок) - публицистическое произведение свободной композиции, в котором автор высказывает свои индивидуальные суждения и оценки по тому или иному кругу проблем. В зависимости от проблематики эссе подразделяются на философские, исторические, нравственно-психологические, литературно-критические и др.
Эссе - это жанр "размышлений" (не случайно данное слово часто приводится в подзаголовках), однако собственно рассуждения с подчеркнутой логической аргументацией здесь могут соседствовать с повествованием о каких-либо событиях и описанием каких-либо явлений. Вполне уместны в эссе и выражения эмоциональной оценки, и риторическое усиление речи путем использования тропов и фигур. Типично для этого жанра (как и для публицистики вообще) объединение в текстах стилистически разнородных языковых средств. Многие эссе отличаются обширным цитированием, афористичностью определений и характеристик.
Очерк - публицистическое произведение, в котором излагаются реальные события и факты и обычно дается их авторское истолкование. Очерк не имеет тематических ограничений. Его содержанием может стать биография человека, историческое событие, природное явление, любой факт общественной жизни и жизни автора. В строго документальном очерке изложение, как правило, объективировано, хотя и здесь представлена авторская позиция в виде "образа автора". В очерке авторское "я" обычно формально выражено: автор предстает либо как реальный наблюдатель событий, либо как действующее лицо, "фигурант" очерка. Характерные черты очерка: полистилизм, активность авторского "я", разные формы выражения оценки (прямой и косвенной), объединение нескольких речевых потоков (авторская речь, речь автора как персонажа, речь других персонажей).
Фельетон — литературно-публицистическое произведение на злободневную тему, в котором сатирически изображаются негативные явления общественной жизни.
+Фельетону как жанру публицистики присущи публицистичность, художественность, сатиричность. Публицистичность фельетона проявляется в злободневности, актуальности тематики, в том, что автор не просто повествует об отрицательных фактах, но и дает их оценку, используя эмоционально-экспрессивные, оценочные языковые средства. Художественность фельетона связана с типизацией характеров и ситуаций, изображением действительности в художественных образах, с различными способами создания образа автора, выражения авторского "я". Автор может быть представлен как повествователь и комментатор событий. Все это достигается, в первую очередь, использованием тропов и фигур речи. Сатиричность фельетона состоит в том, что автор не просто дает оценку негативным явлениям, но и подвергает их осмеянию. Для этого используются собственно речевые средства и приемы создания комического эффекта: трансформация фразеологизмов, каламбур, стилевой контраст, неожиданные метафоры и сравнения, преувеличение, каламбур, • гротеск, фарс. 
Интервью - беседа журналиста с каким-либо лицом или группой лиц, представляющая общественный интерес и предназначенная для передачи в средствах массовой информации.
Среди задач, которые решаются в ходе проведения интервью, можно выделить следующие: 1) получение новой (часто "эксклюзивной") информации; 2) обсуждение общественно важных проблем, что нередко обретает форму дискуссии; 3) "портретирование" - создание объемного образа самого человека, которым проводится интервью, в том числе за счет демонстрации его индивидуальных речевых особенностей (идиолекта). Речевая структура интервью в целом ориентирована на нормы устной публичной речи.
Изучение публицистических текстов с точки зрения их стилистических особенностей может дать представление о тех изменениях, которые происходят в языковой системе в целом. Лучшие образцы публицистических текстов могут служить материалом исследования выразительных возможностей речевых средств и приемов экспрессии, с помощью которых автор добивается запрограммированного или ненамеренного воздействия. По силе воздействия публицистика не уступает художественной литературе, а кое в чем и превосходит ее.
4.Публицистическое выступление
Публичное выступление – это выступление перед аудиторией, изложение какой‑либо информации, возможно, с показом наглядного материала, с определенной целью.
Цели публичного выступления могут быть самыми разными: проинформировать, объяснить, заинтересовать, убедить, переубедить, побудить к действию или воодушевить.
В зависимости от цели подразделяются и виды речей: информационные (повествовательные, описательные, объяснительные), агитационные (воодушевляющие, убеждающие, побуждающие к действию) и развлекательные.
В современной практике в зависимости от конкретной сферы применения публичные выступления подразделяются на следующие виды:
1) академические (лекция, научный доклад, научное сообщение). Отличительные черты – научная терминология, аргументированность, логическая культура, сообщение сведений научного характера;
2) судебные (обвинительная или защитная речь). Отличительные черты – анализ фактического материала, использование данных экспертизы, ссылки на показания свидетелей, логичность, убедительность;
3) социально‑политические (выступление на заседании, агитаторская, митинговая речь). Такие речи могут носить призывной или разъяснительный характер. Отличительные черты – разнообразие изобразительных и эмоциональных средств, черты официального стиля, использование политических и экономических терминов;
4) социально‑бытовые (приветственная, застольная, поминальная речь). Отличительные черты – призыв к чувствам; свободный план изложения; использование сравнения, метафоры, торжественный стиль.
Композиция выступления – логическая структура, которая способствует сознательному и активному восприятию темы, и, наоборот, слишком усложненная или расплывчатая композиция рассеивает внимание слушающих, действует на них демобилизующе.
Оратор строит свое выступление, заботясь о единстве трех его композиционных частей: вступления, главной части и заключения. Эти части публичного выступления подчинены цели речи, и это рождает нечто стройное, живое и органичное. Задача вступления — подготовить аудиторию к восприятию темы, связав его с уже известными понятиями, положениями, с темой предыдущего выступления, пробудить интерес, завладеть вниманием присутствующих. Вступительной части речи вредит растянутость, усложненность при определении цели выступления -все то, что может оттолкнуть слушателей, возвести невидимый барьер между ними и выступающими. Вступление должно быть «упругим», отличаться краткостью, простотой, естественностью и быть занимательным, если позволяет тема и обстановка, в которой произносится речь.
Главная часть – самая большая и самая ответственная в публичной речи. Подведя аудиторию к восприятию темы, оратор должен переключить ее внимание на существо излагаемого вопроса и постоянно следить, чтобы аудитория «шла» за ним. Для достижения этой цели оратор тщательно продумывает методы логической организации материала, помогающие ему четко построить главную часть речи. К этим методам относятся индукция, дедукция, аналогия, сравнение, анализ, синтез, абстрагирование, обобщение.
Индуктивный метод побуждает аудиторию проделать путь познания общего через частное. Аудиторию с невысокой общеобразовательной подготовкой лучше всего вести к научным выводам через простые, жизненные, впечатляющие факты. При дедуктивном методе рассуждения оратор ведет своих слушателей к познанию истины от общего положения к частным случаям его проявления. К этому методу прибегают в случае необходимости разъяснить сложный, малоизвестный вопрос в хорошо подготовленной аудитории.
Если выступление касается вопросов, требующих изложения в развитии, в соблюдении хронологии событий, содержание предпочтительнее подать в историческом плане.
Заключение способствует осмысливанию всего сказанного, уяснению выводов, вытекающих из произнесенной речи, и вместе с вступлением является как бы обрамляющей частью. Конец должен содержать краткий смысл длинной речи.
Качество публичного выступления зависит от подготовки. Подготовку к публичному выступлению можно рассматривать в трех аспектах. Это прежде всего общая подготовленность выступающего: его грамотность, интеллект, культура, эрудиция. Средний уровень подготовки – это подготовка к выступлению по данной тематике: экономической, правовой, эстетической и т. д. И самый конкретный уровень подготовки — подготовка к выступлению перед конкретными слушателями.
Подготовка к выступлению по конкретной тематике начинается с выбора темы, а выбор темы определяется знанием вопросов, с которыми выступаешь. Если не чувствуется потребности высказаться по данному вопросу или нечего сказать больше того, что знает слушатель, не следует браться за такое выступление. При выборе темы обычно исходят из своих знаний и профессиональных интересов. Точное определение темы имеет программное и организующее значение для любого устного публичного выступления; она же определяет целевое назначение речи, ее информативность, степень проблемности и логико-психологическую структуру.
Выбирая тему, важно учитывать два обстоятельства: тема должна быть актуальной; важно, чтобы тема была четко адресованной, т.е. интересной для данной категории слушателей, соответствовать их интеллектуальным запросам и эмоциональному настрою. При выборе темы лектору необходимо учитывать и свои возможности.
Непосредственная работа над темой начинается с точной ее формулировки (если она не взята из учебного плана), целевой установки и разработки рабочего (предварительного) плана, в который включаются основное вопросы темы.
После того как определена тематика выступлений, подбирается вся необходимая литература. Здесь нужен компас, которым могут служить предметные каталоги библиотек, энциклопедии, справочники, ежегодники. Каждая статья в справочном издании завершается библиографическим указателем по теме. Так постепенно накапливаются источники, «адреса» информации. При этом важно в каждом случае конспектирования делать отметку, откуда заимствованы цитата, цифра, определение. Эта библиографическая работа себя оправдывает, когда надо написать полный текст выступления либо указать слушателю источник. Отбирается важное, интересное и соответствующее характеру.
Требования, предъявляемые к юридическому выступлению.
Данные требования, по сути, составляют ряд критериев. Первый из них – содержательность юридического выступления. Он предполагает наличие тезиса и аргумента. Тезис – это позиция лица, выступающего по делу. Аргумент – обоснование данного тезиса (то есть доказательство). Более того содержательность предусматривает обоснованность и мотивированность речи. Обоснованность – совокупность аргументов (как количественный показатель), а мотивированность представляет собой их взаимосвязь. Всякое юридическое выступление должно включать правовые оценки и предложения по применению норм права.
Вторым критерием является доступность речи, то есть понятность речи для слушателей. Здесь проблемы могут возникнуть, когда используется специальная или иноязычная терминология. С одной стороны, выступление должно быть понятно тем лицам, которые владеют такой терминологией, а с другой стороны, тем лицам, чьи интересы затрагивает судопроизводство. В этой связи в процессе выступления следует кратко раскрывать смысл основных понятий, притом, не должно быть дублирующего характера. В случаях, когда тот или иной термин не может быть раскрыт кратко, то его должно предварять либо завершать перечисление фактических обстоятельств дела. Важно помнить, что риторика предписывает недопустимость использования сложных понятий при возможности их упрощения.
Третий критерий – богатство речи – использование возможности русского языка (чистота, богатство, правильная расстановка ударения). Богатство речи предполагает общий и профессиональный интеллект выступающего. 
Далее – точность речи – соответствие ее действительности. Предметная точность речи – соответствие кругу предметов, отображаемых в ней. Понятийная точность – точность в выражении мысли без тавтологии.
Эмоциональное воздействие выступления на слушателей. Это есть выразительность. Но это не должно переходить в психологическое давление. В качестве приемов выразительности можно использовать ряд средств (метафоры, мимика, тембр голоса и т.д.). Все это должно приводить к определенному результату.


Вопросы и задания для самоконтроля
1. В каких сферах деятельности человека используется публицистический стиль?
2. Каковы особенности публицистического стиля языка?
3. Каковы возможности СМИ как средства воздействия на читателя?
4. Что такое публичное выступление?
5. Требования, предъявляемые к юридическому выступлению.
Тестовые задания для самоконтроля
1. Главная составляющая ораторского искусства:
а) публичная речь +
б) доходчивая речь
в) понятная речь
2. Процесс, который состоит из произношения подготовленной речи, пассивно оказывающей влияние на аудиторию:
а) массовые выступления
б) публичные выступления +
в) подготовленные выступления
3. Чтобы выступать перед публикой и иметь у нее авторитет, следует составлять:
а) план выступления
б) оба варианта верны
в) грамотный и четкий текст +
4. Текст выступления должен иметь:
а) четкую структуру +
б) разбросанную структуру
в) размытую структуру
5. Текст выступления должен иметь:
а) логическое начало
б) юмористические отступления
в) логическое завершение +
6. Публично выступающий человек должен:
а) “завести” публику
б) следить за своей интонацией в ходе мероприятия +
в) следить за реакцией публики
7. Публично выступающий человек должен:
а) помнить о времени
б) помнить о чувстве юмора
в) помнить о грамотной самопрезентации +
8. Грамотные публичные выступления состоят из:
а) диалогов и монологов +
б) нескольких шуток
в) кратких речей
9. Чтобы публичные выступления оказались удачными, оратор должен обладать определенными навыками и качествами, которые предусматривает ораторское искусство:
а) умение шутить со слушателями
б) неуверенность в себе
в) уверенность в себе +
10. Чтобы публичные выступления оказались удачными, оратор должен обладать определенными навыками и качествами, которые предусматривает ораторское искусство:
а) грамотная самореализация
б) грамотная самопрезентация +
в) неуверенность в себе
11. Чтобы публичные выступления оказались удачными, оратор должен обладать определенными навыками и качествами, которые предусматривает ораторское искусство:
а) умение беспрерывно говорить на одну тематику +
б) умение беспрерывно говорить на разные тематики
в) грамотная самореализация
12. Чтобы публичные выступления оказались удачными, оратор должен обладать определенными навыками и качествами, которые предусматривает ораторское искусство:
а) умение изысканно одеваться
б) умение грамотно формулировать мысли +
в) грамотная самореализация
13. Чтобы публичные выступления оказались удачными, оратор должен обладать определенными навыками и качествами, которые предусматривает ораторское искусство:
а) харизма +
б) умение изысканно одеваться
в) неуверенность в себе
14. Чтобы публичные выступления оказались удачными, оратор должен обладать определенными навыками и качествами, которые предусматривает ораторское искусство:
а) неуверенность в себе
б) умение шутить со слушателями
в) умение убеждать слушателя +
15. Один из видов, в зависимости от особенностей произносимой речи, на которые классифицируют публичные выступления:
а) социальная речь +
б) общеизвестное выступление
в) приемлемая речь
16. Один из видов, в зависимости от особенностей произносимой речи, на которые классифицируют публичные выступления:
а) божественные красноречия
б) церковные красноречия +
в) церковная речь
17. Один из видов, в зависимости от особенностей произносимой речи, на которые классифицируют публичные выступления:
а) юридическая речь
б) адвокатское выступление
в) судебное выступление +
18. Публичные выступления этого вида полны профессиональной терминологии, научными выражениями:
а) политические жанры речи
б) академическое выступление +
в) судебное выступление
19. Чтение речи, связанной с экономикой, политическими отношениями, социальной сферой:
а) социальная речь
б) судебное выступление
в) политические жанры речи +
20. Какой из перечисленных элементов обязательно должен входить в структуру публичной речи:
а) подготовка
б) вступление +
в) начало
21. Какой из перечисленных элементов обязательно должен входить в структуру публичной речи:
а) основная часть +
б) средняя часть
в) серединная часть
22. К какой группе можно отнести лекцию в вузе:
а) общественно-политическая
б) научная +
в) торжественная
23. Какой из перечисленных жанров свойственен речи с торжественной тематикой:
а) выступление на научной конференции
б) политический обзор
в) поздравительная речь +
24. Укажите жанры речи общественно-политической тематики:
а) поздравительная речь
б) выступление на партийном съезде +
в) выступление на научной конференции
25. Укажите жанры речи общественно-политической тематики:
а) лекция
б) выступление на научной конференции
в) политические дебаты +
26. Как правильно подобрать тему публичной речи:
а) она должна быть связана с профессиональной деятельностью
б) она должна быть интересна и хорошо знакома докладчику +
в) она должна быть связана с политикой
27. Какие психологические факторы влияют на качество и результативность публичной речи:
а) заинтересованность докладчика и слушателей +
б) отсутствие других докладчиков
в) наличие в речи стихов и анекдотов
28. Какие черты письменной речи присущи публичной речи:
а) использование жаргонной речи
б) присутствие спонтанности
в) отсутствие спонтанности +
29. Какие черты устной речи присущи публичной речи:
а) использование невербальных средств +
б) использование большого количества жаргонных и просторечных выражений
в) спонтанность
30. Какую речь называют публичной:
а) любую устную речь
б) ту, которая рассчитана на значительное количество слушателей +
в) ту, которая публикуется в печати
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